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Uvod

Srdac¢no Cestitamo na kupnji vase
nove baterijske busilice / odvijaca

(u daljnjem tekstu uredaj ili elektricni
alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jamcena.

AD

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim
nacinom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u sluc¢aju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za slje-
dece namjene:

e Uvrtanje i odvrtanje vijaka

e Busenje u drvu, metalu ili plastici
Rad isklju¢ivo u suhim prostorijama.
Svaka druga uporaba, koja u ovim
uputama za uporabu nije izri¢ito do-
pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
ostecenja uredaja. Operater ili korisnik
uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
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te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlas-
nisStva. Uredaj je namijenjen za upora-
bu u uradi-sam okruzenjima. Nije kon-
cipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U slucaju komerci-
jalne uporabe jamstvo prestaje vaziti.
Proizvodac ne jamci za Stete uzroko-
vane protunamjenskom ili pogreSnom
uporabom.

Uredaj je dio serije X20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg

isporuke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgo-

varajuci nacin.

e Aku busilica

e nastavak odvija¢a (50 mm: PH2,
Pz2)

e Kovceg za Cuvanje

® Prijevod originalnih uputa

e Baterija i punjaC s uputama za
uporabu

Pregled

llustracije uredaja nalaze
se na prednjoj preklopnoj
stranici.

1 stvor stezne glave
2 brzi zateznik

3 prsten za podeSavanje zakretnog
momenta

4 Prekida€ za ukljuCivanje / iskljuci-
vanje

5 prekida¢ za odabir smjera okreta-
nja

6 Rucka (izolirana povrsina za hva-
tanje)

7 Drza¢ baterije

8 Tipka (Indikator stanja napunje-
nosti)

9 Indikator stanja napunjenosti
10 Baterija
11 Deblokada baterije
12 LED radno svjetlo
13 nastavak odvijaca
14 Punjac
15 Kovceg za Cuvanje

Opis funkcija

Busilica / odvija¢ opremljena je kliz-
nom spojkom, koja odvaja pogon od
radnog vretena kada se postigne una-
prijed odabrani maksimalni okretni
moment.

Rad upravljackih elemenata opisan je
u nastavku.

Tehnicki podaci

Aku busilica ......ccueu. PBSA 20-Li A1
Nazivni napon U .......cccccceevnnes 20V =
TeZina s baterijom (20 V, 2 Ah)
................................................. ~1,3 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng

......................................... 0-500 min™"

O | 7/0 25 mm

Razina zvu¢nog tlaka (Lpp)
............................... 78,6 dB; Kpa=5 dB
Razina zvuénog ucinka (Lwa)
.............................. 86,6 dB; Kya=5 dB

Vibracija (@n) «ecoeeeveereeeeieennn <2,5 m/s?
Baterija ......ccooiiiiiiies Li-lon
Temperatura .........cccccveeeeennnnn. <50 °C
— Postupak punjenja............. 4 -40°C
—Pogon ... -20-50°C
— Skladistenje .......ccccveeeennn. 0-45°C
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PARKSIDE Performance Smart
baterija Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— frekvencijski pojas
............................... 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga .............. <20 dBm

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene
su prema normama i odredbama na-
vedenima u izjavi o sukladnosti.
Navedene ukupne vrijednosti vibraci-
ja i navedene vrijednosti emisije bu-
ke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti emisi-
je buke takoder se mogu koristiti za
uvodnu procjenu izlozenosti.

A UPOZORENJE! Emisije buke i vi-
bracija mogu tijekom stvarne upora-
be elektricnog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti, ovisno o nacinu
uporabe elektricnog alata. Potrebno
je da se odrede sigurnosne mjere u
svrhu zastite posluzitelja, koje su mje-
re temeljene na procjeni opterec¢enja
uslijed vibracija tijekom stvarnih uvje-
ta koristenja (pritom morate obrati-

ti pozornost na sve sastavne dijelo-
ve ciklusa rada, primjerice razdoblja u
kojima je elektri¢ni alat iskljuCen i ona,
u kojima je uklju€en ali radi bez opte-
recenja).

X20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije
X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjac¢ima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj ure-

daj iskljucivo pogonite sa slje-
decim baterijama: PAP 20 Bf1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,

Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove bateri-

je punite sljede¢im punja¢ima:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TehniCki podaci o bateriji i punjacu:
Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigur-
nosne napomene prilikom uporabe
uredaja.

& UPOZORENUJE! Ozljede i ostece-
nja uslijed nepravilnog rukovanja ba-
terijom. Obratite pozornost na sigur-
nosne napomene i napomene za pu-
njenje i ispravnu uporabu u uputama
za uporabu Vase baterije i Vaseg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan
opis postupka punjenja i dodatne in-
formacije mozete pronaci u ovim za-
sebnim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog
udara! Ne otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih
napomena

& OPASNOST! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica je teska tjelesna oz-
lieda ili smrt.

& UPOZORENUJE! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, doci ¢e
mozda do nesrece. Posljedica moze
biti tjelesna ozljeda ili smrt.

& OPREZ! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti lak$a ili
srednje teSka ozljeda tijela.
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NAPOMENA! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti predmet-
na Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x EIﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije
X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

@ Procitajte upute za uporabu

Elektric¢ni uredaji ne spadaju u
kuéni otpad.
|

Simboli u uputama za uporabu

A Pozor!

Opc¢a sigurnosna
upozorenja za elektricni alat

A UPOZORENJE! Progéitajte sva si-
gurnosna upozorenja, upute, ilus-
tracije i specifikacije koje ste dobili
uz ovaj elektricni alat. Nepostivanje
svih dolje navedenih uputa moze uz-
rokovati strujni udar, pozar i/ili ozbilj-
ne ozljede. Sacuvajte sva upozore-
nja i upute za ubuduce.

Izraz ,elektriCni alat” u upozoreniji-
ma odnosi se na vas elektricni alat s
mreZnim napajanjem (s kabelom) ili
alat s napajanjem na baterije (bez ka-
bela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTO-
RA

a) Odrzavajte radni prostor Cistim
i dobro osvijetljenim. Neuredna
ili mrac¢na podrucja dovode do ne-
sreca.

b) Ne rukujte elektriénim alatima u
eksplozivnoj atmosferi, primjeri-
ce u prisutnosti zapaljivih teku-
¢ina, plinova ili prasine. Elektri¢-
ni alati stvaraju iskre koje mogu za-
paliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini dr-
zite podalje dok rukujete elek-
triénim alatom. U sluc¢aju odvra-
¢anja paznje mozete izgubite kon-
trolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektriénog alata mora-
ju odgovarati uti¢nici. Nikada ne
mijenjajte utikac ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikace
s uzemljenim elektri¢énim alati-
ma. Nepromijenjeni utikaci i odgo-
varajuce utiCnice smanijit ¢e rizik
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s
uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednja-
ci i hladnjaci. Ako je vase tijelo
uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

c) Elektri¢ne alate ne izlazite kiSi
ili vlaznim uvjetima. Ulazak vode
u elektri¢ni alat povecava rizik od
strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Ni-
kada ne koristite kabel za no-
Senje, povlacenije ili iskljuciva-
nje elektricnog alata. Kabel dr-
zite podalje od topline, ulja, oS-
trih bridova ili pokretnih dijelova.
OsSteceni ili zapetljani kabeli pove-
¢avaju rizik od strujnog udara.

e) Kada koristite elektri¢ni alat na
otvorenom, koristite produz-
ni kabel prikladan za uporabu
na otvorenom. Koristenje kabe-
la prikladnog za uporabu na otvo-
renom smanjuje rizik od strujnog
udara.
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Ako je rukovanje elektriénim ala-
tom na vlaznom mjestu neiz-
bjezno, koristite napajanje za-
sti¢eno zastitnim uredajem dife-
rencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuje ri-
zik od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite sto radi-
te i koristite zdrav razum pri ru-
kovanju elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat dok ste
umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektri¢nim
alatima moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Koristite osobnu zastitnu opre-
mu. Uvijek nosite zastitu za oCi.
Koristenje zastitne opreme kao $to
su maska za prasinu, neklizajuce
sigurnosne cipele, zastitna kaciga
ili zastitne sluSalice, u odgovara-
ju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokreta-
nje. Provijerite je li prekidac u is-
klju¢enom polozaju prije spa-
janja na izvor napajanja i/ili pri-
klju¢ivanja baterije, podizanja ili
noSenja alata. NoSenje elektricnih
alata s prstom na prekidacu ili us-
postavljanje napajanja elektri¢nih
alata koji su ukljueni uzrokuju ne-
srece.

Prije uklju¢ivanja elektri¢nog
alata uklonite sve kljuceve. Klju¢
koji je ostao pri€vrséen na rotiraju-
¢i dio elektri¢nog alata moze uzro-
kovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U sva-
kom trenutku odrzavajte pra-
vilan stav i ravnotezu tijela. To
omogucuije bolju kontrolu elektric-
nog alata u neocekivanim situaci-
jama.

9

Prikladno se obucite. Ne nosi-
te Siroku odjecu ili nakit. Kosu i
odjecu drzite podalje od pokret-
nih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za
spajanje na usisivac i sakup-
ljanje prasine, provjerite jesu li
spojeni i koriste li se ispravno.
Koristenje sakupljanja prasine mo-
ze smanijiti opasnosti povezane s
prasinom.

Ne dopustite da zbog poznava-
nja alata ste¢enog ¢estim kori-
Stenjem postanete samouvjere-
ni i zanemarite nacela sigurnosti
uporabe alata. Nepazljivo djelova-
nje moze uzrokovati teske ozljede
u djelicu sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektricni alat. Koristite
elektricni alat koji odgovara na-
mjeni. Ispravan elektri¢ni alat oba-
vit ¢e posao bolje i sigurnije brzi-
nom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako
ga prekidac ne ukljucuje i isklju-
Cuje. Svaki elektri¢ni alat kojim

se ne moze upravljati prekidaCem
opasan je i mora se popraviti.
lzvadite utikac iz izvora napaja-
nja i/ili bateriju, ako se moze iz-
vaditi, iz elektricnog alata prije
bilo kakvog podesSavanja, pro-
mjene pribora ili spremanja elek-
tricnog alata. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od
slu¢ajnog ukljucivanja elektricnog
alata.

Elektricni alat u stanju mirova-
nja ¢uvajte izvan dohvata djece i
ne dopustite osobama koje nisu
upoznate s elektricnim alatom

ili ovim uputama da rukuju elek-
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triénim alatom. ElektriCni alati su
opasni u rukama neobucenih ko-
risnika.

Odrzavajte elektricne alate i pri-
bor. Provjerite neuskladenost ili
zaglavljivanje pokretnih dijelo-
va, lom dijelova i bilo koje drugo
stanje koje moze utjecati na rad
elektricnog alata. Ako je oste-
¢en, elektri¢ni alat treba popra-
viti prije uporabe. Mnoge su ne-
srece uzrokovane loSe odrzavanim
elektri¢énim alatima.

Odrzavajte rezne alate ostrima i
Cistima. Ispravno odrzavani rezni
alati s oStrim reznim rubovima ma-
nje Ce se zaglavljivati i njima ¢e se
lakSe upravljati.

Koristite elektricni alat, pribor

i nastavke, itd. u skladu s ovim
uputama, uzimajuci u obzir rad-
ne uvjete i posao koji treba oba-
viti. KoriStenje elektri¢nog alata za
radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Drzite rucke i povrsine za hvata-
nje suhima, Cistima i o¢iS¢enima
od ulja i masnoce. Skliske rucke i
povrsine za hvatanje ne omogucu-
ju sigurno rukovanije i kontrolu nad
alatom u neocekivanim situacija-
ma.

UPORABA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA NA BA-
TERIJE

Punite samo punjac¢em koji je
odredio proizvodac. Punjac koji
je prikladan za jednu vrstu paketa
baterija moze uzrokovati opasnost
od pozara ako se koristi s drugim
paketom baterijom.

Koristite elektricne alate samo
sa za to posebno odredenim pa-
ketima baterijama. Koristenje
drugih paketa baterija moze uzro-

f)

kovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koris-
ti, drzite ga podalje od drugih
metalnih predmeta, poput spa-
jalica, novciéa, klju¢eva, ¢avala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uspostavi-
ti vezu izmedu terminala. Kratki
spoj terminala baterije moze uzro-
kovati opekline ili pozar.

U uvjetima zloporabe, tekucina
moze biti izbacena iz baterije; iz-
bjegavati kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vo-
dom. Ako tekucina dode u dodir
s o¢ima, dodatno potrazite lijec-
ni¢ku pomo¢é. Tekucina izbacena
iz baterije moze uzrokovati iritaciju
ili opekline.

Ne koristite ostecene ili izmije-
njene alate ili pakete baterija.
Ostecene ili izmijenjene baterije
mogu se ponas$ati nepredvidivo,
$to moze uzrokovati pozar, eksplo-
Ziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite
vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturama iz-
nad 130 °C moze uzrokovati eks-
ploziju.

Slijedite sve upute za punjenje

i ne punite paket baterija ili alat
izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravil-
no punjenje ili punjenje pri tempe-
raturama izvan navedenog raspona
moze oStetiti bateriju i povecati ri-
zik od pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisirati
osoba kvalificirana za popravak,
i pritom koristiti samo identi¢ne
rezervne dijelove. Time se osigu-
rava odrzavanje sigurnosti elektri¢-
nog alata.
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b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene
pakete baterija. Servisiranje pa-
keta baterija smije obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

Sigurnosne informacije za
busilice
Sigurnosne upute za sve radnje

e Elektricni alat drzite za izolira-
ne povrsSine za hvatanje prilikom

obavljanja zahvata pri kojima pri-

bor za rezanije ili pribor za pric¢-
vr$éivanje mogu doéi u kontakt

sa skrivenim zicama. Pribor za re-

zanije ili pribor za pri¢vrséivanje u
kontaktu sa Zzicom pod naponom
mogu pod napon staviti izlozene

metalne dijelove elektricnog alata, i

uzrokovati strujni udar.

Sigurnosne upute pri koristenju

dugih svrdla

¢ Nikada ne radite brzinom vecom
od najvece nazivne brzine svrd-
la. Pri veéim brzinama, svrdlo ¢e
se vjerojatno saviti ako se slobod-
no okrec¢e bez dodira s izratkom,
$to moze dovesti do ozljeda.

¢ Uvijek pocnite busiti malom br-
zinom i s vrhom svrdla u kontak-
tu s izratkom. Pri veé¢im brzinama,

svrdlo ¢e se vjerojatno saviti ako se
slobodno okrece bez dodira s izrat-

kom, §to moze dovesti do ozljeda.
¢ Primjenjujte pritisak samo u iz-

ravnoj liniji s nastavkom i nemoj-

te primjenjivati pretjerani priti-
sak. Nastavci se mogu saviti uzro-
kujuci lom ili gubitak kontrole, §to
moze dovesti do ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene

e Osigurajte izradak. Izradak steg-
nut pomocu stezne naprave ili
Skripca sigurnije ¢e se drzati nego
s vasom rukom.

Odmah iskljucite elektri¢ni alat
ako se blokira radni alat. Budi-
te pripravni na visoke reakcijske
momente koji uzrokuju povratni
udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektriCni alat ili se
zaglavi u izratku koji se obraduje.
Uvijek pricekajte da se elektri¢ni
alat potpuno zaustavi prije nego
ga odlozite. Koristeni alat se moze
zaglaviti i uzrokovati gubitak kon-
trole nad elektri¢nim alatom.
Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri
pritezanju i otpustanju vijaka moze
dodi do kratkotrajno visokih reak-
cijskih momenata.

Koristite prikladne detektore ka-
ko biste ustanovili postojanje
skrivenih opskrbnih vodova ili za
pomo¢ kontaktirajte lokalnu ko-
munalnu tvrtku. Kontakt s elek-
tricnim kabelima moze uzrokovati
pozar i strujni udar. Ostecenje plin-
skih vodova moze uzrokovati eks-
ploziju. Probijanje vodovodnih cije-
Vi uzrokovat ¢e materijalnu Stetu.
Koristite samo pribor koji pre-
poruc¢uje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze uzrokovati strujni udar
ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim ure-
dajem, i dalje postoje preostali rizici.
Sljedece opasnosti mogu se pojaviti u
vezi s dizajnom i konstrukcijom ovog
uredaja:

Ostecenje sluha ako se ne nosi
prikladna zastita za sluh.

Stete po zdravlje koje proizlaze iz
vibracija Sake i ruke, ako uredaj ko-
ristite duze vrijeme ili ga ne navodi-
te i ne odrzavate na odgovarajuci
nacin.

Posjekotine
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A UPOZORENJE! Opasnost uslijed
elektromagnetnog polja koje se stva-
ra dok je uredaj u pogonu. Ovo po-
lie moze pod odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivne medicin-
ske implantate. Kako bi se smanijio ri-
zik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozlje-
da, preporucujemo osobama s medi-
cinskim implantatima da se prije ruko-
vanja uredajem posavjetuju sa svojim
lije€nikom ili proizvodacem implanta-
ta.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Bateriju umetnite u uredaj tek
kada je uredaj potpuno spreman za
rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte

njegove upravljacke dijelove.

e prekida¢ za odabir smjera okre-
tanja (5)
NAPOMENA! Aktivirajte prekidac
za odabir smjera kretanja samo ka-
da uredaj miruje!
Smijer prekidaca gledan odostraga:
e Lijevo uvrtanje vijaka, busenje
¢ Sredina Blokada uklju€ivanja
¢ Desno odvrtanje vijaka

e prsten za podeSavanje zakret-
nog momenta (3)
Postavljanje maksimalnog zakret-
nog momenta za uvrtanje pri kojem
se aktivira klizna spojka.
NAPOMENA! Aktivirajte prsten za
podeSavanje zakretnog momenta
samo kada uredaj miruje!
¢ 1 najmanji zakretni moment
e 21 najveci zakretni moment

Kako biste bili sigurni, pocCnite s
malim zakretnim momentom pri

uvrtanju. Povecajte zakretni mo-
ment ako je potrebno.

e i Busenje bez ograni¢enja mo-
menta

¢ Prekida¢ za ukljucivanje / isklju-

civanje (4)

e UkljuCivanje: Pritisnite

¢ Beskonacno promijenjiva kontro-
la brzine: Sto dalje gurnete pre-
kida¢ za ukljucivanje / iskljuciva-
nje, to Ce visi biti broj okretaja.

e |skljuCivanje: Pustite

Montiranje i demontiranje
alata

Napomene

e Bocni raspon zaglavnika za svrdlo:
0,8-10 mm

e Smijerovi gledano odostraga.

Montiranje alata

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite
brzi zateznik glave (2) O .

2. Gurnite uporabni alat koliko je god
moguce u otvor stezne glave (1).

3. Zatezanje umetnutog alata: Okre-
nite brzi zateznik glave (2) O .

Demontiranje alata

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite
brzi zateznik glave (2) O .

2. & OPREZ! Opasnost od opeklinal
Alati — posebno svrdla — mogu se
jako zagrijati. Ako je potrebno, no-
site zastitne rukavice.

Uklonite umetnuti alat.

Provjera stanja
napunjenosti baterije
LED indikatori  Znacenje

crven, narancast,
zelen

crven, narancast

Baterija napunjena
Baterija je djelo-
mi¢no napunjena

Baterija treba biti
napunjena

crven
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1. Pritisnite tipku (8) pored indikatora
stanja napunjenosti (9) na bateriji
(10).

LED indikatori na indikatoru stanja
napunjenosti pokazuju stanje na-
punjenosti baterije.

2. Napunite bateriju (10) kada svijetli
samo jos crveni LED indikator sta-
nja napunjenosti (9).

Punjenje baterije

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja os-
tavite da se ohladi.

e Bateriju ne izlaZite duze vrijeme
snaznom utjecaju sunceve svje-
tlosti i ne odlazite je na radijatore
(maks. 50 °C).

Punjenje baterije

1. lzvadite bateriju (10) iz uredaja.

2. Gurnite bateriju (10) u otvor za pu-
njenje na punjacu (14).

3. Prikljucite punjac baterije (14) u
utinicu.

4. Nakon uspjes$nog punjenja odvojite
punjac baterije (14) od mreze.

5. lzvucite bateriju (10) iz punjaca
(14).

Pogon

Umetanje i vadenje baterije

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-

lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-

daja. Bateriju umetnite u uredaj tek

kada je uredaj potpuno spreman za

rad.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal

Pogresna baterija moze ostetiti ureda;j

i bateriju.

Umetanje baterije

1. Gurnite bateriju (10) duz Sine vodi-
lice u drzac baterije (7)..

Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu bateri-
je (11) na bateriji (10).

2. lzvucite bateriju iz drzaca baterije
(7).

Ukljucivanje i iskljucivanje

Ukljucivanje

1. Pomocu prekidaca za odabir smje-
ra okretanja (5) odaberite smjer
okretanja.

2. Pomocu prstena za podeSavanje
zakretnog momenta (3) odaberite
najveci zakretni moment ili buse-
nje.

3. Pritisnite i drzite prekidac¢ za uklju-
Civanje / iskljucivanje (4).

LED radno svjetlo (12) svijetli.

Iskljucivanje

1. Pustite prekida¢ za uklju¢ivanje/is-
klju€ivanje (4).

2. Pri¢ekajte da se elektri¢ni alat za-
ustavi prije nego $to ga odlozite.

3. U stankama u radu: Postavite pre-
kida€ za odabir smjera okretanja
(5) u sredinu. Ova mjera opreza
spre€ava nehoti¢no uklju€ivanje
uredaja.

4. Izvadite bateriju (10) iz uredaja ako
uredaj ostavljate bez nadzora ili
kada zavrSite s radom.

Transport

Napomene

e |skljucite uredaj.

® Provjerite da su svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavljeni.

e |zvadite bateriju.

e Uklonite umetnuti alat.

e Uredaj uvijek nosite za ruc¢ku (6).
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Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Zastitite se tijekom radova odr-
zavanja i CiScenja. Iskljucite ureda;j i
izvadite bateriju (10).

Radove na odrzavanju i popravke koji
nisu opisani u ovim uputama za upo-
rabu mora obaviti nas servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne di-
jelove.

Ciséenje

A UPOZORENUJE! Strujni udar! Nika-

da ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja.

Kemijske tvari mogu ostetiti plasti¢ne

dijelove uredaja. Ne koristite sredsta-

va za €iS€enje niti otapala.

e Otvore za ventilaciju, kuciste moto-
ra i ruCke drzite Cistima. Za Cisce-
nje koristite vlaznu krpu ili Cetku.

Odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (isto

e suho

e zasti¢eno od praSine

e jzvan dohvata djece

Uredaiji s baterijom:

e Temperatura skladi$tenja baterije i
uredaja iznosi izmedu 0 °C i 45 °C.
Izbjegavajte ekstremne hladnoge ili
vrucine tijekom skladistenja, kako
baterija ne bi izgubila u¢inkovitost.

e Prije duzeg skladistenja (npr. tije-
kom zime) bateriju izvadite iz ure-
daja (obratite pozornost na odvoje-
ne upute za uporabu baterije i pu-
njaca).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj,
bateriju, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u
kucni otpad.
|

Simbol prekrizene kante za smece na
kotacCi¢ima znaci da se ovaj proizvod
ne smije odlagati kao nerazvrstani ko-
munalni otpad na kraju njegovog vije-
ka trajanja.
Smjernica 2012/19/EU o elektric-
nim i elektronskim starim uredaji-
ma:
Potro$aci imaju zakonsku obvezu
elektriCne i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti
kroz ekolo$ki ispravnu reciklazu. Na
taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okolis i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno
pravo primjenjuje mozete imate slje-
deée mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,
e predati na sluzbenom sabirnom
mjestu,
e poslati natrag proizvodacu/distri-
buteru.
To se ne odnosi na dijelove pribora
prilozene starim uredajima, niti na po-
mocne dijelove bez elektronskih sas-
tavnih dijelova.

Napomene o zbrinjavanju
baterije

Bateriju ne bacajte u ku¢ni ot-
pad, u vatru (opasnost od eks-
t-on”  plozije) ili u vodu. Ostecene
baterije mogu ostetiti okoli$ i
zdravlje ljudi uslijed istjecanja
otrovnih plinova ili tekucina.
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Baterije zbrinite prema lokalnim pro-
pisima. Defektne ili istroSene bateri-
je moraju biti reciklirane. Baterije pre-
dajte na sabirnom mjestu za baterije,
gdje ¢e se ekoloSki ispravno reciklira-
ti. Za pitanja se obratite lokalnom po-
duzecu za zbrinjavanje otpada ili na-
Sem servisnom centru. Baterije zbrini-
te u ispraznjenom stanju. Preporuca-
mo da polove prekrijete ljepljivom tra-
kom u svrhu zastite od kratkog spoja.
Ne otvarajte bateriju.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U slucaju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograni¢avaju pre-
ko nasSeg u nastavku navedenog jam-
stva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro sacuvajte original-
ni blagajni¢ki racun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar tri godina od datuma kupnje
ovog proizvoda dode do pogreske

u materijalu ili u izradi, mi éemo pro-
izvod - po nasem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar trogodis-
njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnicki racun) predocite i
pismeno ukratko opiSete u cemu se
sastoji greSka i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom,
primiti cete popravljeni ili novi pro-
izvod. Popravkom ili zamjenom pro-
izvoda ne zapocinje novi vremenski
rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti
produzen. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualno ve¢
za vrijeme kupnje prisutne Stete i ne-
dostaci moraju biti javljene odmah na-
kon raspakiranja. Popravci nakon iste-
ka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno stro-
gim smjernicama za kvalitetu i prije is-
poruke je brizljivo kontroliran.
Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu
ili u izradi. Ovo jamstvo se ne odnosi
na dijelove proizvoda, koji su izloze-
ni normalnom tro$enju i stoga se mo-
gu smatrati potroSnim dijelovima (npr.
svrdlo) niti na oStecenje lomljivih dije-
lova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do
ostecéenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrsi odrzava-
nje proizvoda. Za namjensku uporabu
proizvoda morate to¢no postivati sve
naputke navedene u uputama za upo-
rabu. Namjenske uporabe i radnje,
koje se u uputama za uporabu izri¢ito
ne preporucuju ili na koje se upozora-
va, obavezno trebate izbjegavati.
Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢a-
ju zlouporabe i nestru¢nog rukovanja,
upotrebe sile i intervencija koje nije iz-
vrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slu¢aju jamstvenog
zahtjeva
Da bi bila osigurana brza obrada Va-
Seg problema, molimo slijedite ove
napomene:
¢ Molimo da za sve upite blagaj-
ni¢ki racun i broj artikla (npr.
IAN 471951_2407) drzite priprem-
liene kao dokaz o kupnii.
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Broj artikla mozete pronaci na tip-
skoj ploci proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili

na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka
ili drugih nedostataka, molimo prvo
telefonski ili koristite nas obrazac
za kontakt, koji moZzete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji Uslu-
ga kontaktirajte servisni centar na-
veden u nastavku.

Nakon konzultacije s nasim servis-
nim centrom, proizvod koji je evi-
dentiran kao neispravan, uz pri-
laganje raCuna o kupnji (raCun) s
naznakom o kakvom se kvaru radi

i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste
dobili. U svrhu izbjegavanja pro-
blema prijema i dodatnih trosko-
va obavezno koristite samo adre-
su koju ¢emo Vam priop¢iti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glo-
mazna, ekspresna ili neka druga
posebna roba. Molimo Vas da pro-
izvod poSaljete zajedno sa svim
prilikom kupnje prilozenim dijelovi-
ma pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambala-
Zu.

parkside-diy.com. Ovaj QR kéd vodi
vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite
upute za uporabu pomocu obrasca
za pretrazivanje. Unosom broja artikla
(IAN) 471951_2407 mozete otvoriti
svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-

ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi

predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz plac¢anje postarine.
Napomena: Molimo posaljite nam
Vas uredaj oCisS¢en uz opis nedos-
tatka na adresu navedenu od stra-
ne servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se
Salju uz obavezu plac¢anja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 471951_2407

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sljedec¢a adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike
mozete pogledati i preuzeti na
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas pre-
ko nase online trgovine. U slucaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,
S. 15

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku busilica
Model: PBSA 20-Li A1
Serijski broj: 000001-390000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni€avanju uporabe odredenih opas-
nih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeéi uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 ¢ EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 * IEC 62471:2006
EN 62471:2008
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 4/ -
63762 GroBostheim
NJEMACKA Christian Frank

13.01.2025 Ovlasteni predstavnik za dokumenta-
ciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove
akumulatorske busilice-odvrtaca (u
nastavku je naveden kao uredaj ili
elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan ure-
daj. Kvalitet ovog uredaja je kontro-
lisan tokom proizvodnje i sprovede-
na je zavrSna kontrola. Na taj nacin
je obezbedena funkcionalnost Vaseg
uredaja.

iN¢,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne na-
pomene za bezbednost, upotrebu i
odlaganje. Pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se sa elemen-
tima za rukovanje i ispravnom upotre-
bom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe.
Dobro Cuvajte uputstvo za upotrebu i
urucite svu dokumentaciju sa proizvo-
dom ako ga prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden isklju€ivo za sle-
decu upotrebu:

e Zavrtanje i odvrtanje vijaka

e Busenje u drvetu, metalu ili plastici
Radite samo u suvim prostorijama.
Svaka druga upotreba, koja nije izri-
¢ito dozvoljena u ovom uputstvu za
upotrebu, moze da predstavlja ozbilj-
nu opasnost za korisnika i da dove-
de do ostecenja uredaja. Rukovalac
ili korisnik uredaja snosi odgovornost
za nezgode ili telesne povrede ili Stete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je na-
menjen za primenu u oblasti ,Uradi
sam*. Uredaj nije koncipiran za trajnu
komercijalnu primenu. Kod komerci-
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jalne upotrebe garancija prestaje da
vazi. Proizvodac¢ ne snosi odgovor-
nost za ostecenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogreSnog
rukovanja.

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulato-
rima serije X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X 20 V TEAM smeju da se pune
samo punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite

obim isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku busilica-odvijac¢

e Nastavak za zavrtanje/odvrtanje
(50 mm: PH2, PZ2)

e Kofer za Cuvanje

¢ Prevod originalnog uputstva

e Akumulator i punja¢ sa uputstvom
za upotrebu

Pregled

llustracije uredaja naci
¢ete na prednjoj preklop-
noj strani.

1 Otvor stezne glave
2 Stezna glava za brzo zatezanje

3 Prsten za podeSavanje obrtnog
momenta

4 Prekidac za uklju€ivanje/iskljuci-
vanje

5 Prekidac za smer okretanja

6 Rucka (Izolovana povrSina za dr-
zanje)

7 Drza¢ akumulatora

8 Taster (Indikator stanja napunje-
nosti)

9 Indikator stanja napunjenosti
10 Akumulator
11 Deblokada akumulatora
12 Radno LED svetlo

13 Nastavak za zavrtanje/odvrtanje
14 Punjac
15 Kofer za ¢uvanje

Opis funkcija

Busilica-odvrta¢ je opremljena Kli-
znom spojnicom koja pri dostizanju
prethodno izabranog maksimalnog
obrtnog momenta odvaja pogon od
radnog vretena.

Funkcija upravljackih elemenata je
navedena u sledec¢im opisima.

Tehnicki podaci

Aku busilica-odvija¢ PBSA 20-Li A1
Nominalni napon U ................. 20V =
TeZina sa akumulatorom (20 V, 2 Ah)
................................................. =~1,3 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng

......................................... 0-500 min™"
Maks. obrtni momenat ............. 35 Nm
Raspon stezanja glave ...... 0,8-10 mm
Maks. precnik busenja

=drVO oo 25 mm
—CeliKa vuvvvveiiiiiii 10 mm
Nivo zvucnog pritiska (Lpa)
............................... 78,6 dB; Kya=5 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)
.............................. 86,6 dB; Kya=5 dB

Vibracija (@n) .ccooeeveereeereenenne. <2,5 m/s?
Akumulator .......ccccceviiiiiiieennenn. Li-lon
Temperatura .......cccooeecevveeeeeenn. <50 °C
- Postupak punjenja ............ 4-40°C
—Rad ..o -20-50°C
— Skladistenje ........cccceeeuneen. 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart
baterija Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski opseg
............................... 2400-2483,5 MHz
— prenosi snagu .......cceeeeen. <20dBm
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Vrednosti buke i vibracija su odrede-
ne prema standardima i odredbama
navedenim u Izjavi o uskladenosti.
Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom is-
pitivanja i mogu da se koriste za po-
redenje jednog elektricnog alata sa
drugim elektri¢nim alatom. Navedena
vrednost emisije vibracija i navede-
na vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opte-
recenja.

A UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mo-
gu da odstupaju od navedenih vred-
nosti tokom stvarne upotrebe elektric-
nog alata, u zavisnosti od nacina upo-
trebe elektricnog alata. Potrebno je
da se odrede bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca, koje su zasnovane
na proceni optere¢enja oscilacija to-
kom stvarnih uslova upotrebe (pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektri¢ni alat isklju€en i periode u ko-
jima je uklju€en, ali radi bez opterece-
nja).

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulato-
rima serije X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X 20 V TEAM smeju da se pune
samo punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj ure-

daj pogonite iskljucivo slede-

¢im akumulatorima: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Preporucujemo vam da ovaj ure-

daj punite sledeéim punjagima:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,

PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehni¢ki podaci akumulatora i punja-
¢a: Vidi zasebna uputstva.

Bezbednosne
napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotre-
be uredaja.

A UPOZORENUJE! Telesne povrede i
materijalne Stete zbog nepravilnog ru-
kovanja akumulatorom. Obratite pa-
Znju na bezbednosne napomene i na-
pomene za punjenje i ispravnu upo-
trebu, koje se nalaze u uputstvu za
upotrebu Vaseg akumulatora i punja-
Ca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne infor-
macije se nalaze u ovom zasebnom
uputstvu za upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, nastu-
pice nezgoda. Posledica je teSka tele-
sna povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, eventu-
alno ¢e da nastupi nezgoda. Posledi-

ca je eventualna teska telesna povre-

daili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lak-
$a ili srednje teska telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne poStujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna ma-
terijalna Steta.
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Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x EIERKSIDE

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulato-
rima serije X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X 20 V TEAM smeju da se pune
samo punjacima serije X 20 V TEAM.

@ Procitajte uputstvo za upotrebu

Ne bacajte elektri€ne uredaje u
kucni otpad.
|
Slikovne oznake u uputstvu za
upotrebu

A Paznjal

Opsta bezbednosna
upozorenja u vezi sa
elektri¢nim alatom

A UPOZORENJE! Prougite sva be-
zbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste
dobili uz ovaj elektricni alat. Nepo-
Stovanije bilo kojeg od dolenavedenih
uputstava moze dovesti do strujnog
udara, pozara i/ili tezih telesnih povre-
da. Sva upozorenja i uputstva sa-
cuvaijte radi kasnijeg koriSéenja.
Izraz ,elektriCni alat“ u upozoreniji-
ma odnosi se na elektri¢ni alat (sa ka-
blom) koji se napaja iz mreze, kao i na
elektri¢ni alat koji radi na baterije (be-
zi¢ni).
1. BEZBEDNOST RADNOG PRO-
STORA
a) Radni prostor treba uvek da bu-
de cist i dobro osvetljen. Radni
prostor koji je prenatrpan i mracan
prosto privlaci nesrecu.
b) Elektriéne alate nemojte koristiti
u eksplozivnoj atmosferi, kao na

primer u prisustvu zapaljivih tec-
nosti, gasovai ili prasine. Elektri¢-
ni alati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektricni alat de-
ca i ostali posmatraci treba da
budu na bezbednoj udaljenosti.
Usled ometanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora
da odgovara uti¢nici. Nikada ne-
mojte ni na koji na¢in da modifi-
kujete utikac. Nemojte koristiti
adapterske utikac¢e u kombinaci-
ji sa uzemljenim elektri¢nim ala-
tima. KoriS¢enjem nemodifikova-
nih utikaca i njima odgovarajucih
utinica smanjicete rizik od struj-
nog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodi-
rujete uzemljenja ili uzemljene
povrsine, poput cevi, radijatora,
pedi i frizidera. Rizik od strujnog
udara biée veci ukoliko je vase telo
uzemljeno.

c) Elektricne alate nemojte izlaga-
ti kisi ili vlaznim uslovima. Prodi-
ranjem vode u elektri¢ni alat opa-
snost od strujnog udara se pove-
Cava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl.
Kabl nikada nemojte da koristi-
te radi nosenja, povlacenja ili
iskljucivanja elektriénog alata.
Kabl drzite podalje od izvora to-
plote, ulja, predmeta sa oStrim
ivicama i pokretnih delova. Ko-
ris¢enjem oStecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog uda-
ra se povecava.

e) Ako elektri¢ni alat upotrebljava-
te na otvorenom, koristite pro-
duzni kabl koji je prikladan za
upotrebu napolju. KoriS¢enjem
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kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smanijuje se rizik od
strujnog udara.

Ako se rukovanje elektri¢cnim
alatom na vlaznom mestu ne
moze izbedi, koristite napajanje
preko zastitnog uredaja diferen-
cijalne struje (FID sklopka). Kori-
S¢enjem FID sklopke smanijuje se
rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom koriSéenja elektri¢nog
alata uvek budite na oprezu, gle-
dajte sta radite i sluzite se zdra-
vim razumom. Elektri¢ni alat ne-
mojte koristiti onda kada ste
umorni ili pod dejstvom droga,
alkohola ili lekova. Trenutak ne-
paznje pri rukovaniju elektricnim
alatom moze dovesti do teskih te-
lesnih povreda.

Koristite liénu zastitnu opremu.
Uvek nosite zastitne naocari. Za-
stitna oprema, poput maske za
prasinu, zastitnih cipela koje se ne
klizaju, kacige ili zastite za sluh,
ukoliko se koristi u skladu sa uslo-
vima, smaniji¢e opasnost od po-
vredivanja.

Sprecite nenamerno pokreta-
nje alata. Pre priklju¢enja alata
na izvor napajanja, odnosno pre
ubacivanja baterije, kao i pre po-
dizanja ili pre noSenja alata, uve-
rite se da je prekidac u iskljuce-
nom polozaju. PrenoSenje elek-
tricnih alata sa prstom na prekida-
¢u ili punjenje elektri¢nih alata koji
su uklju€eni predstavljaju nesrecu
u najavi.

Pre ukljucenja elektricnog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve
i druge elemente za podesSava-
nje. Ako kljug ili neki drugi element
za podeSavanje ostane prikacen

za obrtni deo elektri¢cnog alata mo-
ze dodi do telesne povrede.
Nemojte se previSe istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se
da sve vreme cvrsto stojite na
obe noge i vodite ra¢una o rav-
notezi. Tako Cete imati bolju kon-
trolu nad elektri¢nim alatom €ak i u
nepredvidenim situacijama.
Nosite prikladnu odecu pri kori-
Séenju alata. Nemojte nositi Si-
roku odecu, kao ni delove na-
kita. Pazite da vam kosa i delo-
vi odece ne dodu u dodir sa po-
kretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu
lako da budu zahvaceni pokretnim
delovima alata.

Ako je alat opremljen prikljucci-
ma za povezivanje sa uredajima
za usisavanje i sakupljanje pra-
Sine, uverite se da su ti prikljuc-
ci na svom mestu i da ih pravil-
no koristite. Usisavanjem prasine
nastale koris¢enjem alata smanju-
je se opasnost od Stetnih dejstava
prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢-
nog poznavanja alata, stecenog
njegovim €estim koriSéenjem,
osetite preveliko samopouzda-
nje i ignoriSete osnovne principe
bezbednosti. Jedan jedini nesmo-
tren pokret moze prouzrokovati te-
Ske povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuéi
elektri¢ni alat za konkretan po-
sao koji treba da obavite. Kori-
§¢enjem odgovarajuceg elektric-
nog alata zeljeni posao ¢ete obauviti
bolje i bezbednije, brzinom za koju
je taj alat projektovan.
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Elektri¢ni alat nemojte koristi-

ti ukoliko njegov prekidac za
ukljucenje, odnosno isklju¢enje
ne radi. Svaki elektri¢ni alat koji se
ne moze kontrolisati pomocu pre-
kidac¢a predstavlja opasnost i mora
se popraviti.

Iskljucite utikac iz izvora napa-
janja i/ili izvadite bateriju iz elek-
tricnog alata (ako je predvideno
da se baterija vadi) pre bilo ka-
kvih podeSavanja, zamene pri-
bora ili odlaganja elektricnog
alata. Ovakve preventivne mere
bezbednosti smanjuju rizik od ne-
namernog pokretanja elektricnog
alata.

Elektri¢ne alate koje trenutno

ne koristite ¢uvajte van doma-
Saja dece, a osobama koje nisu
upoznate sa nacinom rada elek-
triénog alata ili sa ovim uput-
stvom nemojte dozvoliti da ruku-
ju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u ruka-
ma neuvezbanih korisnika.
Redovno odrzavajte elektri¢ne
alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu poveza-
nost pokretnih delova, uverite se
da na alatu nema ostecéenih de-
lova i drugih neispravnosti koje
bi mogle uticati na rad elektric-
nog alata. U sluc¢aju bilo kakvog
ostecenija, pre sledeceg koriSce-
nja elektri¢ni alat obavezno od-
nesite na popravku. Do velikog
broja nesre¢a dolazi usled loSeg
odrzavanja elektricnog alata.

Alati za secenje treba uvek da
budu ostri i Cisti. Alati za seCe-
nje koji se pravilno odrzavaju i koji
imaju ostre rezne ivice rede se za-
glavljuju i njima se lakSe rukuje.
Elektri¢ni alat, praedi pribor, na-
stavke za alate i sl. koristite u

skladu sa ovim uputstvom, uzi-
majucéi u obzir uslove rada i kon-
kretan posao koji treba obavi-
ti. KoriScenje elektricnog alata za
namene drugacije od predvidenih
moze prouzrokovati rizi¢ne situaci-
je.

Rucice i rukohvate odrzavajte
tako da uvek budu suvi, Cisti i
bez tragova ulja i maziva. Klizave
rucice i rukohvati ne omogucavaju
bezbedno rukovanije i kontrolu ala-
ta u nepredvidenim situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ALATA NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju-
¢ivo punjac¢ koji je proizvodac
naveo u specifikaciji. Punjac ko-
ji je prikladan za jedan tip baterije
moze stvoriti rizik od poZara ako
se upotrebi za punjenje baterije
drugog tipa.

Elektricne alate koristite iskljuci-
vo u kombinaciji sa posebno na-
znacenim baterijama. Usled ko-
riS¢enja bilo kog drugog tipa bate-
rije moze nastati rizik od pozara ili
telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzi-
te je podalje od drugih metalnih
predmeta, kao Sto su spajalice,
novcici, kljucevi, ekseri, zavrt-
nji ili drugi sitni metalni predme-
ti koji bi mogli da jedan pol ba-
terije elektricno povezu sa dru-
gim. Usled kratkog spoja izmedu
polova baterije moze dodi do poja-
ve opekotina ili pozara.

Pod odredenim uslovima iz ba-
terije moze biti istisnuta teCnost;
izbegavajte kontakt s njom. Ako
do kontakta slu¢ajno ipak dode,
mesto dodira isperite vodom.
Ako te¢nost dospe u o¢i, po-
trazite i dodatnu pomo¢ lekara.

/Il PARKSIDE’



Tec€nost istitsnuta iz baterije moze
da izazove nadrazaj ili opekotine.
Nemojte koristiti baterije ili elek-
tricne alate koji su osteceni ili
neovlaséeno modifikovani. Oste-
¢ene ili modifikovane baterije mo-
gu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo do¢i do poza-
ra, eksplozije ili rizika od povredi-
vanja.

Bateriju i elektriéni alat namoj-
te izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled iz-
laganja vatri ili temperaturi viSoj od
130 °C moze doci do eksplozije.
Postujte sva uputstva za punje-
nje, a bateriju ili alat nemojte pu-
niti izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Punjenje
koje je nepravilno ili se vrsi na tem-
peraturama izvan navedenog op-
sega moze prouzrokovati oStece-
nje baterije i povecati rizik od po-
Zara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata
moze da obavlja isklju¢ivo oso-
blje koje je kvalifikovano za vr-
Senje popravki, uz koriséenje re-
zervnih delova koji su identi¢ni
originalnim. Jedino na taj nacin
moze se oCuvati bezbednost kori-
§¢enja elektricnog alata.

Nikada nemojte servisirati oSte-
¢ene baterije. Servisiranje baterija
moze da vrsi isklju€ivo proizvodac
ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosne informacije
za busilice

Bezbednosna uputstva za sve vrste
radova

Elektricni alat drzite iskljucivo
za izolovane rukohvate kad god
obavljate neki posao tokom ko-
jeg bi pribor za secenje ili ele-
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menti za vezu mogli da dodu u
dodir sa skrivenim provodnici-
ma. Ako pribor za secCenje ili ele-
menti za vezu dodu u dodir sa pro-
vodnikom koji je ,pod naponom¥,
onda ¢e i svi ogoljeni metalni de-
lovi alata takode biti ,,pod napo-
nom*, usled ¢ega bi osoba koja ru-
kuje alatom mogla da pretrpi strujni
udar.

Bezbednosna uputstva za
koriSéenje dugackih burgija

Nikada ih nemojte koristiti na br-
zinama koje su veée od maksi-
malne dozvoljene brzine za datu
burgiju. Ukoliko se omogudi slo-
bodna rotacija burgije (bez dodiri-
vanja radnog komada), na ve¢im
brzinama moze doci do savijanja
burgije sto moze da dovede do te-
lesnih povreda.

Busenje uvek zapocnite pri ma-
loj brzini i tako da vrh burgije do-
diruje radni komad. Ukoliko se
omogudi slobodna rotacija burgije
(bez dodirivanja radnog komada),
na ve¢im brzinama moze doc¢i do
savijanja burgije $to moze da dove-
de do telesnih povreda.

Pritiskajte isklju€ivo u ravni sa
burgijom i nemojte primenjivati
preveliku silu. U suprotnom, mo-
ze do¢i do loma burgije ili gubitka
kontrole $to moze dovesti do tele-
snih povreda.

Dodatna bezbednosna uputstva

Pri¢vrstite radni komad. Radni
komad stegnut pomocu uredaja za
stezanije ili u stegama drzi se sigur-
nije nego rukom.

Ukoliko se koriSéeni alat zakoci,
momentalno iskljucite elektri¢-
ni alat. Budite pripremljeni za po-
nasanje alata pri velikom obrt-
nom momentu pri kojem moze
do¢éi do povratnog udara. Kori-
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8c¢eni alat ¢e se zakoditi kada dode
do zaglavljivanja u radnom komadu
ili kada se elektri¢ni alat preoptere-
ti.

e Obavezno sacekajte da se svi
pokretni delovi elektri¢nog ala-
ta u potpunosti zaustave pre ne-
go Sto alat odlozite na pod. Pri-
bor koji koristite moze se zaglavi-
ti i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

o Cuvrsto drzite elektriéni alat. Prili-
kom pritezanja i otpustanja vijaka
budite spremni za privremene reak-
cije alata pri velikom obrtnom mo-
mentu.

e Pomocu prikladnih detektora
utvrdite ima li na datom podruc-
ju skrivenih provodnika za na-
pajanje, ili se za pomo¢ obrati-
te lokalnom komunalnom predu-
zecu. Usled kontakta sa elektric-
nim kablovima moZe doci do po-
zara ili strujnog udara. Ako ostetite
neku cev gasovoda moze dodi do
eksplozije. Ukoliko probusite neku
vodovodnu cev prouzrokovacete
Stetu na imovini.

e Koristite isklju€ivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Nepri-
kladan pribor moZe prouzrokovati
strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim ure-

dajem, postoje preostali rizici. Slede-

¢e opasnosti mogu da nastupe u ve-
zi sa konstrukcijom i izvedbom ovog
uredaja:

e (OStecenja sluha, ako ne nosite od-
govarajuce stitnike za sluh.

e NaruSavanje zdravlja, koje je posle-
dica vibracija Sake i ruke ako kori-
stite uredaj duze vremena ili ako ga
nepropisno vodite i odrzavate.

e Posekotine

& UPOZORENUJE! Opasnost od elek-
tromagnetnog polja, koje se stvara
kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativ-
no uti€¢e na aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. U cilju smanjenja
opasnosti od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, osobama sa medicinskim
implantatima preporucujemo da se
pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodac¢em medi-
cinskog implantata.

Priprema

& UPOZORENUJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite akumulator u ure-
daj tek kada uredaj bude u potpunosti
pripremljen za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elemen-
tima pre pustanja uredaja u rad prvi
put.
¢ Prekida¢ za smer okretanja (5)
NAPOMENA! Aktivirajte prekidac
za smer okretanja samo kada ure-
daj ne radi!
Smer prekidaca gledano s leda:
e Levo Zavrtanje vijka, busenje
¢ Sredina Blokada uklju€ivanja
e Desno Odvrtanje vijka
e Prsten za podeSavanje obrtnog
momenta (3)
Podesavanje maksimalnog obrtnog
momenta za busenje, kod koga se
aktivira klizna spojnica.
NAPOMENA! Aktivirajte prsten za
podeSavanje obrtnog momenta sa-
mo kada uredaj ne radi!
¢ 1 Najmaniji obrtni moment
e 21 Najveci obrtni moment
Radi bezbednosti, kod busenja
pocnite sa malim obrtnim mo-
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mentom. Povecajte obrtni mo-
ment ako je potrebno.

e i Busenje bez ograni¢enja
obrtnog momenta

¢ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-

vanje (4)

e UkljuCivanje: Pritisnite

¢ Kontinualno regulisanje broja
obrtaja: Sto dalje pritisnete pre-
kida¢ Uklj/Isklj, to je visi broj
obrtaja.

e IskljuCivanje: Otpustite

Montaza i demontaza alata
za umetanje

Napomene

e Raspon stezanja glave: 0,8-10 mm

e Svi podaci o smeru gledano otpod-
zadi.

Montaza alata za umetanje

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite
steznu glavu za brzo zatezanje (2)
O.

2. Gurnite alat za umetanje sto je vise
moguce u otvor stezne glave (1).

3. Stezanje alata za umetanje: Okre-
nite steznu glavu za brzo zatezanje
(2 O.

Demontaza alata za umetanje

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite
steznu glavu za brzo zatezanje (2)
O.

2. & OPREZ! Opasnost od opeko-
tina! Alati za umetanje — narocito
burgije — mogu da postanu veoma
vruci. Nosite zastitne rukavice, po
potrebi.

Uklonite alat za umetanje.

Provera stanja napunjenosti
akumulatora
LED indikatori Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je na-
zelen punjen

crven, narandzast Akumulator je deli-

mi¢no napunjen

Akumulator mora

da se napuni

1. Pritisnite taster (8) pored indikatora
stanja napunjenosti (9) na akumu-
latoru (10).
LED lampice indikatora stanja na-
punjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (10) kada svetli
samo jos crvena LED lampica indi-
katora stanja napunjenosti (9).

Punjenje akumulatora
Pogledajte takode uputstvo za upo-
trebu punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator
ohladi pre punjenja.

e Ne izlaZite akumulator jakoj sunce-
voj svetlosti duze vreme i ne odla-
zZite ga na grejace (maks. 50°C).

Punjenje akumulatora

1. lIzvadite akumulator (10) iz uredaja.

2. Gurnite akumulator (10) u otvor za
punjenje na punjacu za akumulator
(14).

3. Prikljucite punja¢ akumulatora (14)
na utinicu.

4. Nakon uspeSnog postupka punje-
nja, odvojite punja¢ akumulatora
(14) od mreze.

5. lzvucite akumulator (10) iz punjaca
akumulatora (14).

crven
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Rad

Umetanje i vadenje
akumulatora

& UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite akumulator u ure-
daj tek kada uredaj bude u potpunosti
pripremljen za rad.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
Pogresan akumulator moze da oSteti
uredaj i akumulator.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (10) duz vodili-
ce u drza¢ akumulatora (7).
Akumulator ¢e ¢ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora
(11) na akumulatoru (10) i drzite ga
pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drza¢a aku-
mulatora (7).

Ukljucivanje i iskljucivanje

Ukljucivanje

1. Birajte smer okretanja pomocu
prekidaca za smer okretanja (5).

2. Birajte maksimalni obrtni moment
ili busenje pomodu prstena za po-
deSavanje obrtnog momenta (3).

3. Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljuCivanje (4) i drzite ga pritisnu-
tim.

LED radno svetlo (12) svetli.

Iskljucivanje

1. Otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanije (4).

2. Sacekajte da se elektri¢ni alat zau-
stavi pre nego sto ga odlozite.

3. U radnim pauzama: Stavite pre-
kida¢ za smer okretanja (5) u sre-
dinu. Ova mera predostroznosti
spreCava nenamerno pokretanje
elektricnog alata.

4. Izvadite akumulator (10) iz uredaja
kada ostavljate uredaj bez nadzora
ili kada zavrSite posao.

Transport

Napomene

e |[skljucCite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni de-
lovi potpuno zaustavili.

e Uklonite akumulator

e Uklonite alat za umetanije.

e Uvek nosite uredaj za rucku (6).

Ciséenje, odrzavanje i
skladiStenje

& UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilrikom rado-
va na odrzavaniju i ¢iScenju. Iskljucite
uredaj i uklonite akumulator (10).
Radove na popravljanju i odrzavanju,
koji nisu opisani u ovom uputstvu,
treba da obavlja nas servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne de-
love.
Ciscenje
& UPOZORENUJE! Elektri¢ni udar! Ni-
kada ne prskajte uredaj vodom.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.
Hemijske supstance mogu da nagrizu
plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite
sredstva za CiS¢enje, odn. rastvarace.
e (Qdrzavajte proreze za ventilaci-

ju, kuciste motora i rucke uredaja

uvek ¢isto. U tu svrhu, koristite via-

znu krpu ili cetku.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje
Uvek skladistite pribor:
e (isto
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® suvo

e zasti¢en od prasSine

e van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladiStenja za aku-
mulator i uredaj iznosi izmedu 0 °C
i 45 °C. |zbegavajte ekstremno
niske ili visoke temperature tokom
skladistenja, da akumulator ne bi
izgubio snagu.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zi-
me) (postujte zasebno uputstvo za
upotrebu akumulatora i punjaca).

Odlaganje/zastita
zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlo-
zite aparat, pribor i ambalazu na eko-
loSki prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
kucni otpad.
|

Simbol precrtane kante za otpatke na
tockovima znaci da se ovaj proizvod
na kraju svog zivotnog veka ne sme
odlagati kao nesortirani komunalni ot-
pad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elek-
tricnim i elektronskim uredajima:
Potro$aci su zakonski obavezni da re-
cikliraju elektri¢ne i elektronske ure-
daje na ekoloski prihvatljiv nacin na
kraju njihovog radnog veka. Na ovaj
nacin se obezbeduju ekoloski prihva-
tljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se prime-
njuje u nacionalnom zakonu, imate
sledece opcije:

® vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno
mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora

i pomocna sredstva bez elektricnih

sastavnih delova, koji su priloZzeni uz

stare uredaje.

Napomene o odlaganju
akumulatora
Ne bacajte akumulator u kué¢-
ni otpad, u vatru (opasnost od
tn'  eksplozije) ili u vodu. Ostece-
ni akumulatori mogu da ugroze
zivotnu sredinu i VaSe zdravlje,
kada cure otrovne pare ili tec-
nosti.
Odlazite akumulatore u skladu sa lo-
kalnim propisima. Neispravni ili istro-
$eni akumulatori moraju da se recikli-
raju. Predajte akumulatore na sabirno
mesto, gde Ce se reciklirati na ekolo-
Ski prihvatljiv na€in. S tim u vezi, ras-
pitajte se kod Vaseg lokalnog predu-
zeca za odlaganje otpada ili kod na-
Seg servisnog centra. Odlazite aku-
mulatore u praznom stanju. Preporu-
¢ujemo da polove prekrijete lepljivom
trakom, radi zastite od kratkog spoja.
Ne otvarajte akumulator.

Kako izjaviti
reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisni¢ki servis:
0800 801 807

e poSaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenci-

ju, molimo da sacuvate fiskalni racun

i date ga na uvid prilikom izjavljivanja

reklamacije.
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Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,
obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite:
Garancija / Garantni list, P. 29

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobrazno-
sti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti

Uredaj: Aku busilica-odvija¢

Model: PBSA 20-Li A1

Serijski broj: 000001-390000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC  2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evrop-
skog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograni¢enje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ IEC 62471:2006
EN 62471:2008
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 4’/ R
63762 GroBostheim

NEMACKA Christian Frank

13.01.2025 Ovlasceni predstavnik za dokumen-
taciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Va-

§im pravima i obavezama koje proisti-

Cu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u

pogledu ostvarivanja prava iz garanci-

je.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti-

Ce, niti iskljuCuje prava koja kupac

ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o

zastiti potrosaca po osnovu zakonske

odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godi-
ne od dana kada je roba predata kup-
cu.

Davalac garancije ovom izjavom preu-

zima obavezu da kupcima svojih apa-

rata, a pod uslovima i redosledom de-
finisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobiCajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena apa-
rata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datu-

ma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a $to
se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike

Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju

usmeno u hekom od prodajnih obje-

kata Lidl Srbija KD, odnosno telefo-
nom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Sr-
bija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja ure-
daj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove lzjave, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku
pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.
U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni tehni¢ke kvarove koji bi na-
stali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaséen

i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom lzjavom.

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih ili zamen-
skih delova van postupka ostvariva-
nja prava iz garancije/zakonske odgo-
vornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potroSace mozete proveriti dostup-
nost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledecim sluca-

jevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije

prilozen fiskalni racun ili drugi do-

kaz o kupovini koji sadrzi datum
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan uda-

rom groma, strujnim udarom ili

slicnim delovanjem spoljne sile na

sam uredaj (pozar, poplava, na-
ponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStece-

nja na uredaju posledica delova-

nja spoljnih uticaja, kao sto su: ve-
lika vlaga, previsoka i suviSe niska

temperatura (pucanje cevi usled

smrzavanja, oStec¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skla-

du sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj pokusalo da po-

pravi tre¢e neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skla-

du sa namenom.

. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje

uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koris¢en u profe-

sionalne svrhe.

. Ukoliko uz proizvod nisu preda-

ti svi pripadajuci delovi proizvoda
koje je kupac preuzeo u trenutku
kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku busilica-odvijaé

Model: PBSA 20-Li A1

IAN/Serijski broj:

471951_2407/000001-390000

Proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

potroSacu:

Datum predaje robe datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u pro-  |Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
met: Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noii dvs. ma-
sini de gaurit si insurubat cu acumu-
lator (numit in continuare aparat sau
scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de
calitate ridicata. Acest aparat a fost
verificat in timpul productiei cu privi-
re la calitate si a fost supus unui con-
trol final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asa-
dar asigurata.

iN¢,

Instructiunile de utilizare sunt parte
componenta a acestui aparat. Aces-
tea contin indicatii importante referi-
toare la siguranta, utilizarea si elimi-
narea produsului. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare. Familiarizati-
va cu elementele de operare si utiliza-
rea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii
si pentru domeniile de utilizare indica-
te. Pastrati cu grija aceste instructiuni
de utilizare si predati aparatul catre
terti insotit de toate documentele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru

urmatoarele utilizari:

e Tnsurubarea si desfacerea suruburi-
lor

e Gaurire in lemn, metal sau plastic

Functionare numai in incaperi uscate.

Orice alta utilizare nespecificata in

mod explicit in aceste instructiuni de

utilizare poate reprezenta un pericol

serios pentru utilizator si poate con-
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duce la deteriorarea aparatului. Ope-
ratorul sau utilizatorul aparatului este
raspunzator accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprieta-
tii acestora. Aparatul este destinat uti-
lizarii in domeniul casnic. Acesta nu

a fost conceput pentru utilizarea per-
manenta industriala. Folosirea apara-
tului in scop industrial are ca rezultat
pierderea garantiei. Producatorul nu
este responsabil pentru daunele pro-
duse ca urmare a utilizarii neconforme
cu destinatia sau a operarii gresite.
Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi exploa-

tat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. Incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati fur-

nitura livrata.

Eliminati ambalajul in mod regula-

mentar.

e Masina de insurubat si gaurit, cu
acumulator

e Bit pentru surub (50 mm: PH2,
Pz2)

e Valiza de transport

e Traducere a instructiunilor originale

e Acumulator si incarcator cu in-
structiuni de utilizare

Prezentare generala

Veti gasi imaginile apara-
tului pe pagina pliata din
fata.

1 Deschidere mandrina de gaurit
2 Mandrina cu prindere rapida

3 Inel de reglare cuplu

4 intrerupator de pornire/oprire

5 Comutator al sensului de rotatie

6 Maner (suprafata de prindere izo-
lata)

7 Suport de acumulator
8 Tasta (Indicator stare incarcare)
9 Indicator stare incarcare

10 Acumulator

11 Deblocare-acumulator

12 Lampa LED de lucru

13 Bit pentru surub

14 Incarcator

15 Valiza de transport

Descrierea functionarii
Masina de gaurit este echipata cu
un ambreiaj cu alunecare care decu-
pleaza transmisia de la axul de lucru
atunci cand este atins un cuplu ma-
xim preselectat.

Informatii despre functia elementelor
de comanda gasiti in descrierile ur-
matoare.

Date tehnice
Masina de insurubat si gaurit, cu

acumulator ............... PBSA 20-Li A1
Tensiune nominala U ............... 20V =
Greutate cu acumulator (20 V, 2 Ah)
................................................. ~1,3 kg
Turatie la mersul in gol ng 0-500 min~'
Cuplu Max. ..cccceeeeeeeeiiiieeeeeenn, 35 Nm
Domeniul de strangere al mandrinei
........................................... 0,8-10 mm
Diametru maxim de gaurire

—emn ., 25 mm
—Otel i 10 mm

Nivel de presiune acustica (Lpa)
............................... 78,6 dB; Kya=5 dB
Nivel de putere acustica (Lyp)
.............................. 86,6 dB; Kya=5 dB

Vibratie @) .oooeeeeereereeeennne. <2,5 m/s?
Acumulator .......ccceeeiiiiiiiieeen. Li-lon
Temperatura .......cccoeeeeeeeineenn. <50 °C
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- Proces de incarcare .......... 4-40°C
- Functionarea ................. -20-50°C
— Depozitarea .........ccccuveeennn. 0-45°C

Acumulator PARKSIDE Performance
Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- banda de frecventa
............................... 2400-2483,5 MHz
- transmite putere ............... <20 dBm

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au
fost determinate conform normelor
si dispozitiilor numite in declaratia de
conformitate.

Valoarea totala specificata a vibra-
tiei si valoarea specificata a emisiei
de zgomot a fost masurata in confor-
mitate cu o procedura de verificare
standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu o
alta unealta. Valoarea totala specifica
ta a vibratiei si valoarea specificata a
emisiei de zgomot poate fi utilizata si
pentru estimarea preliminara a incar-
caturii.

A AVERTIZARE! Emisiile de vibra-
tii si de zgomot pot diferi de valoarea
indicata in timpul utilizarii propriu-zi-
se a sculei electrice, in functie de fe-
lul si modul in care scula electrica es-
te utilizata, indeosebi ce tip de piesa
este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru pro-
tectia operatorului, care se bazeaza
pe o evaluare a solicitarii la vibratie in
timpul conditiilor propriu-zise de uti-
lizare (aici trebuie luate in considera-
re toate partile ciclului de exploatare,
de exemplu momentele in care scula
electrica este decuplata si cele in ca-
re, desi este cuplata, functioneaza fa-
ra sarcind).

X20V TEAM

Aparatul face parte din seria
X 20 V TEAM si poate fi exploa-

tat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. Incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.
Va recomandam sa exploatati
acest aparat exclusiv cu urma-
toarele acumulatoare: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Va recomandam sa incarcati acest
aparat exclusiv cu urmatoarele in-
carcatoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,

PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si in-
carcatorului: Vezi instructiunea sepa-
rata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile
de siguranta de baza la utilizarea apa-
ratului.

A AVERTIZARE! Daune asupra per-
soanelor si bunurilor datorita lucru-
lui necorespunzator cu acumulato-
rul. Respectati instructiunile de sigu-
ranta si indicatiile privind incarcarea
si utilizarea corecta din instructiuni-
le de utilizare ale acumulatorului si in-
carcatorului dumneavoastra din seria
X 20 V TEAM. O descriere detaliata
privind procesul de incarcare si alte
informatii puteti gasi in instructiunile
de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daca nu urmati aceas-
ta indicatie de siguranta, apare un ac-
cident. Urmarea este vatamare corpo-
rala grava sau deces.
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A AVERTIZARE! Daca nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, este
probabil sa apara un accident. Urma-
rea este probabil vatamare corporala
grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, apa-
re un accident. Urmarea este probabil
vatamare corporala usoara sau mo-
derata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceas-
ta indicatie de siguranta, apare un ac-
cident. Urmarea este probabil o pa-
guba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

x EI%RKSIDE

Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi exploa-

tat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. Incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

@ Cititi instructiunile de utilizare

Aparatele electrice nu trebuie

eliminate In gunoiul menajer.
|

Pictograme din instructiunile de
utilizare

A Atentie!

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte
electrice

A AVERTIZARE! Cititi toate avertis-
mentele de siguranta, instructiuni-
le, ilustratiile si specificatiile furni-
zate impreuna cu aceasta unealta
electrica. Nerespectarea tuturor in-
structiunilor enumerate mai jos poa-

te avea ca rezultat soc electric, incen-

diu si/sau vatamare grava. Pastrati

toate avertismentele si instructiuni-
le pentru referinte ulterioare.

Termenul ,,unealta electrica" din aver-

tismente se refera la unealta electrica

cu alimentare de la reteaua electrica

(cu fir) sau la unealta electrica cu acu-

mulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si
bine luminata. Zonele dezordona-
te sau intunecate favorizeaza acci-
dentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fi
in prezenta unor lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Uneltele
electrice creeaza scantei care pot
aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele pre-
zente la distanta atunci cand fo-
lositi o unealta electrica. Distra-
gerea atentiei poate cauza pierde-
rea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA
a) Stecherul uneltei electrice trebu-
ie sa se potriveasca cu priza. Nu
modificati niciodata stecherul
in niciun fel. Nu utilizati steche-
re adaptoare cu unelte electrice
impamantate (legare la pamant).
Stecherele nemodificate si prizele
potrivite vor reduce riscul de soc
electric.
Evitati contactul corpului cu su-
prafetele impamantate sau lega-
te la pamant, cum ar fi tevi, ra-
diatoare, cuptoare si frigidere.
Exista un risc crescut de soc elec-
tric atunci cand corpul dumnea-
voastra este legat la pamant sau
impamantat.
c) Nu expuneti uneltele electrice la
ploaie sau conditii de umiditate.
Apa care intra intr-o unealta elec-

g
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trica va creste riscul de soc elec-
tric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu fo-
lositi niciodata cablul pentru a
transporta, trage sau scoate din
priza unealta electrica. Tineti
cablul departe de caldura, ulei,
margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de soc elec-
tric.

Atunci cand folositi o unealta
electrica in aer liber, utilizati un
prelungitor adecvat pentru uti-
lizare in aer liber. Utilizarea unui
cablu adecvat pentru exterior re-
duce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila
utilizarea unei unelte electrice
intr-o locatie cu umezeala, utili-
zati o sursa de alimentare pro-
tejata de un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui dis-
pozitiv de curent rezidual reduce
riscul de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA
Ramaneti in alerta, urmariti ceea
ce faceti si folositi simtul ratio-
nal atunci cand folositi o uneal-
ta electrica. Nu folositi o unealta
electrica in timp ce sunteti obo-
sit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamente-
lor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii uneltelor electrice
poate avea ca rezultat vatamari
corporale grave.

Utilizati echipament individual
de protectie. Purtati intotdeau-
na protectie pentru ochi. Echi-
pamentul de protectie, cum ar fi o
masca de praf, pantofi de siguran-
ta antiderapanti, casca de protec-
tie sau protectie auditiva, utilizat in
conditii adecvate, va reduce vata-
marile corporale.
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c)

Preveniti pornirea neintentiona-
ta. Asigurati-va ca comutatorul
de incarcare este in pozitia oprit
inainte de conecta la sursa de
alimentare si/sau la pachetul de
acumulatori, de a ridica sau de a
transporta unealta. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe
alimentarea cu energie a unelte-
lor electrice care au intrerupatorul
pornit faciliteaza producerea acci-
dentelor.

d) indepartati orice cheie de re-

f)

9)

glare inainte de a porni unealta
electrica. O cheie fixa sau o alta
cheie lasata atasata pe o parte ro-
tativa a uneltei electrice poate pro-
voca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult.
Pastrati-va in permanenta echi-
librul si pozitia corecta a picioa-
relor. Acest lucru permite un con-
trol mai bun al uneltei electrice in
situatii neprevazute.

imbracati-va corespunzitor. Nu
purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti-va parul si hainele depar-
te de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previazute
dispozitive pentru conectarea
instalatiilor de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si utili-
zate in mod corespunzator. Uti-
lizarea colectarii prafului poate re-
duce pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta doban-
dita in urma utilizarii frecvente a
uneltelor sa va permita sa deve-
niti increzator si sa ignorati prin-
cipiile de siguranta a uneltelor. O
actiune neglijenta poate provoca
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vatamari grave intr-o fractiune de
secunda.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA
UNELTELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Fo-
lositi unealta electrica potrivita
pentru aplicatia dumneavoastra.
Uneltele electrice corecte vor face
treaba mai bine si mai sigur, la vi-
teza pentru care au fost proiectate.
Nu utilizati unealta electrica da-
ca comutatorul de incarcare nu
o porneste si nu o opreste. Ori-
ce unealta electrica care nu poate
fi controlata cu ajutorul comutato-
rului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sur-
sa de alimentare si/sau scoateti
pachetul de acumulatori, daca
este detasabil, din unealta elec-
trica inainte de a face orice re-
glaje, de a schimba accesorii
sau de a depozita uneltele elec-
trice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de porni-
re accidentald a uneltei electrice.
Nu depozitati uneltele electrice
nefolosite la indemana copiilor
si nu permiteti persoanelor, care
nu sunt familiarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instruc-
tiuni, sa foloseasca unealta elec-
trica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile
unor utilizatori neinstruiti.
intretinerea uneltelor electrice si
a accesoriilor. Verificati ca pie-
sele in miscare sa nu fie alinia-
te necorespunzator sau blocate,
sa nu existe piese rupte si ori-
ce alta stare care ar putea afec-
ta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati
unealta electrica inainte de utili-
zare. Multe accidente sunt cauza-

e

te de uneltele electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere as-
cutite si curate. Uneltele de ta-
iere intretinute corespunzator, cu
muchii de taiere ascutite, sunt mai
putin susceptibile de a se bloca si
sunt mai usor de controlat.
Folositi unealta electrica, acce-
soriile si cutitele acesteia etc. in
conformitate cu aceste instruc-
tiuni, tindnd cont de conditiile
de lucru si de lucrarile care ur-
meaza sa fie efectuate. Utilizarea
uneltei electrice pentru operatiuni
diferite de cele prevazute ar putea
duce la o situatie periculoasa.
Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si fa-
ra ulei si grasime. Manerele si su-
prafetele de prindere alunecoase
nu permit manevrarea si controlul
sigur al uneltei in situatii nepreva-
zute.

UTILIZAREA S| INGRIJIREA
UNELTELOR CU ACUMULATORI
Reincarcati numai cu incarcato-
rul specificat de producator. Un
incarcator care este potrivit pen-
tru un tip de pachet de acumula-
tori poate crea un risc de incendiu,
atunci cand este utilizat cu un alt
pachet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice nu-
mai cu pachetele de acumulatori
special concepute. Utilizarea ori-
caror altor acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.
Atunci cand pachetul de acumu-
latori nu este utilizat, pastrati-I
departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de hartie, mone-
de, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot
face o conexiune de la un termi-
nal la altul. Scurtcircuitarea termi-
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nalelor acumulatorului poate pro-
voca arsuri sau incendii.

in conditii de utilizare incorec-
ta, din acumulator poate iesi li-
chid; evitati contactul cu aces-
ta. In caz de contact accidental,
spalati cu apa. In cazul in care li-
chidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta me-
dicala. Lichidul scurs din acumu-
lator poate provoca iritatii sau ar-
suri.

Nu utilizati un pachet de acumu-
latori sau o unealta care este de-
teriorata sau modificata. Acumu-
latorii deteriorati sau modificati pot
avea un comportament imprevizi-
bil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acu-
mulatori sau o unealta la foc sau
la temperaturi excesive. Expu-
nerea la foc sau la temperaturi de
peste 130 °C poate provoca o ex-
plozie.

Respectati toate instructiunile
de incarcare si nu incarcati pa-
chetul de acumulatori sau uneal-
ta in afara intervalului de tempe-
ratura specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau
la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumu-
latorul si creste riscul de incendiu.

SERVICE

Trimiteti unealta electrica pen-
tru reparatii la o persoana califi-
cata, care sa efectueze reparatii
folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei uneltei elec-
trice.

Nu reparati niciodata pachete de
acumulatori deteriorati. Intretine-
rea pachetelor de acumulatori tre-
buie efectuata numai de catre pro-
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ducator sau de catre furnizorii de
service autorizati.

Informatii de siguranta
pentru masini de gaurit
Instructiuni de siguranta pentru

toate operatiunile

¢ Tineti unealta electrica de supra-
fetele de prindere izolate, atunci
cand efectuati o operatiune in
care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare poate intra
in contact cu cablurile ascunse.
Accesoriul de taiere sau elemente-
le de fixare care intra in contact cu
un cablu ,sub tensiune" pot face
ca partile metalice expuse ale unel-
tei electrice sa fie ,sub tensiune" si
acest lucru poate provoca un soc
electric operatorului.

Instructiuni de siguranta la

utilizarea burghielor lungi

¢ Nu operati niciodata la o viteza
mai mare decét viteza maxima
nominala a burghiului. La viteze
mai mari, este posibil ca burghiul
sa se indoaie daca este lasat sa se
roteasca liber fara a intra in contact
cu piesa de prelucrat, ceea ce poa-
te duce la vatamari corporale.

* intotdeauna incepeti gaurirea
la viteza redusa si cu varful bu-
rghiului in contact cu piesa de
prelucrat. La viteze mai mari, es-
te posibil ca burghiul sa se indoa-
ie daca este lasat sa se roteasca li-
ber fara a intra in contact cu piesa
de prelucrat, ceea ce poate duce la
vatamari corporale.

¢ Aplicati presiune numai in linie
directa cu burghiul si nu aplicati
o presiune excesiva. Burghiele se
pot indoi provocand ruperea sau
pierderea controlului, ceea ce poa-
te duce la vatamari corporale.
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Instructiuni de siguranta

su
°

plimentare

Asigurati piesa de prelucrat. O
piesa de prelucrat fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o men-
ghina este tinuta mai sigur decat
cu mana dumneavoastra.

Opriti imediat scula electrica in
cazul in care scula aplicata se
blocheaza. Pregatiti-va pentru
reactii de cuplu ridicat care pro-
voaca recul. Scula aplicata se blo-
cheaza in piesa de lucru sau cand
scula electrica este suprasolicitata.
Asteptati intotdeauna pana cand
unealta electrica se opreste
complet inainte de a o lasa jos.
Unealta folosita se poate bloca si
va poate face sa pierdeti controlul
acesteia.

Tineti scula electrica in siguran-
ta. Cand strangeti si slabiti suru-
burile, fiti pregatit pentru reactii de
cuplu ridicat temporar.

Folositi detectoare adecvate
pentru a determina daca exista
cabluri de alimentare ascunse
sau contactati compania locala
de utilitati pentru asistenta. Con-
tactul cu cablurile electrice poa-
te provoca incendii si socuri elec-
trice. Deteriorarea conductelor de
gaz poate duce la explozie. Rupe-
rea conductelor de apa provoaca
daune materiale.

Utilizati numai accesoriile reco-
mandate de PARKSIDE. Acceso-
riille nepotrivite pot provoca socuri
electrice sau incendii.

Riscuri reziduale

Si

daca operati acest aparat conform

prevederilor, exista intotdeauna riscuri
reziduale. Urmatoarele pericole pot

ap
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area raportat la modul constructiv

si varianta de executie a acestui apa-

rat:

e Afectiuni auditive, daca nu se
poarta antifoane adecvate.

¢ Probleme de sanatate care rezulta
din vibratiile mana-brat, in cazul in
care aparatul este utilizat pe o pe-
rioada mai lunga de timp sau daca
nu este ghidat si intretinut in mod
corespunzator.

e Raniri prin taiere

A AVERTIZARE! Pericol din cauza

campului electromagnetic generat in

timpul functionarii aparatului. Campul

poate influenta in anumite conditii im-

planturile medicale active sau pasive.

Pentru a diminua pericolul vatamarilor

serioase sau mortale, recomandam

persoanelor cu implanturi medicale sa

se consulte cu medicul lor si cu pro-

ducatorul implantului medical, inainte

de a utiliza scula electrica.

Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vatama-
re datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Nu introduceti acumulatorul
in aparat pana cand acesta nu este
complet pregatit pentru utilizare.

Elemente de comanda
inainte de prima functionare a apa-
ratului cunoasteti elementele de co-
manda.
e Comutator al sensului de rotatie
(5)
OBSERVATIE! Actionati comutato-
rul sensului de rotatie numai atunci

cand aparatul este oprit!
Sens de rotatie vazut din spate:

e Stanga Insurubarea surubului,
gaurire

e Centru Blocare cuplare

e Dreapta insurubarea surubului
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¢ Inel de reglare cuplu (3)

Setarea cuplului maxim pentru in-

surubare la care se declanseaza

ambreiajul de alunecare.

OBSERVATIE! Actionati inelul de

reglare a cuplului de torsiune nu-

mai atunci cand aparatul este oprit!

e 1 Cel mai mic cuplu

e 21 Cel mai mare cuplu
Atunci cand insurubati, incepeti
cu un cuplu de strangere mic,
din motive de siguranta. Mariti
cuplul daca este necesar.

e & Gaurire fara limitare de cuplu

e intrerupator de pornire/oprire (4)

e Pornirea: Apasarea

e Reglarea continua a vitezei: Cu
cat apasati butonul de pornire/
oprire mai departe, cu atat este
mai mare turatia.

e Oprirea: Eliberarea

Montarea si demontarea

sculei interschimbabile

Indicatii

e Domeniul de strangere al mandri-
nei: 0,8-10 mm

e |ndicatii directionale vazute din
spate.

Montarea sculei interschimbabile

1. Deschiderea mandrinei de gaurit:
Intoarceti mandrina de gaurit cu
actiune rapida (2) O .

2. Introduceti scula de insertie cét
mai mult posibil in orificiul mandri-
nei de gaurit (1).

3. Fixarea sculei interschimbabile: in-
toarceti mandrina de gaurit cu ac-
tiune rapida (2) O .

Demontarea sculei interschimbabi-

le

1. Deschiderea mandrinei de gaurit:
Intoarceti mandrina de gaurit cu
actiune rapida (2) O .

2. & PRECAUTIE! Pericol de arsuri!
Sculele interschimbabile - in spe-
cial burghiele - se pot incalzi foar-
te tare. Purtati manusi de protectie
daca este necesar.

Indepértati scula interschimbabil4.

Verificarea starii de
incarcare a acumulatorului

LED-uri Semnificatie

rosu, oranj, verde Acumulator incar-
cat

rosu, oranj Acumulator partial
incarcat

rosu Acumulatorul tre-

buie incarcat

1. Apasati butonul (8) aflat 1anga in-
dicatorul starii de incarcare (9) pe
acumulatorul (10).

LED-urile indicatorului starii de in-
carcare indica starea de incarcare
a acumulatorului.

2. Tncércati acumulatorul (10) daci
mai este aprins numai LED-ul rosu
al indicatorului starii de incarcare
9).

Incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare

ale incarcatorului.

Indicatii

e | asati un acumulator incalzit sa se
raceasca inaintea incarcarii.

e Nu expuneti acumulatorul la radia-
tia solara puternica un timp mai in-
delungat si nu il plasati pe corpuri
de incalzire (max. 50°C).

incarcarea acumulatorului

1. Scoateti acumulatorul (10) din apa-
rat.

2. Glisati acumulatorul (10) in fanta
de incarcare a incarcatorului pen-
tru acumulator (14).

3. Conectati incarcatorul pentru acu-
mulator (14) la o priza.
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Dupa incheierea procesului de in-
carcare, deconectati incarcatorul
pentru acumulator (14) de la retea.
Scoateti acumulatorul (10) din in-
carcatorul de acumulator (14).

Functionarea

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

A AVERTIZARE! Pericol de vatama-
re datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Nu introduceti acumulatorul
in aparat pana cand acesta nu este
complet pregatit pentru utilizare.
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare!
Un acumulator gresit poate deteriora
aparatul si acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1.

impingeti acumulatorul (10) de-a
lungul sinei de ghidare in suportul
acestuia (7).

Acumulatorul se blocheaza cu
zgomot.

indepartarea acumulatorului

1.

Apasati si mentineti apasat dispo-
zitivul de deblocare a acumulato-
rului (11) pe acesta (10).

Scoateti acumulatorul din suportul
acestuia (7).

Pornirea si oprirea
Pornirea

1.

40

Selectati directia de rotatie cu aju-
torul comutatorului sensului de ro-
tatie (5).

Selectati cuplul maxim sau gauri-
rea cu ajutorul inelului de reglare a
cuplului (3).

Apasati si mentineti apasat intreru-
patorul de pornire/oprire (4).
Lumina de lucru cu LED (12) lumi-
neaza.

Oprirea

1. Eliberati intrerupatorul de pornire/
oprire (4).

2. Tnainte de a l4sa deoparte scula
electrica, asteptati sa se opreasca.

3. Tn pauzele de lucru: Pozitionati co-
mutatorul sensului de rotatie (5) in
centru. Aceasta masura de preca-
utie impiedica pornirea neintentio-
nata a sculei electrice.

4. Scoateti acumulatorul (10) din apa-
rat, daca lasati aparatul nesupra-
vegheat sau ati terminat lucrul.

Transport

Indicatii

e Opriti aparatul.

e Asigurati-va ca toate piesele mobi-
le au ajuns in stare de repaus com-
plet.

e Indepértati acumulatorul.

e Scoateti scula interschimbabila.

e Purtati aparatul intotdeauna de
maner (6).

Curatarea, intretinerea
si depozitarea

& AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a apara-
tului. Protejati-va in cazul lucrarilor de
intretinere si curatenie. Opriti aparatul
si indepartati acumulatoru (10).
Lucrarile de intretinere si mentenan-
ta care nu sunt descrise in aceste in-
structiuni de utilizare trebuie efectua-
te de catre centrul nostru de service.
Utilizati numai piese de schimb origi-
nale.

Curatarea

& AVERTIZARE! Soc electric! Nu
stropiti niciodata aparatul cu apa.
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OBSERVATIE! Pericol de deteriorare.

Substantele chimice pot ataca piese-

le din plastic ale aparatului. Nu folositi

agenti de curatare resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire,
carcasa motorului si manerele apa-
ratului. Pentru aceasta, folositi o
carpa umeda sau o perie.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si ac-

cesoriile:

e curat

® |aloc uscat

e protejate impotriva prafului

e in afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pen-
tru acumulator si aparat este in-
tre 0 °C si 45 °C. Pe perioada
depozitarii evitati temperaturile
extreme, pentru ca acumulatorul sa
nu Tsi piarda randamentul.

* Tnainte de o depozitare pe timp in-
delungat (de ex. peste iarna), scoa-
teti acumulatorul din aparat (res-
pectati manualul separat de opera-
re pentru acumulator si incarcator).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si
predati aparatul, acumulatorul, acce-
soriile si ambalajul la un centru de re-
ciclare ecologica.

)74

Aparatele electrice nu trebuie
eliminate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o
cruce inseamna ca acest produs nu
trebuie eliminat ca deseu municipal

nesortat la sfarsitul duratei sale de

viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind dese-

urile de echipamente electrice si

electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege

sa recicleze echipamentele electri-

ce si electronice intr-un mod ecolo-

gic la sférsitul duratei de functionare

a acestora. In acest fel, se asigura o

reciclare ecologica si cu economie de

resurse.

In functie de transpunerea in legislatia

nationald, este posibil sa aveti urma-

toarele optiuni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de co-
lectare,

e returnarea producatorului/distribui-
torului.

Nu intra in aceasta categorie acceso-

rile atasate aparatelor vechi si mijloa-

cele auxiliare fara componente electri-

ce.

Instructiuni de eliminare a
acumulatorilor

Nu aruncati acumulatorul in
gunoiul menajer, in foc (pericol
tiln”  de explozie) sau in apa. Acu-
mulatorii deteriorati pot afec-
ta sanatatea si mediul daca se
emana sau se scurg vapori sau
lichide toxice.
Eliminati acumulatorii in conformita-
te cu reglementarile locale. Acumula-
torii defecti sau consumati trebuie re-
ciclati. Predati acumulatoarele la un
punct de colectare a bateriilor uza-
te unde acestea sunt reciclate eco-
logic. Consultati in acest scop unita-
tea locala de eliminare a deseurilor
sau centrul nostru de service. Elimi-
nati acumulatorii in stare descarcata.
Va recomandam sa acoperiti polii cu
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banda adeziva pentru a preveni scurt-
circuitul. Nu deschideti acumulatorul.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani ga-
rantie de la data cumpararii. In caz

de deficiente ale acestui produs, con-
form legii aveti drepturi fata de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi lega-
le nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data
cumpararii. Va rugam sa pastrati bine
bonul de casa original. Acest docu-
ment este necesar ca dovada pentru
cumparare. Daca in interval de trei ani
de la data cumpararii acestui produs
apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau
inlocuit - la alegerea noastra - gratu-
it de catre noi. Aceasta garantie pre-
supune ca produsul defect si chitan-
ta de cumparare (bonul de casa) sa
fie prezentate in termenul de trei ani si
sa se descrie pe scurt in scris, in ce
consta defectul si momentul aparitiei
acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit
de garantia noastra, veti primi inapoi
produsul reparat sau un produs nou.
Odata cu repararea sau schimbarea
produsului nu incepe o noua perioada
de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Perioada de garantie nu este prelun-
gita de serviciul de garantie. Acest lu-
cru este valabil si pentru piesele inlo-
cuite si reparate. Orice daune sau de-
fecte deja prezente in momentul achi-
zitiei trebuie raportate imediat dupa

despachetare. Reparatiile care au loc
dupa expirarea perioadei de garantie
sunt supuse unei taxe.

Domeniul de aplicare a garantiei
Produsul a fost produs cu atentie in
conformitate cu orientari stricte de
calitate si a fost testat cu atentie ina-
inte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor
de material sau de fabricatie. Aceasta
garantie nu se refera la piesele produ-
sului, care sunt supuse uzurii norma-
le si de aceea pot fi considerate ca fi-
ind consumabile (de ex. Burghiu) sau
pentru deteriorari la piese fragile.
Aceasta garantie isi pierde valabilita-
tea daca produsul este deteriorat, a
fost utilizat necorespunzator sau nu a
fost intretinut. Pentru a va asigura ca
produsul este utilizat corect, toate in-
dicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu stricte-
te. Utilizarile si actiunile nerecoman-
date sau asupra carora se avertizea-
za in instructiunile de utilizare trebuie
evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzu-
lui privat si nu pentru uz comercial.
Manipularea abuziva si necorespun-
zatoare, utilizarea fortei si interventiile
care nu au fost efectuate de catre su-
cursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de

garantie

Pentru a va asigura ca cererea dum-

neavoastra este procesata rapid, va

rugam sa urmati instructiunile de mai
jos:

e Pentru toate solicitarile, va ru-
gam sa aveti la indemana bonul
de casa si numarul articolului (IAN
471951_2407) ca dovada a achizi-
tiei.

e Varugam sa consultati placuta de
identificare de pe produs, o gravu-
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ra de pe produs, pagina de titlu a
instructiunilor de operare (in stan-
ga jos) sau autocolantul de pe par-
tea din spate sau de jos a produsu-
lui pentru numarul de articol.

in cazul in care apar erori de func-
tionare sau alte defecte, contac-
tati mai intai telefonic centrul de
service mentionat mai jos sau uti-
lizati formularul de contact, care
se afla la parkside-diy.com in cate-
goria Service.

In cazul in care un produs este in-
registrat ca fiind defect, il puteti tri-
mite, cu taxele postale platite, la
adresa de service care v-a fost fur-
nizata dupa consultarea Centrului
nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa)
si precizand care este defectul si
cand a aparut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile
suplimentare, va rugam sa folositi
numai adresa care va este furniza-
ta. Asigurati-va ca nu este vorba
de o expeditie fara costul de trans-
port achitat, de marfuri voluminoa-
se, de transport expres sau de al-
te tipuri de transport special. Va ru-
gam sa expediati produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odata cu
achizitia si sa va asigurati ca am-
balajul este suficient de sigur pen-
tru transport.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aces-

te manuale si multe alte manuale la
parkside-diy.com. Acest cod QR va
va duce direct la parkside-diy.com.
Selectati tara dumneavoastra si
cautati instructiunile de utilizare prin
intermediul mastii de cautare. Puteti
deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
471951_2407.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiec-

tul garantiei, adresati-va centrului de

service. Acolo veti primi o estimare
privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, ca-
re sunt suficient ambalate si ex-
pediate cu transportul platit. Indi-
catie: Va rugam sa trimiteti apara-
tul dvs. curatat si cu indicarea de-
fectului catre adresa mentionata a
centrului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele ex-
pediate in mod necorespunzator,
aparate trimise prin marfuri volumi-
noase, Express sau cu alte trans-
porturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele de-
fecte, care ne sunt trimise.
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Service-Center Importator

Service Romaénia Va rugam sa aveti in vedere ca adresa
Tel.: 0800 890 605 urmatoare nu este o adresa de servi-
Formular de contact pe ce. Mai intai contactati centrul de ser-
parkside-diy.com vice mentionat mai sus.
IAN 471951_2407 Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim
GERMANIA

www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Da-
ca apar probleme in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin ma-
gazinul nostru online. Pentru intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-
Center, Pag. 44
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Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE

Produs: Masina de insurubat si gaurit, cu acumulator
Model: PBSA 20-Li A1

Numarul de serie: 000001-390000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta
de armonizare a Uniunii:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Par-
lamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utili-
zare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armoni-
zate si standarde si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 ¢ |IEC 62471:2006
EN 62471:2008

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023

EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatoru-
lui:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim

GERMANIA Christian Frank

13.01.2025 Reprezentant autorizat al documen-
tatie
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BbBepneHune

CobppoeyHn no3gpasneHns 3a nokymn-
kaTa Ha Bawwus HoB akymynaTtopeH
BMHTOBEPT (HapvyaH no-gony ypen
NN eNEKTPONHCTPYMEHT).

Bue cTe nsbpann eguH BUCOKOKayec-
TBEH ypepn. To3u ypeq e 6un npose-
psiBaH OTHOCHO Ka4eCTBOTO MO Bpe-
Me Ha NPOoV3BOACTBOTO U € 6UN Noj-
JIOXKEH Ha KpariHa npoBepka. Mo To3u
Ha4vH PyHKLUMOHanHoCcTTa Ha Bawns
Ypeq e rapaHTpaHa.

N,

PbKkoBOACTBOTO 3a eKkcrnnoaraums e
HepasfernHa 4acT OT To3u ypea. To
CbAbprKa BaXKHN YKasaHus 3a 6e30-
nacHocTTa, ynoTpebara n usxsbpis-
HeTo Ha ypepa. NpoyeTeTe BHMMa-
TEeNHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoa-
Taumsi. 3anosHanTe ce ¢ YacTuTe 3a
yrnpasfieHne 1 npasunHaTa ynorpe-
6a Ha ypepfa. Vianonasalite ypepa ca-
MO KaKTO € OMmcaHo 1 3a NOCOYEeHN-
Te obnacTu Ha npunoxxeHue. Nasete
0obpe PbLKOBOACTBOTO 3a eKcnoa-
Taumsa 1 NnpeganTe BCUYKN AOKYMEHTH
3aefHo C ypefa npv npenpepasaHe-
TO My Ha TpeTun nmua.
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Ynotpe6a no npepHas-
Ha4vYyeHue
YpenbT e npegHasHayvyeH equHCTBEHO
3a crnegHUTe NPUIOXKEHNs:
e 3aBuBaHe 1 pasBuBaHe Ha BUHTO-
Be
e [IpobuBaHe B OobpBO, MeTaN NN
nnacrtmaca
Ekcnnoatauusi caMmo B Cyxu nomeLLe-
HUS.
Bcsika gpyra ynotpeba, KoAaTo He e
JonycHaTa n3pu4Ho B ToBa PbKO-
BOACTBO 3a eKcnjoaTauusi, MoOXe fa
npeacTaBfsiBa CEPUO3HA ONaCHOCT
3a noTpebuTens u goseae Oo LWeTun
no ypega. OnepatopbT nam notpe-
OuTeNsaT Ha ypeda € OTroBOpeH 3a
3M10MONIYKN WA LLETN 3a Apyru nuua
VNN TAXHaTa COOCTBEHOCT. YpeanT €
npegHasHayeH 3a genHocTn Tun ,4o-
MaLleH manctop”. Ton He e KOHCTPY-
npaH 3a npomuLLnieHa ynotpeba. Mpwu
KomepcuanHa ynotpeba, rapaHums-
Ta e HeBanvgHa. lNMpon3BoanTensar He
HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLEeTU B Pesyri-
TaT Ha ynoTtpeba He No NpegHasHave-
HWe NN HenpaBUIHO 06CNY>KBaHe.
YpenbT € 4acT oT cepusta
X 20V TEAM n moxe pa ce us-
nonsea c 6aTepumn OT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6a-
Tepum oT cepusta X 20 V TEAM
Tpsi6Ba fa ce 3apexxgar camo CbC
3apsifHU YCTPONCTBA OT cepusaTa
X 20V TEAM.

OKoMMNeKToBKa

Ha pocTtaBkarta/

npuHapneXxHocCcTu

PasonakoBaiiTe ypega 1 nposepeTe

OKOMMJIEKTOBKaTa Ha jocTaBKara.

N3xBbpneTe onakoBbYHYS MaTepuas

Mo MNOAXOAALL, HAYUH.

e AkymynatopHa 6opmalunHa

e 3asuHTBaL, 6UT (50 mm: PH2,
PZ2)

e Kydap 3a cbxpaHeHune

e [IpeBopg Ha opurnHanHaTa UHCT-
pyKuusi

e AKymynaTopHa 6atepusi 1 3apsigHO
YCTPOWCTBO C PbKOBOACTBO 3a €K-
cnnoarauus

Mpernep,

M3o6paxkeHnsTa Ha ype-
[a e HaMepuTe BbpXy
npegHaTta pasrbBalya ce
CTpaHuLa.

1 OTBOp Ha NaTPOHHKK

2 lMaTpoHHUK 3a 6bP30 3axBallaHe

3 TpbCTeH 3a HacTpoiika Ha Bbp-
TSNS MOMEHT

4 TpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBaHe/
U3KIoYBaHe

5 lMpeBkntoyBarten 3a nocokaTa Ha
BbpTEHE

6 PbkoxeaTka (M3onunpaHa noBbpx-
HOCT 3a xBallaHe)

7 [Obpxxay 3a akymynatop

8 ByToH (MHOoukaTop 3a CbCTOSIHU-
€70 Ha 3apexpaHe)

9 VHOvKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha
3apexxpaHe

10 Akymynartop

11 ByToH 3a pgebnokumpaHe Ha aky-
mMynaropa

12 CeeTogmuopgHa paboTHa CBeT/MHA
13 3aBuHTBaLY 6UT

14 3apsigHO YCTPOWCTBO

15 Kydap 3a cbxpaHeHne

OnucaHune Ha pyHKUMUTE
BuHTOBEPTHLT € 060pYyABaH C Nb3-
rawy, cbeguHUTeN, KONTO Npu JOCTU-
raHe Ha npensapuTenHoO N3bpaH Mak-
cumaneH BbpTSL, MOMEHT pasegu-
HsIBa 3aBVKBAHETO OT PaboTHUS
wnnHaen.
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DYHKUMUSTA HA KOHTPOJSIHUTE efleMeH-
TV LWe OTKpueTe B cnegpaluumTe onu-
caHus.

TexHn4yecku AaHHU
AkymynaTtopHa 6opmalumHa
.................................... PBSA 20-Li A1
HomuHanHo HanpexkeHune U ....20 V =
Terno c 6atepus (20V, 2 Ah) . =1,3 kg
YpenaobopoTu Ha NpaseH XOf Ny

......................................... 0-500 min™"
Makc. BbpTSL, MOMEHT ............ 35 Nm
LLInpnHa Ha natpoHHuka .. 0,8-10 mm
Makc. gnameTbp Ha npobreaHe

B 11-1 €] o T 25 mm

HviBo Ha 3BYKOBO HansiraHe Lo
............................... 78,6 dB; Kpa=5 dB
HrBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lya
.............................. 86,6 dB; Kya=5 dB

Brbpauun ay, ....ccceeeeeveenenen. <2,5 m/s?
AKYMYNATOP .evvveereeeeieiiieeeeeeeenns Li-lon
TeMnepaTypa ..cccceevecveveeneenenns <50 °C
— lMpouec Ha 3apexpgaHe .....4 — 40 °C
— Ekcnnoartauus .............. -20-50°C
— CbXPaHEHUE ....eeeveereeiinns 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart
6atepus Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

—YyecToTHa neHTa .. 2400-2483,5 MHz
— npegaBaHa MOLLHOCT ....... <20 dBm

CroiHocTuTe Ha Wwyma v Bubpaumn-
Te ca onpeneneHy cnopeg HopMnTe
1 NpegnncaHusaTa B feKknapauuata 3a
CbOTBETCTBME.

[NocoyeHaTta ob6Lia CTONHOCT Ha BNG-
pauunTe 1 noco4yeHarta CTOMHOCT Ha
LUYMOBUTE EMUCUN Ca U3MEPEHU MO
cTaHgapTu3vpaH MeTod Ha U3nuTea-
He 1 morat fa 6baaT U3non3saHun 3a
CpaBHEHUNE Ha eauH eNEKTPUYECKN
WHCTPYMEHT c apyr. [NocoyeHaTa 06-

LLia CTOMHOCT Ha BubpaummTe 1 noco-
YeHaTa CTOMHOCT Ha LUYMOBUTE eMU-
CuM MOXKe CbLLO Aa Ce U3rosi3Ba 3a
npeaBapuTenHa oLeHKa Ha HaToBap-
BaHeTo.

A NPEQYNPEXOEHMUE! EMucuuTe
Ha B1GpauunTe 1 LWyma no Bpeme Ha
JencTeuTenHata ynotpeba Ha enek-
TPOVMHCTPYMEHTa MoraT fa ce pas-
nnyaBaT OT NOCOYEHUTE CTOMHOCTH

B 3aBMCUMOCT OT Ha4unHa, No KONTO
Ce 13MnoJ3Ba eNeKTPOMHCTPYMEHTLT.
Heobxogumo e ga ce onpenensaT npe-
[OXpaHNTENHN MepKKM 3a 3alumra Ha
06CNY)KBALLOTO JIMLE Bb3 OCHOBA Ha-
ToBapBaHETO C B1OGpauun npu aencr-
BUTENHa ynoTpeba (Tyk crnepBa ga ce
B3emMart nopf BHMMaHMe BCUYKN eTanun
Ha paboTHUS LMKbBSI, Hanp. Bpeme, B
KOETO eNEeKTPUNYECKUST UHCTPYMEHT €
N3KJTIOYEH, 1 BpeMe, KoraTo € BKJIo-
YeH, Ho paboTu 6e3 HaToBapBaHe).

X20V TEAM

YpenwT € yacT oT cepusTa

X 20V TEAM n moxe pa ce ns-
nonsea ¢ 6arepu OT cepusTa

X 20 V TEAM. AkymynaTtopHuTe 6a-
Tepum oT cepusta X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apexaaT camo CbC
3apagHu YCTpoKcTBa OT cepusiTa

X 20V TEAM.

NpenopbyBame Bu ga nsnonsea-
Te TO3W yped camMo CbC clegHuTe
akymynatopHu 6atepun: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
MNpenopbyBame Bu ga sapexxgarte
Te3n akymynaTopHu 6atepum cbC
crnepHvTe 3apsaHn yCTpoincTea:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
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TexHNYeCKn XxapakTepnucTuKu Ha Ga-
TepusiTa 1 3apsifHOTO YCTPOCTBO:
BvxTe oTAenHOTO PbKOBOACTBO.

Yka3aHu4a 3a
6e30nacHoOCT

To3au pasgen onvcea OCHOBHUTE YKa-
3aHus 3a 6e30MacHOCT Npu U3Noa3-
BaHETO Ha ypena.

A NMPEAYNPEXAEHMUE! Hapa+sisa-
HWUSt HA XOpa 1 MaTepuanHun WeTu rno-
pagv HenpasuiHO 6opaBeHe C aky-
MynaTopHaTta 6aTtepusi. CnassanTe
yKazaHusita 3a 6€30MacHOCT 1 yKa-
3aHMsTa 3a 3apeXxgaHe 1 npasuHa
ynoTtpeba, NoCO4eHN B PbKOBOACTBO-
TO 3a eKcnJioaTauus Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepusi 1 3apsSAHOTO YCTPOIC-
TBO OT cepus X 20 V TEAM. MNMopgpo6-
HO OMMcaHue Ha nNpoLeca Ha 3apex-
AaHe 1 OonbiHUTENHA MHopMauns
LLie HaMepuUTe B HACTOSLLOTO OTAESTHO
PBbKOBOACTBO 3a NOTpebuTensi.

3Ha4yeHue Ha yKa3aHusiTa 3a
6e3onacHocCT

A OMACHOCT! Ako He craseare To-
Ba yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, Lie ce
cny4u a3nononyka. MocneacTeneto

€ TeXKO TENeCHO HapaHsiBaHe 1nm
CMBPT.

A NMPEQYNPEXAEHUE! Ao He
cnasBaTe TOBa ykasaHuve 3a 6e3onac-
HOCT, € Bb3MOXXHO [1a Ce CIly4 3/10-
nonyka. lNocnencTBueTo e BepoAT-
HO TEXKO TENIECHO HapaHsiBaHe nnu
CMBPT.

A NMOBULLEHO BHUMAHME! Ako
He cnas3BaTe ToBa ykasaHue 3a be-
30MacHOCT, LLIe CE CIyY 3/10MoJyKa.
lMocnencTBMeETO € BEPOSITHO NIEKO NN
CpefHO TEXKO TENIeCHO HapaHsiBaHe.
YKA3AHWE! Ako He cnasBaTe To-

Ba yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, Le ce

cny4u snononyka. MNMocneacTeneTo e
BEpPOsiTHA MaTepuanHa Liera.

MukTorpamu n cumBonNMn
CumBonM BbpXy ypeaa

x ElﬁRKSIDE

YpenwT € 4acT oT cepusTa

X 20V TEAM n moxe pa ce us-
nonasa c 6arepum OT cepusTa

X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6a-
Tepum oT cepusita X 20 V TEAM
Tps6Ba ga ce 3apexgart camo CbC
3apsifHM YCTPOMCTBA OT cepusTa

X 20V TEAM.

lMpoyeTeTe pHKOBOLACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

EnekTpoypegute He ce n3x-
BbpPJIAT C OUTOBUTE OTNagbLM.

CumBONM B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

A BHumaHme!

O6wm npepgynpexapeHns 3a
6e30nacHOCT Ha eNneKTpo-
MHCTPYMEHTUTE

A NPEAYNPEXAEHUE! MNpoyeTe-
Te BCUYKMU npepynpexaeHus 3a be-
30MacHOCT, MHCTPYKLUU, UNoCcTpa-
umm n cneundmkauumn, npegocra-
BEHM C TO3U €NEeKTPOUHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha BCUMYKN NHCTPYK-
Lun, N36poeHn No-gony, Moxe ga
JoBefe 0o TOKOB yaap, noxap n/unam
CEepUo3HO HapaHsABaHe. 3anaseTe
BCUYKU NpeaynpeXXaeHust u MHCT-
pyKuum 3a 6baeLm cnpaBKu.
TepMUHBLT "eNneKTPOUHCTPYMEHT" B
npegynpexaeHusaTa ce oTHacs Jo Ba-
LIMST €NEKTPOVHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT Mpexxarta (c kaben), Unn enekTpo-
WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymyna-
TopHa 6aTepus (6e3>KNYeEH).
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BE3OMACHOCT HA PABOTHO-
TO MSACTO

MopabpxaiTe paboTHOTO MSIC-
TO YNCTO U fO6GpPE OCBETEHO.
3agpbCTeHNTE UM TbMHM 30HN ca
npegnocTaBka 3a MHUMAEHTN.

He paboTeTe Cc eNneKTPONHCTPY-
MEeHTU BbB B3puBOOMNacHa aTt-
mocdepa, Hanpumep Npu Hanu-
Yve Ha 3anaanumMm Te4YHOCTH, ra-
3o0Be unu npax. EnekrponHcTpy-
MEHTUTE cb3gasaT UCKPU, KOUTO
MoraT fAa Bb3rnjamMeHsT npaxa unm
n3napeHusaTa.

[AokaTto paboTute ¢ eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa, He fonycKanTte geua
U CTpaHU4HM Nuua. PasceliBaHe-
TO MOXXe [a foBefe Ao 3aryba Ha
KOHTPO/.

ENNEKTPUYECKA BE3OINAC-
HOCT

LLlencennute Ha eNneKTPONHCTPY-
MEeHTUTE TpsibBa fAa CbOTBETCT-
BaT Ha KOHTakTa. Hukora He Mmo-
anduvumupanTe wencena no Ka-
KbBTO U Aia € Ha4uH. He nanons-
BaliTe aganTepu CbC 3a3eMeHn
eNeKTPOMHCTPYMeHTU. Hemopgu-
dbuumpaHnTe Wwencenu n nogxoas-
LLMTE KOHTaKTW LL,e HamansT pucka
OT TOKOB yaap.

N36areaiTe KOHTAKT Ha TANOTO
CbC 3a3eMeHMN NOBbPXHOCTHU, Ka-
TO TpbOU, pagnaTopu, NeYKu n
xnagunHuuym. CoLuecTByBa NoBu-
LLIEH PUCK OT TOKOB yaap, ako Ts-
NI0TO BU € 3a3EMEHO.

He nanarante eneKTpouHCTpy-
MEeHTUTe Ha ObXXA Wnu Bnara.
HaennsaHeTo Ha Bofa B €NeKTpo-
WHCTPYMEHTA yBe/nyaBsa pucka ot
TOKOB ygap.

He 3noynotpe6siBanTe ¢ Kabe-
na. Hukora He nsnonssamnTe Ka-
6ena 3a npeHacsiHe, AbprnaHe
NN U3KJIIDYBaHEe Ha eJieKTPOUH-

cTpymeHTa. [ipbXxTe Kabena pa-
5ney oT TOM/IMHA, Macno, oCTpu
pb6OBE UM ABMXKELLU CE HacTu.
[MoBpeneHnTe Nnu 3anneTeHn Ka-
6env yBenuyasar pricka OT TOKOB
yAap.

KoraTto pa6oturte ¢ eNeKTPOUH-
CTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3Non3-
BalTe yAbJDKUTES, NOAXOASILL,
3a ynotpe6a Ha oTKpuTo. V3non-
3BaHETO Ha Kaben, nogxoasiy, 3a
ynoTpeba Ha OTKpUTO, HamansiBa
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C eNneKTpOUHC-
TPYMEHTa Ha BJIaXKHO MSICTO €
Hens6exxHa, u3anons3sanTe 3ax-
paHBaHe, 3alUTEHO C YCTPOMNCT-
BO 3a 3aliuTa OT OCTaTb4€eH TOK
(RCD). VisnonssaHeTo Ha RCD Ha-
MansiBa pucka oT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT
BbaeTe Hawpek, BHUMaBanTe
KakKBO npaBuTe U U3nos3BanTe
3Apas pa3yM, KoraTto paéoTture
C eNIeKTPOUHCTPYMEHT. He ns-
nos3BanTe eNleKTPONHCTPYMEH-
Ta, KOraTto cTe yMOpPEeHU unu nog
Bb3[eNCTBUETO HA HAPKOTULIM,
aNKoxoJs1 unu megukameHTu. Mo-
MEHT Ha HEBHMMaHWE Mo BpeMe Ha
paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHTM
MO>Ke [ja [OBeAe 0O CEPUO3HN Te-
JIECHU MOBPEAMW.

W3nonssainTe nu4HM npepnasHu
cpeancTBa. BuHaru HoceTe npepn-
nasHu o4mna. 3awmTHoTo 060-
pyABaHe, Kato NpoTMBONpaxosa
Macka, HexJTb3raly ce npegnasHu
06yBKW, TBbpAA Luanka uim aHTu-
(hOHW, N3MON3BaHO NPU NOAXOLA-
LW YCNOBUS, e Hamann HapaHs-
BaHusATa.

MpepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOJI-
HO cTapTupaHe. YBepeTe ce, 4e
NPEeBKJIIOYBATENAT € B U3KJIlo4e
HO NOJI0XKEHWe, Npeau Aa CBbp-
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3BaTe KbM U3TOYHUKA Ha 3axX-
paHBaHe u/unu akymynatopHarta
6aTepus, ga BguraTte unm npe-
HacATe UHCTpymeHTa. [peHa-
CSHETO Ha €NEKTPONHCTPYMEHTH

C NPbLCT BbPXY NPEBKIoYBaTENs
VN BKJIKOYBAHETO Ha €IEKTPOUHC-
TPYMEHTU, YUNTO NPEBKOYBaTEN
€ BKJt0OY€EH, BOAN A0 VHUMAEHTN.
Mpepu aa BKAOYMTE €NEKTPO-
VHCTPYMEHTA, U3BafleTe BCUYKUN
perynupaiwym Kio4oBe Uiu ra-
€4HU KJIYoBe. [[ae4yeH KoY nnm
KJTH0Y, OCTaBEH MPUKPENEH KbM
BbpTSLLA Ce YacT Ha eNEKTPOUHC-
TPyMeHTa, MOXe Aa [oBefe Ao Ha-
paHsiBaHe.

He npeBuwuaBaiiTe Bb3MOXXHOC-
Tute cu. MoaabprxanTte npaBun-
Ha CTOMKa n paBHOBecue npes
usno0TO Bpeme. ToBa No3BosisiBa
Nno-406bP KOHTPOJ Ha ENEKTPOUNH-
CTPYMEHTa B HEOYaKBaHN cuTya-
umm.

O6neuyeTe ce nogxopgsuwo. He
HoceTe cBO6GOAHM Apexu unm 6um-
XyTa. [ipbXKTe KocaTta v gpexv-
Te cu Aaned oT ABMXKeLwuTe ce
yacTtu. CBo60aHN Apexu, brxyTa
VN gbira Koca morart ga nonag-
HaT B ABV/KELLMTE Ce 4acTu.

AKoO ca npeABUAEHU YCTPOWCT-
Ba 3a CBbpP3BaHe Ha CbOpbXXe-
HUS 3a U3BNIM4YaHe N cbbupaHe
Ha npax, yBepeTe ce, 4ye Te ca
CBbpP3aHU U ce U3non3Bar npa-
BWJIHO. /13non3BaHeTo Ha npaxoy-
NOBUTENN MOXKE fa Hamanu ornac-
HOCTUTE, CBbP3aHn C Npaxa.

He nosBonsiBaiTe Ha NO3HAHU-
eTo, Npuao6UTO OT YeCTOTO U3-
rnosi3BaHe Ha MHCTPYMEHTUTe, Aa
B/ NO3BOJIN fia CTaHeTe camo-
LOBOJIHU U fa NpeHe6perHeTe
npUHUMNuUTEe 3a 6€30MacHOCT Ha
MHCTpyMeHTuTe. EqHO HeBHUMA-

d)

TENHO OelricTBME MOXXE [a OoBeae
00 TeXXKN HapaHAaABaHUA B paMKUTe
Ha 4acT OT cekyHparTa.

MU3MOJISBBAHE U TPUXXA 3A
ENNEKTPOUHCTPYMEHTA

He HacunBaliTe eneKTpoOUHCTpPY-
meHTa. U3non3sanTte nogxopnsa-
WMA eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a Ba-
weTo npunoxeHune. NpasnaHu-
AT €NIEKTPOUHCTPYMEHT LLe CBbp-
wn paboTtarta no-gobpe u rno-6e-
30MacHO CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO
€ NPOEKTUPaH.

He n3anonssaiTe eneKTpouHc-
TPYMEHTA, aKo NpeBKJoYBarTe-
AT He ro BKJIOYBA U U3KJIOYBa.
Bcekun enekTponHCTPYMEHT, KONTO
He MOXKe fa ce ynpasrisiBa C NpeB-
KNto4BaTens, e onaceH n Tpsibea
Oa ce peMoHTupa.

Mpeav pa nsBbpLUBaTEe KAKBUTO
1 na 6uno HacTpolku, aa cme-
HATE akcecoapu unm ga cbxpa-
HABaTe eNIEKTPONHCTPYMEHTUTE,
U3KJII0YEeTe Wencena oT U3Tou-
HMKa Ha 3axpaHBaHe u/unu ns-
BajeTe aKymynaTopHarta 6are-
pus, ako ce n3Baxkaa, oT efiek-
TPOUHCTPYMeHTa. Te3n npesaHx-
TUBHN MepKuX 3a 6€30MacHOCT Ha-
MansiBaT pucka oT ClyvanHo ctap-
TUpaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA.
CbxpaHsaBanTe HepaboTewmTe
€NEKTPOMHCTPYMEHTU Ha MsIC-
TO, HEOCTBIMHO 3a Aeua, U He
no3BoJisiBanTe Ha mua, KouTo
He ca 3arno3HaTu C eNIEKTPOUH-
CTPYMEHTa Un C Te3U UHCTPYK-
uum, aa paboTaTt ¢ Hero. EnekT-
PVHECKNTE UHCTPYMEHTI ca onac-
HU B pbLieTe HA HeOBy4eHn NoTpe-
éutenu.

Moppbpr)xaHe HAa €NEeKTPOUHCT-
pymeHTn n akcecoapm. lNpose-
psiBalTe 3a pa3MuHaBaHe U
CcBbp3BaHe Ha ABuXewuTe ce
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yacTu, cHynBaHe Ha YacTu u
BCSIKaKBU Apyru ycnoBusi, Koun-
TO MoraT Aia NoBAUSIAT Ha pa6o-
TaTa Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA.
MonpaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta npeau ynotpeba, ako e nos-
peneH. MHoro 310nonyku ce npu-
YMHSABAT OT JIOLLO MOAAbPXKAHN
€NeKTPONHCTPYMEHTU.
MoapbpXxanTe pexewmre UHC-
TPYMEHTU OCTPU U YucTtu. pa-
BUIHO MOAObPXKaHNTE PeXXeLLm
WHCTPYMEHTMN C OCTPY PeEXELLM
pBbOOBE € NO-MasIKo BEPOSATHO Aa
Ce 3aKNeLwWsT 1 ca No-IecHn 3a yn-
paBneHue.

N3non3BanTe eneKTpoOUHCT-
pyMeHTa, NpUHapIe)>XHOCTUTE,
HaKpaHULuUTE U T.H. B CbOTBET-
CTBUE C T€3U MHCTPYKLMN, KaTo
ce cbobGpa3ssiBaTe C ycnoBusiTa
Ha pa6oTa n u3BbpLUBaHaTa pa-
60Ta. /13non3BaHeTO Ha eNeKkTpo-
WMHCTPYMEHTa 3a onepauuun, pas-
JINYHM OT NpeaBuaeHNTE, MOXe Aa
noBsefe 0o onacHa cuTyaumst.
MoapbpXxanTe APBHXKATE U MO-
BbPXHOCTUTE 3a XBalljaHe CyXu,
YyucTn n 6e3 macna u MasHUHW.
Xmb3raBuTe APBHXKKA 1 MOBBbPX-
HOCTW 3a XBalljaHe He No3BonsiBaT
6e3onacHo 6opaBeHe 1 ynpasine-
He Ha UHCTPYMEeHTa B Heo4akBa-
HW cUTyauun.

NU3MNON3BAHE U TPUXKA 3A
AKYMYJIATOPHUTE UHCTPY-
MEHTU

3apexpaiite camo CbC 3apsif-
HOTO YCTPOMCTBO, MOCO4YEHO OT
npoussoguTens. 3apsgHoOTO YCT-
POICTBO, KOETO € MNOAXOASLLO 3a
€[VIH TN akyMynaTtopHa 6artepus,
MO>XXe [ia Cb3[afle pVCK OT noxkap,
KoraTo ce 13rnon3ea ¢ gpyr Tun
aKkymynaTopHa 6atepusi.

b)

N3nons3Baiite eNeKTPOMHCTPY-
MEHTU CamoO CbC cneLluanHo
npepgHasHa4yeHu 3a uenta Komn-
NIEKTN aKyMynaTopHu 6aTtepun.
3non3BaHeTo Ha opyru akymyna-
TOpHU 6aTepun MOXXe Aa aoBeae
00 PUCK OT HapaHsBaHe 1 noxkap.
Korato akymynatopHara 6aTe-
pusi He ce N3MNon3Ba, A APbXKTE
Aaned oT Apyrn meTasiHu npea-
MeTH, KaTo KJjlamepu, MOHETH,
KJII04OBe, NMMPOHU, BUHTOBE UNN
APYrv Maskv meTasnHu npegve-
TW, KOUTO MOraT fa ce CBbpXXaTt
OT egHa KJjiema KbM gpyra. Cbe-
OVHABaHETO HaKbCO Ha KemuTte
Ha akymynaTtopHarta 6arepusi MO-
XXe Aa [oBefe OO U3rapsiHus Unm
nox<ap.

Mpw He6GnaronpuUATHU ycnoBus
OT aKymynaTtopHarta 6aTtepusi
MOXXe fja Ce U3XBbPJSIN TEYHOCT;
n36arsanTe KOHTAKT c Hed. Mpwu
CJly4aeH KOHTaKT U3njakHeTe C
BoAa. AKo Te4HOoCTTa nonagHe
B 04MNTE, AOMBJIHUTESNIHO NOTHP-
ceTe MeguuMHCKa NomMolLl. Tey-
HOCTTa, U3XBbpJiEHa OT akymysa-
TopHaTta 6arepusi, MOXXe fga npu-
YNHW OPasHEHe NN U3rapsiHus.
He nanonssaiite nakeT akymy-
JlaTOpHM 6aTepumn UIN NHCTPY-
MEHT, KOUTO ca NOBpeAEHN Unun
moauduumpaHu. lNospeneHy nnm
MogudULpaHn akyMynaTopHM
6aTepun MoraT Aa umaT Henpeac-
Kasyemo nosefeHne, KOETO fa ao-
Be[e 00 noxkap, eKCcnaosns unm
pVCK OT HapaHsiBaHe.

He usnaranTte akymynatopHaTa
6aTepus UM UHCTPYMEHTA Ha
OrbH UJIM NPEeKoMepHa Temnepa-
Typa. /I3naraHeTo Ha orbH un Ha
Temnepatypa Hag 130°C moxe ga
npepun3Brka ekcrniosus.
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g) CnasBaiiTe BCUHYKN UHCTPYKLMMN
3a 3apexxgaHe U He 3apexaainTte
aKymynaTtopHaTa 6aTepusi unm
MHCTPYMEHTa U3BBbH TeMmnepa-
TYPHUS Auana3oH, NOCOY€EH B
MHCTpPYKUuuTe. HenpasunHoTo
3apexpgaHe Unu 3apexxaaHeTo npu
TemnepaTypy N3BLH NOCOYEHUS
AvanasoH Moke Ja noBpeaw aky-
MynartopHaTa 6aTtepus 1 fa ysenu-
4n pucka oT noxkap.

6. CEPBU3HO OBCJTY>XBAHE

a) Bb3noxeTe cepBU3HOTO 06C-
Ny)>XBaHe Ha eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTa Ha KBanuduumpaH cepBu-
3€eH cneuunanucT, KOMTo ns3non-
3Ba caMO UOEHTUYHUN pe3epPBHU
YacTu. 1o To3M HayVH Le ce ra-
paHTMpa 6e30onacHoOCTTa Ha efnek-
TPOVHCTPYMEHTA.

b) Hukora He o6cnyXxBaniTe noBpe-
OeHu aKymynaTopHu 6aTepun.
CepBn3HOTO 06Cy>KBaHe Ha aKy-
MynaTopHuTe 6atepun Tpsbea ga
ce 13BbpLUBa caMo OT NPOon3BOAN-
Tenst U oT OTOPU3MpPaHN CepBU-
31.

UHdopmayus 3a
6e3onacHocTTa Ha
6opMaLLUnHN

WHCcTpyKummn 3a 6e30NacHOCT 3a
BCUYKM onepauun

e pbXXTe eNleKTPOUHCTPYMEHTA
3a n3onupaHuTe NOBbPXHOCTU
3a 3axBalyaHe, Korato U3BbpluU-
BaTe ornepauus, Npu KosTo pe-
XKELMAT HaKpanHUK UK 3akpen-
BalLMTe efleMeHTU morar fa Bnsi-
3aT B KOHTaKT CbC CKPUTO OKa-
6enaBaHe. PexxelwmaT HakpaHUK
UM 3aKkpenBaLluTe eNEMEHTU ce
Jonunpat Ao NPOBOAHMK Mopg Har-
peXxeHve, KOeTo MOXe Aa Hanpa-
BW OTKPUTUTE METasIHM 4acTu Ha
eNeKTPOVHCTPYMeHTa "nof Hanpe-

XKEHne" 1 ga NnpuyuHu Ha onepaTo-
pa TOKOB yaap.

WUHcTpyKuum 3a 6e3onacHOCT npu
1M3nonssaHe Ha AbArM cepepna

Hukora He paboTeTe CbC CKO-
poCT, NO-BMCOKA OT Makcumarn-
HaTa HOMMHaJIHa CKOPOCT Ha
cBpeanoTo. [1py No-BUCOKK CKO-
POCTU Ma BEPOATHOCT HaKpanHn-
KbT [ia ce OrbHe, ako 6bae ocTa-
BEH fia ce BbpTu CBOGOAHO, 6e3 Aa
ce gonupa o obpaboTsaHns ae-
Tann, KoeTo MoXke fa gosefe Ao
TenecHn nospeau.

BuHarmn sano4sanTe npo6uBa-
HETO C HUCKa CKOPOCT U C BpPbX
Ha CBPeQ10TO B KOHTAKT € ob6pa-
6oTBaHusA getaun. [py no-srco-
KN CKOPOCTU MMa BEPOSITHOCT HaK-
PanHVKbT fa Cce OrbHe, ako 6bae
OCTaBeH [a ce BbpTu CBOOOAHO,
6e3 pa ce gonupa go obpaboTtsa-
HUS OeTain, KOeTO MOoXKe [a AoBe-
e [0 TenecHn noBpeau.

BuHarmn sano4BanTe npo6uBa-
HETO C HACKA CKOPOCT U C BPbX
Ha CBpPeAJ10TO B KOHTAKT C o6pa-
6oTBaHusA geTann. HakpanHnumrte
MoraT fa ce orbHaT u ga gosenat
[0 cuynBaHe unu 3aryba Ha KOH-
TpOn, KOETO MOXKe Aa AoBene Ao
TenecHn nospeau.

AOoNb/IHUTENTHN UHCTPYKLUUK 3a
6e3onacHoCcT

OcurypsiBainte 06pa6oTBaHus
peTtawnn. [letann, 3axBaHar ¢ nog-
XOOsLLM NPUCnocobeHnst nnu
cKobw, € 3acCTOMNOPEH MO 34PaBo U
CUrYpPHO, OTKOJIKOTO, ako o Obp-
XKNTE C pbKa.

U3knioveTe eNneKTpoMHCTPYMEH-
Ta He3ab6aBHO, aKO UHCTPYMEH-
TbT 3a NPUNIoXKEHUe ce 6rokunpa.
BbpeTte noaroTeeHu 3a peakuum
C BMCOK BbPTSILY, MOMEHT, KO-
TO NpeAu3BUKBaAT OTKarT. VIHCTpy-
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MEHTBLT 3a NPUIOXKEHNE Ce BNOKU-
pa, KoraTto ce 3aKfewu B getanna
NN KOraTo eNeKTPONHCTPYMEHTLT
ce npeToBapw.

e BuHarm usyakBamTe NMbJIHOTO
crnupaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEH-
Ta, npegu ga ro ocrasute. VIHc-
TPYMEHTBLT 3a NPUIOXKEHNE MOXKE
Ja 3acefHe 1 fa n3ryobute KOHT-
pOn Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

e [NpbXTe eNneKTPONHCTPYMEHTA
3apasBo. Korato 3arsrarte 1 pasx-
nab6saTe BMHTOBE, 6bAETE NOAroT-
BEHW 3a peakuun ¢ BPEMEHHO BU-
COK BbpPTSILL, MOMEHT.

e M3nonsBanTe nogxopswm ae-
TeKTopwu, 3a fa onpepgenure ga-
NN MMa CKpPUTU 3axpaHBaLym nu-
HUW, UNIN Ce CBbPXKETE C MEeCT-
HaTa KOMMNaHusi 3a KOMyHaJlHU
ycnyru 3a cbaelictBue. KoHTak-
TbT C eNeKTpUYeckn Kabenm Moxxe
[Aa NpuvYnHA NoXKap 1 TOKOB yaap.
[NoBpexxpaHeTo Ha rasonpoBoan-
Te MOXe [la foBeae OO eKCnJlo-
31s. C4yynBaHeTo Ha BOQOMNPOBOA-
HU TPBOY NPUYNHSBA MaTepuanHn
LeTn.

e M3nonsBanTte camo akcecoapwu,
npenopb4aHu ot PARKSIDE. He-
noaoxoaswmuTe akcecoapu morat
Aa NpUYnHAT TOKOB ygap Win no-
xap.

OcTaTb4HM pUcKoBe

Lopwv n npn ynotpeba cbraacHo yka-

3aHuUsiTa Ha TO3u ypen, BUHarn octa-

BaT OCTaTbyHU puckose. CnegHute

OMacHOCTU MoraT fia HaCTbMAT BbB

BPBb3Ka C U3MbJIHEHNETO 1 N3paboT-

BaHETO Ha TO3U ypef;:

* YBpexAaaHe Ha cnyxa, ako He ce
HOCU noaxogswo obopyasaHe 3a
npegnassaHe Ha cryxa.

e YBpexAaaHe Ha 30paBeTo, NPoun3-
TU4aLlo oT BMbpauun pbka-pamo,
aKo ypegbT Cce u3nonssa 3a no-gb-

bl NEPUOA OT BPEME UMK He ce
n3nonssa v nogabpxka npasuiHO.
e HapaHsiBaHe 4pes nopss3BaHe

A NPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT
OT e/IeKTPOMarHMTHOTO MoJiEe, KOETO
Ce reHepuripa Jokarto ypenbT € B eKC-
nnoatauus. Mpn onpepeneHn o6¢To-
SATeNICTBa TOBA MNOJie MOXKE [a MNOoB/N-
sie OTPULATENHO Ha aKTUBHW UK Na-
CUBHM MeQULMHCKN nMmnnanTu. 3a ga
ce Hamanm ornacHocTTa OT Cepuos-
HU NN CMBPTOHOCHW HapaHsBaHWs,
H1e npenopbYBame Ha nuuara c Me-
OVLMHCKN UMMIaHTY ga Ce KOHCYNTU-
paTt CbC CBOsI Jiekap uiv Nnpon3Boau-
Tens Ha MEQUUUHCKUS UMMNaHT, npe-
On Oa usnonsear ypega.

MopgroroBKka

A NPEQYNPEXXAEHMUE! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe B pe3yNTaTt Ha HeBOJI-
HO BKJIlOYBaHe Ha ypepa. [ocTase-
Te akymynatopHarta 6atepus B ype-
0a efBa Torasa, koraTto ypeabT € Ha-
MbJIHO FOTOB 3a ynoTtpeba.

KOHTpONHU enemeHTn
3ano3sHalite ce C KOHTPONHUTE ene-
MeHTV Npeay Aa nycHeTe ypena B eK-
cnnoaTtauus 3a Mbpeu MbT.

¢ [IpeBknio4yBaTen 3a nocokara Ha

BbpTeHe (5)

YKABAHWIE! 3apenctBainTte NnpeBK-

noYBaTens 3a nocokaTa Ha BbpTe-

He camo KoraTo ypenbT e crpsn!

[Mocoka Ha npeBkItoYBaTens, rne-

JaHa oT3af;

e HanaBo 3aBuBaHe Ha BUHT,
npobvsaHe

e LleHTbp Bnoknposka cpeLly
BKJIlOUYBaHe

e HapsicHO pasBuBaHe Ha BUHT
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¢ [pbcTeH 3a HacTpoWKa Ha Bbp-

TAWMSA MmomeHT (3)

HacTtpoiika Ha MakcumManHus Bbp-

TS, MOMEHT 3a 3aBMBaHe, Npu

KOWTO MAb3ralmaT cbegnHuTen ce

3apeincTBa.

YKASAHUIE! 3apeicTBante npbse-

TeHa 3a HacTpoiKa Ha BbpTALNS

MOMEHT CaMO KoraTto ypeabT e

cnpsn!

e 1 MyHumaneH BbpTsL, MOMEHT

e 21 MakcumaneH BbpTSLL, MO-
MEHT
C uen 6esonacHOCT, Npu 3aBu-
BaHe 3arno4yHeTe C MalTbK Bbp-
TS, MOMEHT. YBENMYeTe BbpTS-
LISt MOMEHT, aKo e Heobxoan-
MO.

e i [pobuBaHe 6e3 orpaHnyeHune
Ha BbPTALMNS MOMEHT

¢ [lpeBkntoyBaTten 3a BKJo4YBaHe/

n3knoysaHe (4)

e Bkno4saHe: HatnckaHe

¢ [lnaBHO perynupaHe Ha 060po-
TnTe: KONKOTO NoBeYe HaTuCKa-
Te NpeBKtoYBaTeNs 3a BKIIHOY-
BaHe/N3KJo4BaHe, TONIKoBa Mno-
BUCOKM ca obopoTuTe.

e l3kntouBaHe: NyckaHe

Crnob6siBaHe m
pasrnob6siBaHe Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT

YkasaHus

e LllnpuHa Ha naTpoHHWKa:
0,8-10 mm

e [laHHWTe 3a nocokara ca rnegaHu
oTaag.

MoHTupaHe Ha paboTHUS UHCTPY-

MEHT

1. OTBapsiHe Ha naTtpoHHuKa: O6bp-
HeTe NaTpoHHKKa 3a 6bP30 3axBa-
waHe (2) U .

2. Bkapaiite pabOoTHUSI UHCTPYMEHT
MakC/MaJIHO HaBbTpe B NaTPOH-
HUKa 3a 6bp30 3axBarlaHe (1).

3. 3atdAraHe Ha paboTHWA UHCTPY-
MeHT: O6bpHETE NaTPOHHNKA 3a
6Bbp30 3axsatlaHe (2) O .

AemoHTnpaHe Ha paboTHUS UHCT-

PYMEHT

1. OTBapsiHe Ha naTpoHHuKa: O6bp-
HeTe NaTPOHHMKa 3a 6bP30 3axBa-
waHe (2) O .

2. & NOBULLEHO BHUMAHMUE!
OnacHocT oT uarapsiHe! PaboTHu-
Te€ MHCTPYMEHTN — NO-CrneynanHo
cBpepgnara — Morat CUIHO Ja ce
HaropeldaT. AKO € Heo6XoaMMmo,
HOCceTe npeanasHy pbKasuLu.
OTcTpaHeTe paboTHUS UHCTPY-
MEHT.

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpgaHe Ha 6aTepusi

CseTtoavoau 3HadeHue
YepBeH, OpaHXXeB, AKyMyaTopbT €
3erieH 3apegeH

YepBeH, OpaHXXeB AKyMynaTopbT €

3apefieH 4acTU4YHO

YepBeH AKymynaTopbT

TpsibBa na 6bae
3apefeH

1. HatucHeTe 6yToHa (8) oo nHAMKa-
TOpa 3a CbCTOSIHUETO Ha 3apeXx-
naHe (9) Ha akymynaTopa (10).
CeeTognopnTe Ha uHgMKarTopa 3a
CbCTOSIHNETO Ha 3apeXXaaHe no-
KasBaT CTeneHTa Ha 3apexkaaHe
Ha akymynaropa.

2. 3apepete akymynaropa (10), ko-
rato ocTaHe fla CBETM CaMo 4Yep-
BEHUSIT CBETOAMO HA NHANKATO-
pa 3a CbCTOSHNETO Ha 3apexaaHe

©).
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3apexpaaHe Ha
akymynartopa

Bx. CbLLO PbKOBOACTBOTO 3a €KCrl-
foatauusi Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

Yka3zaHunsa

e (QOcTaBeTe 3arpenus akymynatop
[a ce oxnagw Npeaun 3apexxpaHe.

e He nanarante akymynaropa 3a no-
ObIro BPEME Ha CUSTHO CITbHYEBO
JTbY4€HVEe 1 He ro NoCcTaBsnTe Bbp-
xy otonnutenHu Tena (makc. 50°C).

3apexpaHe Ha akymynartopa

1. U3Bagete akymynartopa (10) ot
ypena.

2. BkapawTe akymynatopa (10) B oT-
BOpa 3a 3apexxpjaHe Ha 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynatopa (14).

3. BkntoyeTe 3apsgHOTO YyCTPONCTBO
3a akymynartopa (14) B KOHTaKTa.

4. Cnep npoueca Ha 3apexiaHe n3k-
JIl0YeTE 3apAgHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynartopa (14) ot mpexara.

5. N3BapgeTe akymynatopa (10) oT 3a-
PSAHOTO YCTPOWCTBO 32 aKymysa-
Topa (14).

EkcnnoaTtauus

NMocTaBsaHe u cBansiHe Ha
aKkymynartopa
A NPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe B pe3yNiTaT Ha HeBOJI-
HO BKJOYBaHe Ha ypepfa. [loctase-
Te akymynaropHara 6arepus B ype-
[a efBa Toraea, KoraTo ypeabT € Ha-
MbJIHO rOTOB 3a ynoTpeba.
YKA3AHVE! OnacHocT oT nospegal
[peLLeH akymynaTop MoXe aa nos-
peav ypega v akymynaropa.
MocTaBsiHe Ha akymynaTopa
1. Mnb3HeTe akymynatopa (10) no
BodellaTa LiMHa B obpykada 3a
akymynaropa (7).

AKyMynaTopbT ce mkecupa ¢ oT-
HYeTNnBO UWpaKBaHe.

NU3BaxxgaHe Ha akymynaTtopa

1. HaTtucHeTe 1 3agpbxTe 6n0Ku-
poBkaTa Ha akymynartopa (11)
Bbpxy akymynaropa (10).

2. IsBapeTe akymynartopa oT Obp-
»Xava Ha akymynartopa (7).

BknrouBaHe n usknrovBaHe

BkniouBaHe

1. C npeBkntoyBaTens 3a nocokara
Ha BbpTeHe (5) n3bepeTe Nocoka-
Ta Ha BbpTEHE.

2. C npbCcTeHa 3a HacTpoiiKa Ha Bbp-
TAWMA MOMEHT (3) n3bepete Mak-
cumasieH BbpPTSLL MOMEHT UK
npo6bvBsaHe.

3. HaTtucHeTe 1 3agpbXTe NpeBk-
noyBaTens 3a BKItoYBaHe/N3K-
noysaHe (4).

CeeTtogmogHarta paboTtHa namna
ceeTtBa (12).

UskniouBaHe

1. OcBobopgeTe NpeBKNtoYBaTeNs 3a
BKJItOYBaHe/U3KtouBaHe (4).

2. VI34akaiiTe eneKTpONHCTPYMEHTLT
Ja crpe Hamb/HO, Npeamn a ro oc-
TaBsuTe.

3. B pa6oTHuTe no4msku: MNocTtase-
Te NPeBKoYBaTENSA 3a NocokaTa
Ha BbpTeHe (5) B ueHTbpa. Tesu
npeanasHy Mepkun NpegoTepaTa-
BaT HenpeayMyLLIEHO BKOYBaHe
Ha eIeKTPONHCTPYMEHTA.

4. Ako ocTtassATe ypepa 6e3 Habnto-
OeHve nnm cTe rotoeu ¢ paboTta-
Ta, n3Bagete akymynartopa (10) ot
ypega.

TpaHcnopT

YkasaHus
e 3kntoyeTe ypega.
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e YBepeTe ce, 4e BCUYKU OBUKELLN
Ce 4YacTu ca JOCTUrHanm CbCTos-
HWE Ha MbeH NOKOWA.

e OTcTpaHeTe akymynaTtopHara 6a-
Tepus.

e OTCcTpaHeTe paboTHUS NHCTPY-
MEHT.

e BuHarn HoceTe ypefna 3a pbKox-
BaTtkara (6).

MouncrtBaHe,
TeXHN4YeckKa
noaapbXkKa u
CbXpaHeHune

A NPEAYNPEXXAEHME! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe B pe3yfiTaT Ha HeBOJ-
HO BKJIlOYBaHe Ha ypepa. [asete ce
npu padoTu No nogapbXxKara u no-
yncTBaHeTo. M3kntoveTe ypena n ns-
BageTe akymynartopa (10).

Heka peMOHTHM [eHOCTM U AeNHOC-
TV NO NOAAPBXKKATA, KOUTO He ca
onuncaHu B ToBa PbLKOBOACTBO, 6b-
AaT N3BbPLUBaHN OT HALUWS CepBU3EH
LEHTBP 3a nogapbxka. Manonsearite
CamMo OpPUrMHasHN PE3EPBHMN HacTu.

MouncrTBaHe

A NMPEAYNPEXAEHME! Tokos
yoap! Hukora He npbckanTe ypena ¢
Boda.

YKABAHUE! OnacHocT oT noBpega.

XumMmnyecknte cybcTtaHumm morar ga

noBpegsaT niacTMacoBuUTe 4YacTu Ha

ypepa. He nsnonasante nouncraaiym
npenapartun Ui pasTBOPUTENN.

e [lopgabp>KaniTe BEHTUNALNOHHNTE
oTBOpUY, KOpryca Ha MoTopa 1 Pb-
KOXBAaTKUTE Ha ypefa yncTu. 3a
LenTa u3nonseaiTe BnakHa Kbpna
Un YeTka.

MopAapbXxka

YpenbT He ce HyXaae oT NoaapbX-
Ka.

CbxpaHeHue

CbxpaHsaBaliTe ypega v npuHagiex-

HOCTUTE BMHaru:

® yucTn

® Ha Ccyxo

® 3alMTEHMN OT npax

® N3BbLH Jocera Ha geua

YcTponcTBa ¢ akymynartop:

e AkymynaTtopbT U ypenbT Tpsi6-

Ba [ja Cce CbXxpaHsABat npu Temne-
patypu mexgy 0 °C n 45 °C. lNo
BPEME Ha CbXpaHeHune nsbsreanTte
€KCTPEMEH CTy[, N ropeLLmHa, 3a
[a He 3arybu akymynaTtopbT CBOS
KanauuTeT.

e [lpeaun No-NpoAbMKNTENHO ChXpa-
HeHune (Hanp. NpesrMyBaHe) n3Ba-
OeTe akymynatopa oT ypepga (cnas-
BallTe OTAENHNTE NHCTPYKLUMUM 3a
ekcnnoarauusi Ha akymynaropa u
3apsaHOTO YCTPOWCTRBO).

NMpepaBaHe 3a
oTnagbun/OnasBaHe
Ha OKOJNHaTa cpepaa

N3BapeTe akymynaTopHarta 6atepus
OT ypefa 1 npegaite ypena, akymy-
natopHara 6aTepuisi, NPUHaANEeXHOC-
TUTE 11 ONakoBKaTa 3a eKOJIoroCbo6-
pasHo peuuKpaHe.

EnektpoypequTe He ce N3X-
BbPJIAT C GUTOBUTE OTNaAbLV.

CuUMBOTBT Ha 3a4epKHaTNSt KOHTEN-
Hep C Konenua o3Ha4aBsa, Ye To3u
NpoayKT He TpsibBa Aa ce N3XBbpist
KaTo HecopTMpaHu 6GUTOBU OTNagbLY
B Kpasi Ha None3Hnst My >X1BOT.
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AvpekTusa 2012/19/EC 0THOCHO
oTnagbLuUTe OT eIEKTPUYECKO U
eNeKTPOHHO o6opyaBaHe:
MoTpebutenute 3a 3aKOHOBO 3afbIl-
>KEeHW Aa npefasBaTt eNeKTPOHHUTE
YPEAM B Kpasi Ha TEXHUSA MOSIE3EH XU-
BOT 32 €KOJIOroCboBPa3HO PeLUKIIn-
paHe. Mo To31 Ha4MH ce rapaHTmpa
€KOJTIOrocbobpasHo U LWapsaLo pe-
cypcu npegasaHe 3a oTnagbLy.
B 3aBMCKMMOCT OT npunaraHeTo B Ha-
LIMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, UMa-
Te crnegHuTe Onuun:
e BpbLLAHE Ha MACTO Ha Npoaaxxoa,
® npepasaHe B ouymaneH croupa-
TeNIeH NyHKT,
* u3npaiaHe 06paTHO KbM NPOon3-
BoguTens/guctTpubyTopa.
OT TOBa M3UCKBaHe He ca 3acerHartu
NPUKPENEHNTe KbM CTapuTe ypean
NPUHaAZIEXHOCTU 1 MOMOLLHN CPeac-
TBa 6€e3 eNeKTpU4eCcK CbCTaBHN Yac-
™.

UHCTpYKUMKM 3a N3XBbpiisiHE
Ha aKymynaTtopHu 6atepuu

He na3xBbpnsiTe 6atepusta
B fOMaLLHaTa CMET, B OMbH
tidn”  (OMACHOCT OT €KCMI03Us) NN
BbB Boga. [loBpeaeHn 6atepun
MoraT Aa HaBpeasaT Ha OKOJI-
HaTa cpefa n BalleTo 3[pase,
aKo 13nM3aT OTPOBHY M3nape-
HWS NN TEYHOCTN.
M3xBbpnsanTe akymynaropu cbrnac-
HO MeCTHUTE npeanucanus. dedekT-
HW U M3Pa3XOABaHN akymynaTopu
Tpsibea pa ce peunknupar. MNpepain-
Te aKkymynaropuTe B MYHKT 3a Cbou-
paHe Ha cTapu akymynaTopu, Kbfe-
TO Te We 6baaT peumkmpaHm rno wa-
DS, OKofHaTa cpefa HayvuH. 3a uen-
Ta nonutarnTe Bawata mecTtHa dup-
Ma 3a cbbvpaHe Ha oTnagbLy Unn
Hall cepBU3eH LeHTbP. MI3xBbpnsii-
Te akymynaropuTe B paspefeHo CbC-
TosiHMe. C uen 3awmTa oT KbCO Cbe-

OMHEeHVe npenopbyBamMe aa NoKpueTe
nostocuTe ¢ neneHkn. He oTeapsinte
akymynaropa.

CepBU3HO
ob6cnyxBaHe

MapaHyus

YBaxxaema r-xxo KnveHT, ysarkaemu
r-H KnuewT,

3a 1031 NpopyKT nonyyasaTe 3 rogn-
HW rapaHuns OT gararta Ha nokymnka-
Ta. B cnyyan Ha pedekTn B TO31 Npo-
OYKT, MaTe 3aKOHHW npaea CrpsiMo
npogasaya Ha npopgykra. Teaun 3ako-
HOBW Mpasa He ca OrpaHnyeHn OT Ha-
LiarTa rapaHuusi, Kakto € Noco4eHO
no-goiny.

FapaHuMoHHM ycnoBus
["apaHUMOHHMAT Nepurog 3anoysa ga
Teye OT gaTara Ha nokynkara. Mons,
naseTe opuUrnHanHns Kacos 60H Ha
CUIYPHO MACTO. TO3M OKYMEHT ce
N31CKBa KaTo [oKasaTencTeo 3a no-
Kynka. AKO B paMKuTe Ha Tpu rogu-
HW OT gartata Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U
NPOAYKT Bb3HUKHE AedheKkT B Marepu-
ana unn napaboTkaTa, NPOAYKTbT —
no Haw n3oop - e 6bae PEMOHTU-
paH nam cmeHeH 6eannartHo 3a Bac.
Taswn rapaHunoHHa ycnyra npegnona-
ra B pamKuTe Ha TPUroAuLLHNS CPOK
TpsibBa ga H1 6bAaT NpencTaBeHn
NOBPEAEHUAT ypes 1 AoKasaTencT-
BO 3a 3aKynyBaHeTO (KacoB OOH), Kak-
TO U KpaTKO MNCMEHO onucaHue, B
KakBO Ce CbCTOM noBpegara u kora e
Bb3HMKHanNa.

AKO noBpegara ce nokpvea oT Halla-
Ta rapaHums, Lwe nosly4mTe pemMoHTHU-
paHust N HOB NPOAyKT obpaTHo. C
PEMOHTa UM CMsiHaTa Ha NPoayKTa
He 3anoyBa HOB rapaHLUMOHEH nepu-
og.
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FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBM
peknamauum 3a gecdekTu
MapaHuusaTa He yobrkasa rapaHum-
OHHUSA CPOK. ToBa BaXxu 1 3a CMEHe-
HU NV PEMOHTUPAHN YacTu. Bb3HUK-
Hann eBeHTyasHO OLLe Npu NOKyrnKa-
Ta nospean unn gedektn Tpsabea ga
6baart cbobLLEeHN BegHara cnep, pa-
30MnakoBaHe. 3BbpLueHnTe cneg ns-
TMYaHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK pe-
MOHTW Ce 3annawiar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MpodyKTbT € BHUMATENHO Npon3se-
[O€EH B CbOTBETCTBME CbC CTPOr yKa-
3aHNs 3a Ka4eCTBO N BHNMATENHO
npoBepeH Npean goctaskara.
MapaHuMoHHaTa ycnyra BaXxu 3a ma-
TepuanHn geexkT 1 NPoN3BOLCTBE-
HW rpeLkun. Tasun rapaHums He nok-
puBa 4acTu OT NPOAYKTa, KOUTO ca
NnpeaMeT Ha HOPMasHO N3HOCBAHE U
cnegoBaTenHO MOXE [a ce cyuTar 3a
n3Hocsawy ce Yactu (Hanp. Cepeg-
J10) NN NOBPEAV Ha YynanBmM 4YacTu.
Tasun rapaHums oTnaga, ako nNpoayK-
TbT € 61U NoBpeaeH, 6un e n3nons-
BaH HenpaBUIHO U He e 6un Noa-
Obp>KaH. 3a NpaBUIHOTO N3MON3BaHe
Ha NpPoAyKTa BCUYKMN NMOCOYEHN B Pb-
KOBOACTBOTO 3a eKcrnioaTauus NHC-
TPpyKuMKn TpsbBa ga ce cnassaT To4-
Ho. lNMpegHasHavYeHns n GencTeus, Ko-
UTO He ca NpenopbYaHn B PbKOBOAC-
TBOTO 32 eKcrnjoaraums uam 3a KomTo
e npenynpeneHo N3puyHoO, 3a0biKu-
TenHo Tpsbea fa ce n3bsArsar.
MpopyKTbLT € NpefHasHa4eH camo 3a
NMYHAa, a He 3a TbProscka ynoTpeba.
apaHumsATa oTnaga B cny4ai Ha 310-
ynoTtpeba 1 HenpasuiHoO 6opaBeHe,
N3Mnof3BaHe Ha cuna u NHTepBeHLmn,
KOWTO He ca 6Unn N3BbPLLEHN OT Ha-
LM OTOPU3MpPaH CepBua.

O6paboTka Npu rapaHUYUOHEH

ciny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboT-

Ka Ha BallaTa 3asiBKa, MoJisi, Creg-

BallTe yKasaHusTa no-gosy:

e 3a BCUYKM 3anunTBaHusl, MO,
noaroTeeTe KacoBust 6OH 1 KaTa-
noxxHust Homep (IAN471951_2407)
KaTo JoKasaTesncTBO 3a Nokynka-
Ta.

e KaTafioXXHUAT HOMEP Le Hame-
puTe BbpXy TUnosarta Tabenka Ha
npopykTa, rpaBupaH BbpXy Npo-
OyKTa, Ha 3arnaBHaTa cTpaHmua
Ha PHKOBOACTBO 3a paboTa (gony
BISIBO) USIM HA CTMKepa Ha rbpba
W OTOONY Ha NPOAyKTa.

e [1py Bb3HUKHaNN PYHKLNOHATHN
rPEeLIKN Unn apyru noBpean, Mo-
1151, CBbPXKETE Ce MbPBO C NOCoYe-
HWUSi NO-A0NY CEPBU3EH LEHTHP MO
TenedoHa un N3NON3BanTe Ha-
LwaTa chopma 3a KOHTAKT, KOSITO
MO>XKETE [a HamepuTe Ha parkside-
diy.com B kaTeropusi O6cnyxBa-
He.

e Cnep KOHCynTauusi ¢ Hawms cep-
BM3€EH LIEHTBbP, BME MOXETE Aa U3-
npatuTe AeeKkTeH NPoayKT Ha Mno-
COY€eHVs BM CepBU3eH afpec 6ean-
NaTHO, KaTo NPUOXNTE KacoBaTa
6enexka (kacosa 6enexxka) 1 onu-
LeTe NogpobHOCTN 32 ECTECTBOTO
Ha gedekTa 1 Kora e Bb3HUKHan.
3a pa nsberHeTe npobnemu ¢ npu-
€MaHEeTO 1 SOMbIIHUTENTHN Pa3xo-
O, € HANIOXKMTENHO Aa n3nons3sare
camo afpeca, KOWTo B/ € JafeH.
YBepeTe ce, Ye npaTkarta He e 13n-
paTeHa [o MoVCKBaHe, KaTo 06eM-
Ha, eKcrnpecHa unu apyr Bug cne-
umnanHa npatka. Mons, nsnpatete
npoayKTa C BCUYKM BKITIIOYEHW KbM
HEero NprHaaneXXHOCTN NP NOKyM-
KaTa 1 ce NorpmxeTe 3a ocTarby-
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HO CUrypHa TpaHCrnopTHa ONaKoB-
Ka.

MapaHyus

YBaxkaema r->xo KnmeHr,

YBaxkaemu r-H KnueHT,

3a TO3U NPOAYKT nosy4asate 3 rogunH
1 rapaHuns oT gaTarta Ha NoKymnka-
Ta. B cny4ain Ha HECbOTBETCTBIME Ha
npoaykTa ¢ gorosopa 3a npopaxxba
Bue nmarte 3akoHHO npaBo Aa npe-
OsIBUTe peknamaums npeq npogasa-
4ya Ha nNpopyKTa npu ycnosusita n B
CPOKOBETE, ONpeaesieHn B rnaea Tpe-
Ta, pasgen Il n lll u rnaea 4eTBbLPTA
OT 3akoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha und-
POBO CbabpXXaHue 1 undpoBmn ycny-
rM n 3a npogaxba Ha cToku (3MLC-
Lyncy.

BawwuTte npaea, npoustuyaiy ot no-
COoYeHWTe pasnopenodu, He ce orpa-
HM4YaBaT OT HaluaTa no-gosy npegc-
TaBeHa TbproBCKa rapaHuysi, He ca
CBbp3aHM C pa3xoam 3a noTpebuTe-
JINTE N HE3ABNCKMO OT Hes NpofaBsa-
YbT Ha NPoAyKTa OTroBaps 3a nunca-
Ta Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenc-
KaTa cToKa C foroesopa 3a npogaxoéa
cbrnacHo 3MLCLYTIC.

FapaHuMoHHM ycnoBus
[apaHUMOHHUAT CPpoK € 3 rognHn oT
JaraTa Ha nosly4aBaHe Ha cTokara.
[NazeTe pobpe opurnHanHaTa Kkaco-
Ba 6enexxka. To3n JOKYMEHT e Heob-
XOOUM KaTo [oKasaTesicTBo 3a Mo-
KynkaTa. AKO B pamK1Te Ha TpW rogu-
HW OT garara Ha 3akyrnyBaHe Ha To3u
NpoayKT ce nosBu AedeKT Ha maTe-
pvana unm Npon3BoACTBEH AedEKT,
NPOAYKTHLT e 6bae 6e3nnaTHo pe-
MOHTMPAaH U 3aMeHeH. apaHumsaTa
npegnonara B paMmKuTe Ha TPUroamLL-
HNS rapaHLMOHEeH CPOK Aa ce npeg-
CTaBAT AeheKTHUAT ypen, kacoBa-

Ta 6enexka (KacoBUSAT OOH), KakTo 1
BCUYKM OPYr AOKYMEHTU, YCTAHOBS-

BaLLy HanMM4mMeTo Ha AedeKkT 1 nuc-
MeHO [ja ce OBSACHU B KakBO Ce CbC-
Tou OedeKTbT U Kora € Bb3HUKHaT.
AKO fedeKkTbT € NOKpUT OT Halla-

Ta rapaHuus, Bue we nonyyute 06-
paTHO PEMOHTMPAaHWS U HOB NPO-
nykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha pgedek-
THa CTOKa MbpBOHAYaNIHUTE rapaHLu-
OHEH CPOK 1 rapaHLVOHHN YCIOBUS
ce 3anassart. B cnyyan Ha peMOHT Ha
OedekTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOH-
Ta ce npubass KbM rapaHLUOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYyasIHO HANIMYHUTE U
YyCTaHOBEHU NOBPeamn U AedexkTn oLe
npwv NokynkaTa Tpsibea ga ce cbob-
LUV BefHara cnepf pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHUTE PEMOHTM Cneg n3Tu4a-
He Ha rapaHuUMOHHKSA CPOK ca cpeLly
3annayaHe.

PeMOHTBLT nnun 3amsHaTta Ha Npoayk-
Ta He nopa)kgaT HOBa rapaHums.

O6GxBaT Ha rapaHuusaTa

YpeabT € Npon3BeaeH MpUXIINBO
crnopep, CTPOrnTe N3NCKBaHNs 3a Ka-
4YeCcTBO 1 AOOPOCHBECTHO N3MUTAH
npeaw nocrtaeka. MapaHumsaTa BaXku
3a gedeKTn Ha MaTepuana U nNpo-
N3BOACTBEHU fedekTu. MapaHumaTa
He ob6xBaLla KOHCYyMaTUBUTE, KakTO U
YacTuUTe Ha NPOAYKTa, KOUTO rnopJie-
»XaT Ha HOpMasHO U3HOCBaHe, nopa-
OV KOeTo morat fa 6baat pasriex-
[aHn kato 6bpP30 M3HOCBALLM Ce Yac-
Tn (Hanp. CBpeano) unu nospeauTe
Ha 4ynnmBmK YacTtu. MapaHumsaTa oTna-
[0a, ako ypenbT e NoBpeaeH nopaaun
HenpaBWUSIHO U3MOJI3BaHe NN B pe-
3ynTaT Ha HeoCbLLeCTBsIBaHe Ha TeX-
HM4Yecka NoAapbXKa. 3a npaBunHaTa
ynotpeba Ha npofgyKTa TpsibBa Tou-
HO [a ce crnasBaT BCUYKM YKasaHus B
ymbTBaHETO 3a ekcrnoartauus. MNpea-
HasHa4yeHue 1 OeiCTBMS, KOUTO He ce
npenopbyBaT OT YMbTBAHETO 3a EKC-
naoarauus Unn 3a KoMTo To npeayn-
pexpnasa, TpsibBa 3aQb/HKUTENHO Aa
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ce n3ogarear. [pogyKTbT e npegHas-
Ha4YyeH camo 3a 4YacTHa, a He 3a npo-
hecrnoHanHa ynotpeba. Npu 3n0y-
notpeba 1 HernpasuNHO TPeTUpPaHe,
ynotpeba Ha cuna v npu MHTEPBEH-
LK, KOUTO He ca N3BBbPLUEHUN OT Ko~
Ha Ha Halns OTOPU3NpPaH CepBus, ra-
paHuusaTa oTnaga.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH

cny4an

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpa-

60TKa Ha Bawwns cnyyan, cnepsarite

cnepHNTe yKasaHus:

e 3a BCMYKM 3anUTBaHUs, MOns,
nogroTeeTe KacoBusi 6OH 1 KaTa-
noxHust Homep (IAN 471951_2407)
KaTo JoKasaTencTBo 3a Nokynka-
Ta.

e B3semeTe apTUKYSHUS HOMEpP OT
abpuyHaTa Tabeska.

e [lpn Bb3HMKBaHe Ha PyHKLMOHAN-
HU 11 apyrn aedekTn MbpBo ce
CBbpPXKETE Mo TenegoHa nnm 4pes
MUMEIN ¢ [ONYNoCOYeHNs cepBu-
3eH othen. Cnep ToBa e nosy4u-
Te JONb/HUTENHA nHpopMaums 3a
ypexxgaHeTo Ha Bawara peknama-
Lms.

e (Crep cbrnacyBaHe C Halus cep-
BM3 MOXETE fla nsnpatnte gedek-
THUS NPOAYKT Ha noco4veHunst Bu
appec Ha cepBu3a 6e3nn1aTHo 3a
Bac, kaTo npunoxuTe kacosaTa
6enexka (kacoBusi 60H) U Noco4Kn-
T€ NMCMEHO B KaKBO CE CbCTOU Ae-
heKTHbT 1 Kora e Bb3HUKHar. 3a
Oa ce nsberHart npobnemm c npue-
MaHETO 1 LOMbAHUTENTHN Pa3xoau,
3a0b/MKUTENHO M3MNos3BanTe ca-
MO agpeca, KoTo Bu e noco4eH.
OcurypeTe nsnpawaHeTo ga He e
KaTo eKCrnpeceH ToBap UM KaTto
npyr cneyunaneH Toesap. Msnpatete
ypena 3aefHo ¢ BCUYKM nNpuHag-
NEXHOCTU, OCTaBEHN NP MOKYM-

KaTa, U OCUrypeTe 4OCTaTbyHO CU-
rypHa TpaHCnopTHa oMnakoBKa.
* Kato unsnyecko nuue — notpe-
6éuTen, He3aBNCUMO OT HacTosLLaTa
Tbproecka rapaHuus, Brue ce nons-
BaTe OT NpasaTa Ha 3aKkoHoBaTa ra-
paHuus, npegocTaBeHa oT 3akoHa
3a npepocTaBsiHe Ha LnpPOoBO Cb-
Obp>XaHue 1 udpoBn ycayru n 3a
npopaxo6aTta Ha ctoku /3MLCLYTC/.
Mo-cneunanHo Bue nvare npaso npu
HECBHOTBETCTBME Ha cToKaTa fga 6b-
e N3BbPLUEH PEMOHT MK 3aMsiHa Mo
Baww n36op, ocBeH ako ToBa € HEBb3-
MO>XHO W/ € CBbP3aHO C HeMpomnop-
LIMOHATHO rofieMun pasxoam 3a npo-
Aasada. Bue nmate npaso Ha npo-
nopLMoHasnHO HamasnsiBaHe Ha LieHaTta
WNn Ha pasBalisiHe Ha Jorosopa npu
Hanu4ne Ha ycnosuaTa Ha Y. 33, an.
3 o1 3MNUCLYTC. YcnosusTa n cpo-
KOBETe Ha 3aKOHOBaTa rapaHuus ca
pernamMeHTpaHun B rnaesa TpeTa, pas-
pen llnlll v B rnasa 4etBbpTa Ha 3[1-
Lcuync

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTte ga
BUONTE U U3TErNUTE TE3N N MHO-

ro Apyru pbkoBoacTsa. Tosun

QR kop Bu oTBeXaa anpekTHO

bo parkside-diy.com. N136epeTte
BawaTta gbp>kaBa 1 noTbpceTe
PBKOBOACTBA 3a eKchnioaTauusi, kKato
n3nonaeare popmaTta 3a TbpPCEHE.
Ypes BbBEXOAHE HA apTUKYIHUS
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Homep (IAN) 471951_2407 moxeTe
Oa oTBopuTe Balwata uHCTpyKums 3a
ekcnnoarauusi.

PemoHTEH cepBus /
n3pbHrapaHumMoHHO
obcny)xBaHe

PeMOHTU n3BBbH rapaHumsaTa Moxe-

Te Oa Bb3/IOXNTE Ha KIIOHa Ha Ha-

LUNSi cepBM3 cpeLLy 3annatlaHe. Toi

¢ yposoncTeue Lie Bu Hanpasw npep-

BapuTENHa Kankynauus.

e Moxem fa obpaboTBame camo
ypeam, Kouto ca 4oCTaTbyHO ona-
KOBaHW 1 U3npaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMNOPTHY pa3xoau.
BHumaHnwue: V3npatete Bawwus
YPEe[ Ha K/IoHa Ha Halluns cepBu3
MOYNCTEH 1 C yKasaHue 3a gedek-
Ta.

e YpeaguTe, NpedMeT Ha U3BBbHra-
pPaHUMOHO 0b6Cny>KBaHe, nanpare-
HW C HennaTeHn TpaHCNOoPTHU pas-
XOOM — C HaNOXEH NnaTex, KaTto

€KCMnpeceH nnu Jpyr creynaneH
TOBap — He ce npuemar.

* Hue we n3xsbpnmm nsnpareHnTe
oT Bac gedekTHn ypean 6e3nnat-
HoO.

CepBU3€eH LEeHTbP

CepBVI3HO o6cnyxBaHe bbn-
rapus

Ten.: 00800 118 4980
dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 471951_2407

BHocuTten

Mons, nmainte npeasug, 4e cnegsa-
NS afpec He e afpec Ha cepBuraa.
[MbpBO Ce CBBbPXKETE C NOCOYEHNS
No-rope CepBU3€EH LIEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNSA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHU YacTn N NpMHaQIeXXHOCTHU

PesepBHU YacTu 1 NPUHaAQNIEXXHOCTUN MOXKETE fjJa HaMepuTe Ha
www.grizzlytools.shop. AKo B npoueca Ha Nopbyka Bb3HUKHAT npobnemu,
CBBbPXKETE Ce C Hac Npes Halmsa oHnariH MarasvH. AKO nmaTe Apyru Bbnpocwy,
06bpHeTe ce kbM: CepBu3seH LeHTbp, CTp. 62
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I'IpeBo.q Ha OpuUrnHajaHatTa CboTBeTCTBUE HA EC

MpogykT: AKymynatopHa 6opmaluvHa
Mopen: PBSA 20-Li A1
CepueH Homep: 000001-390000

MpeaMeTsLT Ha AeknapauysTa, onrcaH No-rope, oTrosapsi Ha CbOTBETHOTO 3a-
KoHofaTencTso Ha Chio3a 3a XapMOHU3aLMA:

2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpopaykT ¢ 6atepua Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

O6eKTbT Ha AeknapauusTa, KOUTO € onncaH no-rope, € B CboTBeTCcTBUE C [dun-
pekTtuBa 2011/65/EU Ha EBponeiickusa napnameHT un Ha CbeeTta oT 8 toHn 2011
r. OTHOCHO OrpaHMYeHNETO Ha ynoTpebdaTta Ha onpeaeNieHy onacH BeLecTsa B
€N1EKTPUNYECKOTO 1 ENTEKTPOHHOTO 060pyaBaHe.

3a fga ce ocurypu CboTBETCTBIE, Ca NMPUMOXKEHN CNEAHNTE XapMOHN3NPaH
cTaHOapTV U HauMoHalHW CTaHaapTy U pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ IEC 62471:2006
EN 62471:2008

MpopykT c 6aTtepus Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023

EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

3a HacToswaTa aexknapaunsa 3a CboTBeTCTBME OTFOBOPHOCT HOCK eAMHCTBEHO
npon3BOANTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o
63762 GroBostheim

:g%’;ﬂgggﬂ Christian Frank
o 5 YnbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen 3a 4o-
KyMeHTauus

/Il PARKSIDE’ 63



Mivakag

TIEPLEXOHEVWV

=TT Lo A V700 Vo 64
MMpoBAETIOPEVN XPNON. - eeeeeenneeen. 64
Meplexopevo tapadoong/
Mapadoteog eEOTIAIOUOG. ............ 65
ETUOKOTINGN...vveveeeee e 65
Meptypadn Aeltoupyiag........uueeee 65
TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA............... 65
X20VTEAM....ccoe e 66

YTOSEIEEIC AOPAAELAG. ..iiiirrrrrrrrnns 67
2nuacia Twv vTtodeifewv
AOPOAANEIAG. . vveeeeeeeeeiirrreeeeeeeiennns 67

EikovoouuBoAa kat cupfBoAa....... 67

["eVIKEG TIpOEISOTIOINCELG
aodaleiag NAEKTPIKWV

EPYOAEIWV. . 67
[MAnpodopieg aopdAelag yla
toTolo1 3 (o110 F SRR 71
YTtoAelrtopevoL KivouvoL.............. 72
[ Yo 52 £ T Uo 1o TR 72
E€apTtrpata xelplopou........u....... 72

2uVapPOAdYNoN Kal
arrocuvappuoAdynon TIPOcBeToL

EPYAAEIOU. ... 73
‘EAeyxog katdotaong ¢opTiong
TOU GUOOWPEUT . ceeeeeeeeireeeeeeeeennns 73
DOPTION CUGCWPEUTH..evvreeeeeannnns. 74
FA¥=18 L0107 0 V] T R 74
TomoBétnon kat adaipeon
OUOOWPEUTN.ceeeeeeeieeeeeeieee e e 74
Evepyottoinon kat
ATIEVEQYOTIOINGN. . evvveeeeeeee e 74
[\ £2 o 1) YooY o I, 74
Ka@apiopog, cuvtnpnon Kat
amofnkevon 75
KaBapIoPOG...uveeeeeee e, 75
DAV1Va waTolg T/ o PSSR 75
ATIOOAKEVON. .eeeeeeeeeeeeeeee e 75
Anoppwpn/INpootacia Tov
TEPIBAANOVTOG . e usmmrrrssamnnrnssamnnsanes 75
0dnyieg amtoppdng ya
OUCOWPEUTEG e v eeevrrrreeeeeseessnnnnnes 76

D207 ] 76
=AYV 14 o o O 76
2EPPIG ETUOKEVWV. ..uurrrreeeeeeeeeianns 78
KEVTPO ZEPPIG. cvveearmreraaiiieaaeaen 78
ELOQYWYEQG. . eiiiiiiiieiiieee e, 78

AVTAAAGKTIKA KAl a&EoOoLap......... 78

Metagpaon Tov TIPWTOTUTIOL TWV

S6nAwon cupuoppwong EE............ 79

ALEUPUPEVN EIKOV...uurrennmeeennrennnsnns 97

Ewcaywyn

2uyxapnThpla ylia tTnv ayopd Tou Veé-
ou oag emtavadopTi{dpevou dparavo-
katodpidou (edpe€ng KAAOVPEVO «OU-
OKELN» 1 «NAEKTPIKO EPYAAEID»).
Armtogacioate €10l yla TNV ATTOKTNON
plag ouokeung vPnAng mootnTag. H
TIapoVoa CUOKELN EAEYXBNKe Katd Tn
Sdladikaocia Ttapaywyng avadopika pe
TNV TIOIOTNTA Kal LTIORANBNKE o€ Te-
AKO €Aeyxo. Me Tov TPOTIO AUTO EXEL
e§aodalioTei n IKavOTNTA Acttouvpyiag
TNG OUOKELNG Oag.

N,

O1 06nyieg Aettoupyiag eivat TpAua
auTng TNG CLOKeLNG. lMeplExouv onua-
VTIKEG LTTOSEIEEIG Yia TNV aoddAelq,
Tn Xxpnon kat tnv anopppn. Aapa-
OTE TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Aeltoup-
viag. E€oikelwBeite pe ta otoixeia xel-
PLOPOL Kal TN oWaoTH Xprion Tng ou-
OKELNG. XpNOIYOTIOLEITE TN OLOKELN
HOVO OTIWG TIEPLYPAPETAL KAl YL TOUG
avadepoduevoug Topeiq xpriong. Pu-
AATE KAAA TIG 0dnyiec Aettovpyiag kat
mapadwate 6Aa ta gyypada oe Tepi-
TITwon 1tapadoong TNG CUCKELNG OE
TpiTOULG.

MpoBAemtopevn Xprion

H ouokeur] TIpoBAETIETAL ATIOKAELOTI-
KA yla TIG €§AG Xpnoelq:

e Bidwpa kat &ePidwpa BLdwv
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e Aldtpnon oe E0A0, YETAANO 1) TTAQ-
OTIKO
AelToupyia atoKAEIOTIKA OE OTEYVOUG
XWPOUG.
KdaBe mtepatteépw xprion mou dev eTtL-
TpETeTal pNTd OTIC TTapovoeg odnyi-
€G Aettoupyiag pttopei va B€oel o€ Kiv-
SULVO TOV XPNOTN KAl va TIPOKAAEDEL
{nuEG otn ouokeun. O xelploTng n o
XPOTNG TNG CUCKELNG €ival uTteLBL-
VoG yla atuxnuata f PAABeg oe AA-
Aoug avBpwTttoug f otnv WeloKTnoia
Toug. H ouokeun Tipoopiletal yia ot-
KlaKn xprion. Aev €xel oxedlaoTei yia
ouveyn, ETTAYYEAUATIKN XPrion. ZTtnv
TIEPITITWON ETIAYYEAMATIKAG XPNoNg
akupwvetal n gyyovnon. O kataokeva-
otng dev avalauBdvel kapia evbovn
yia dBopég Tou odpeilovtal og pn op-
0n n AavBaopevn xpnon.
O ouokeur gival TPApA NG o€l-
pag X 20 V TEAM kat Aettoup-
YEI UE CLOCWPEVTEG TNG OELPAG
X 20 V TEAM. Ot GUOOWPEVTEG TNG
oelpdg X 20 V TEAM erutpemnetal va
dopTtiovtal HOVO PE CUOKEVEG POPTL-
ongG g oelpdg X 20 V TEAM.

MNepiexopevo mapadoong/

MNapadotéog eEO0TTAIOHOG

ATIOOUOKELAOTE TN CUOKELN KAl EAEY-

&te 1O TIEPIEXOPEVO TTAPASOONG.

ATIOPPITITETE TA LAIKA CLOKELAGIAG

pe owaoTo TPOTIO.

e Emavadopti{opevo dpartavoka-
gyeseltitele]

e MoOTtn Bidwpatog (50 mm: PH2,
PZz2)

e BaAirodkt dpUAagNg

e MeTtddpaon TOL TIPWTOTUTIOU TWV
odnywwv xpriong

® JUOOWPEEVTAC KAl CUOKELH POPTIL-
ong e odnyieg Aettoupyiag

Emiokémnon
o | la TIg €IKOVEG TNG OL-
1 . :| OKeurg, avatpéTte otnv

MTIPOCTLIVI QVOLYOEVN
oehida.
1 Avolypa TooK
2 TayuTook
3 AakTOAIOG pLBUIONG POTING OTPE-
¥ng
4 AwakoTrTng evepyortoinong/are-
VEQPYOTTIOINONG
5 Awakotrtng katevBuvong mept-
atpodng
6 XelpoAaPny (Movwpévn etudavela
Aapnc)
7 Bdon pmatapiag
8 TAnkTpo (Evdelén kataotaong
Poptiong)
9 'Evéelén katdoTtaong ¢opTiong
10 Mmatapia
11 AmaoddAion prtatapiag
12 Avyvia gpyaociag LED
13 MUOTn Bidwpatog
14 ®opTIOTAG
15 BaArodkt duAagng

Mepypadn Aettovpyiag

To dpamavokatodfido eival e€OTIAL-
OpEVO pE €vav oAloBaivovTa GUUTIAE-
KTN O OTI0i0G KATA TNV ETIITELEN PLAG
TIPOETIAEYHEVNG PEYLOTNG POTING
oTPEYPNG aroouvdeel TN petadoan Ki-
vnong amo Tnv ATpakTo AelToupyiag.
Mrmopeite va Bpeite TN Aeltovpyia Twv
€E0PTNUATWY XEIPIOPOL OTIC KATWTE-
pw TIEPLYPadEG.

TeXVIKA XapaKkTnPLoTIKA

EmtavagopTti{épevo Sparavoka-
§ 0o (o [CTTCTo R PBSA 20-Li A1
Ovopaotiki Tdon U ...eeenneeee. 20V =
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Bdpog pe ovoowpeutn (20 V, 2 Ah)

................................................. ~1,3 kg
ApIBUOG OTPODWV EV KEVW Ng
......................................... 0-500 min™"
MéeyioTtn pOoTIr) OTPEYNG -eveeennnnee 35 Nm
AVOLYHA TOOK .eevvreeereaiinnnes 0,8-10 mm
Méeylotn didtpnon

—EONO et 25 mm
“XOAUBAG .evvveeereeiiiiriiieeeee e 10 mm

21a6pn NXNTIKNG Ttieong (Lpa)
............................... 78,6 dB; Kpa=5 dB
21aBpN NXNTIKAG 1oxLOG (Lwa)
.............................. 86,6 dB; Kya=5 dB

AOVNGN (@h) weereererreeenrerrereens <2,5 m/s?
1Y/ s (o'g fe o] (o NN Li-lon
OEPUOKPATIA «.eeeeeeeeeeeeeeennns <50 °C
— Aladikaoia ¢opTIoNnG ......... 4-40°C
— NEITOUPYIA eeveeeeieeeeee -20-50°C
— ATIOBNKEVON .eeeeeeeiieeeien. 0-45°C

Mrmatapia PARKSIDE Performance
Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— Cwvn ocuxvoTNTWV
............................... 2400-2483,5 MHz
— 1OXUG EKTIOPTING ovvvvrennn. <20dBm

Ta emtirmeda BopLPBOL Kal KPAdAGUWY
eival obpdwva pe Ta TPoTUTIa Kal
TOUG KAVOVIOPOUG TNG SAAWONG oup-
HOpPPwONG.

H avaypadopevn cuvolikr Tipr dovi-
OEWV Kal N avaypadouevn TIUr EKTTO-
pTING BopuPou petpribnkav cuudwva
pe Tuttottoinuevn Sladikaaia eAEyxou
KAl PTIopoUlV va xpnotpoTionBouv yla
Tn oLYKPLoN eVOC NAEKTPLIKOV EPYAAEI-
ou pe éva ailAo. H avaypadopevn ou-
VOAIKN Tiur) dovrioewv Kal N avaypa-
dopevn TN ekTtouTNG BopuvBou ptto-
poLV va xpnaotyoTttolinBolv emtiong yla
TIPOOWPLVN EKTIPNON TOL POPTIOU.

A MNMPOEIAOMOIHZH! O1 Tipég Sovii-
OEWV Kal eKTIOUTIAG BopLPBou evdeExe-

Tat va dlapepouv ard tnv kaboplopé-
VN TIPA KATA TN XPrion Tou NAEKTPL-
KOU gpyaleiov, avaloya pe Tov TPOTIO
XPNONG PE TOV OTIOIO XpNOoLJoTIoLETAL
TO NAEKTPIKO epyaleio. MNpoottabei-
Te va dlatnpeite tnVv emiPdapuvon Ao-
YW Kpadaouwv 600 UIKPOTEPN YyiveTal.
Mapadelypatika petpd yia tn peiwon
n¢ emPdpuvonc Aoyw dovAiocewv ei-
val O TIEPLOPLOPOG TOUL XPOVOUL Epya-
oiag. ESw mpémel va AndOouvv uttdPv
OAa ta otddia Aettouvpyiag (ya mta-
PAdELyUA O XPOVOG KATA TOV OTIoIo

TO NAEKTPIKO epyaleio eival atmevep-
YOTIOINMEVO KAl O XPOVOG KATA TOV
OTIOIO TO NAEKTPIKO epyaAeio eival pev
EVEPYOTIOINUEVO, AAAA AEITOUPYEL XW-
pig emBdpuvaon).

X20V TEAM

O ouokeun gival TpAUa tng oet-

pag X 20 V TEAM kai Aettoup-

YEI UE CLOOWPEUTEG TNG CEIPACG

X 20 V TEAM. Ot CUCOWPEVTEG TNG
oelpdq X 20 V TEAM erutpemneTal va
dopTiCovtal HOVO Pe CUOKEVEG POPTL-
ong ¢ oelpdag X 20 V TEAM.

2.0G OUOTAVOULWE va BETETE oE
Aeltoupyia tnv TTapovca ou-

OKELIN ATIOKAELOTIKA HIE TOUG

€€ng ovoowpevteg: PAP 20 B,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 Af,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

2ag ovotrvoupe va $popTtile-

T€ AUTOUG TOUG CUCOWPEUTEG

UE TIC €€C OUOKEVEC POPTIONG:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA CUCOWPEUTH
Kal cLoKeLNG opTIong: Acite TIg &e-
XWPLOTEG 0dnyieg.
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Y1mtodeiéelg aopaieiag

AuTH n evoTnNTA TIEPLEXEL TIG PACIKEG
vttodeifelc aopdlelag katd tn xpnon
TNG CUOKEULNG.

A MNMPOEIAOMOIHZH! BAaBeg o€
dtopa Kat LAIKEG CnULEG AOYyw aKATAA-
ANANG PETAXEIPIONG TOLU CLUCCWPEL-
. Aappdvete uttoyn TIG vTtodeifelg
aopalelaq kat TIG odnyieg OXETIKA Pe
n $OPTION KAl TN CWOTH XPron Tou
avadepovtal oTiG odnyieg Aeltoupyi-
ag TOL CUCOWPELTH Kal TOL GOPTIOTH
NG oelpag X 20 V TEAM. Oa PBpeite
pua AettTopepn Teptypadn yia tn dia-
Sikaoia ¢opTIoNG Kal TIEPIOCOTEPEG
TIANPODOPIES OTIC EEXWPLOTEG 0dNyieg
XELPLOPOU.

Znuaocia Twv vTtodeifewv
acdpaleiag

A KINAYNOZ! Av 8ev tnpeite auth
v untodelen aodaleiag, Ba TIPOKL-
el atvxnua. H ocuvénela eivat cofa-
POC CWHPATIKOG TPAUHATIONOG 1 Bava-
TOG.

A NPOEIAOMOIHZH! Av &¢ev tnpeite
auTr TNV LTIOdEIEN aodaleiag, evoe-
XETAL va TIPOKLYPEL aTuxnpa. H ouvé-
Tiela Pttopei va eivat ocofapdg ocwparti-
KOG Tpauvpatiopog r Bdavatog.

A NPOZOXH! Av ev Tnpeite autn
Tnv LTtodEIEN aodaleiag, Ba TIPoKD-
el atvxnua. H ocuvémnela pmopei va
eival ehadpug n pETpLag ocoPapotn-
TAG CWPATIKOG TPALUATIONOG 1) BAva-
TOG.

YIOAEIZH! Av &gv tnpeite autn TNV
uTtodelEn aopaieiag, Ba TpokLYEL
atuxnua. H ouvemela pmopei va eival
VAIKN Cnuia.

EwkovooupufoAa kat
oUufoAa

EwkovooOppoAa emtavw otn
OUOKEULN

x ElllﬁRKSIDE

O ouokeun givat TpAUa Tng oet-

pAg X 20 V TEAM kal Aettoup-

YEL HE CLOOWPEUTEG TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Ot GUCOWPEVTEG TNG
oelpdg X 20 V TEAM erutpeEmeTal va
dopTiovtal pOVO Pe CUOKEVEG POPTL-
ongG TG oelpdg X 20 V TEAM.

@ Alapaocte TIG 0dnyieg Aeitoupyi-

ag

Mnv attoppimTeTe TIG NAe-

KTPIKEG OUOKEVEG OTA OLKIAKA
= ATIOPPIpUATA.
EwkovooOpupoAa otig odnyieg
AetToupyiag

A Mpoooxn!

FevikEG poeldoTonoelg
acPaleiag NAEKTPIKWV
epyaieinv

A MNPOEIAOMOIHZH! AlapBaote
OAeg TIG TIpoELIdOTIOINGELG aodalei-
ag, TIG odnyieg, TIG AMEIKOVIOEIG Kal
TIG IpodiaypadEg Trov mapExovrat
padi pe auto To NAEKTPLKO epya-
Agio. Ze TepiTwon pn THPNoNg OAwv
Twv 0dnywwv TIou avaypadovtal Ta-
PaKATW, TTapatneeital kivbuvog nAe-
ktpottAnéiag, Tupkayldg r/kal copa-
pPWV TPALUATIoMWY. DUAGCoETE OAEG
TIG TIPOELSOTIONOELG KAl 0dnyieg yia
HEAAOVTIKN XpRon-

O 6pog «HAekTPIKO epyaleio» OTIC
TIPOEISOTIOINTEIG AdOPA OTO NAEKTPL-
KO gpyaleio Tou Aettoupyei pe olvde-
on (evoLppata) oto NAEKTPLIKO SiKTUO
r TIou AEITOUPYEL Ye prtatapia (acvp-
paTa).
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a)

b)

68

. AZOAAEIA XQPOY EPrAzIAZ

Awatnpeite ToV XWPO gpyaciag
Ka0apo kat KaAa pwtiopévo. Ol
AKATAOTATOL I} OKOTELVOIL XWPOL au-
€avouv Tov Kivduvo atuxAuaTog.
Mnv Acltoupyeite NAEKTPIKA Ep-
yaAeia oe ekpri§ipeg atpoodpal-
PEG, OTIWG LTIO TNV TTapovaoia V-
PAEKTWV LYPWV, AEPIWV I} OKO-
vnG. Ao Ta NAEKTPIKA epyaleia
e€EpxovTal oTtvOnpeg, amo Toug
OTIOI0UG PTTOPOULV vVa avadAeyoLv
n okovn r oL avabupldoelg.

Katd tov Xelpiopo evog nAeKtTpl-
KOU gpyaleiov, KPATATE TA TIAL-
514 KAl TOUG TTAPEVPLOKOLIEVOLG
oe anootaon acpaleiag. Tuxov
TIEPLOTIOOMOI EVOEXKETAL VA 0AG KA-
VOULV VA XAOETE TOV EAEYXO.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta Boopata NAEKTPIKWV epya-
Agiwv tpEmel va gival KataAAn-
Aa yia Tnv ekdotote mpiCa. Mnv
TPOTIOTIOLEITE TIOTE TO BUoUA Ue
omrolovénmote Tpoto. Mnv xpn-
GLUOTIOLEITE TIPOCAPLOYEIG Bu-
OHATWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Ta pn TpottoToinNueva
BOopata kat ot KatdAANAeg TipiCeg
MELWVOLV TOV KivOuvo NAEKTPOTIAN-
&iag.

ATtopeVYETE TNV CWHATIKA £TTA-
&N pe yelwpéveg eTipAvelEG,
OTIWG OWANVEG, OEPUAVTIKA OW-
Hata Kat Puyeia. e TEPITTwon
Y€iwong Tou cwHATOG, TIAPATNPEI-
Tat avnuevog Kivéuvog NAeKTpo-
TtAnéiac.

Mnv adrivete Ta NAEKTPIKA £p-
yaAeia va gival ektebeipéva oe
Bpoxn n vyPEG cLVORKeG. Tuxov
€(0060¢G vepOoUL OE Eva NAEKTPIKO
epyaleio Ba avénoel Tov Kivbuvo
NAEKTPOTIANEIQG.

Mnv aokeite Bia oto KaAwdio.
Mnv XpnolUoTIoLEiTE TIOTE TO Ka-

Awdlo yia petadopd, Tpapnyua i
amocoOvdean Tou NAEKTPLKOD gp-
yaAeiov. PuAdooete To KAAWSIO
Hakpld amo LPnAEG Beppokpaci-
€G, AAdL, aixunpa avrikeiyeva N
Kivolpeva e§aptpata. Tuxov Ka-
TEOTPAUPEVA N PTIEPOEPEVA KAAW-
61a Ba avénoouv Tov Kivouvo nAe-
KTpoTtAngiac.

Z€ TEPITTTWON XPAONG EVOG NAe-
KTPLKOU epyaleiov o e§WTEPIKO
XWPO, XPNOILOTIOLEITE KAAWSIO
EMEKTAONG TIOVL va €ival KATAA-
AnAo yia xpnon o€ eEWTEPLIKODG
Xwpoug. H xprion kaAwdiou Ttou
va eivat KatdAAnAo yia xprion oe
eEWTEPIKOUG XWPOULG LEIWVEL TOV
kivduvo nAektpottAnéiag.

Edav dev pmopei va artodpevxBei n
AetToupyia evog NAEKTPLIKOV €p-
yaAeiov o€ onueio pe vypaoia,
XPNOLUOTIOLEITE Hila TTapoxr TTov
va rpootatedeTal ano diataén
TIpooTaciag pevparog diappo-
nAG (RCD). Mg 1n xprion pag diata-
&€ng RCD pelwvetal o Kivéuvog nAe-
kTpoTAngiag.

ATOMIKH AZ®AAEIA

Na eiote og eypriyopon, va &i-
OTE TIPOCEKTIKOI KAl va Xpnot-
HOTIOLEITE KOIVIA AOYIKI KATA TN
XPron evog NAEKTPIKOD £pPYaAEi-
ou. Mnv xpnogomoleite NAeKTPL-
KEG CLUOKEVEG €AV €ioTe KOLPQ-
OUEVOL, UTIO TNG ETINPELA VAPKW-
TIKWV, AAKOOA 1} pappdkwv. Mia
oTlyun ampooefiag katd tn Aet-
ToupPYia NAEKTPIKWVY EPYAAEIWV ap-
kel yla va rtapatnpnBouv cofapoi
QATOWIKOI TPAQUUATIOYOL.
Xpnowotmoleite €§O0TTAIGNO aTo-
HIKNG Tipootaciag. Xpnotpo-
TIOIEITE TIAVTA TIPOOTATEVTIKO
yia ta patia. O TipooTaTeuTIKOG
€EOTIAIOPOG, OTIWG Pia PAoKa OKO-
vng, avTtioAlobnTika mtaroltola
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aodaleiag, KpAvog r TIPOCTATEL-
TIKA AKONG TIOU XPNOLUOTIOOLVTAL
OTIG KATAAANAEG OLVONKEG, YELW-
VOULV TOV KiVOUVO ATOMLKWV TPAU-
HOTIOPWV.

c) AmogelyeTe TNV aKoUola EKKi-
vnon. Mpwv ané tn cbvéeon otnv
TiNyn PEVpATOC i/Katl Tn ouoToL-
Xia gyrarapiwv, Kabwe Kat mpv
amo Tn peragopa Tov epyaleiov,
dwaodaliCete 6TL 0 dSlakOTITNG
Bpioketal otn 6€on amnevepyo-
mtoinong. H petadopd NAEKTPIKWV
epyaleiwv pe to dayxtuAo va PBpi-
OKeTAL OTOV SIAKOTITN ) N TIApOoxn
PELPATOG O NAEKTPLKA epyaleia
L€ EVEPYOTIOINPEVO SIAKOTITN AL-
&Avel Tov Kivbuvo atuxNUATWV.

d) ATtOpaKpUOVETE TLUXOV KAELSIA
PLUBULONG i Aot KAEISIA TIpLV
amo TNV EVEPYOTIOINoN TOL NAe-
KTPIKOU gpyaleiou. ‘Eva kAe1di
TIOUL TtapapEvel cuvdedepEvo oe
€va Teplotpedopevo e€APTNUA TOU
NAEKTPLKOL epyaleiou pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAUHATIONO.

e) Alatnpeite Tnv 1I0oppoTIia oag.
Matarte otabepa Kal diatnpeite
TIAvta Tnv wsoppoTria cag. Katl
TETOIOV KABLOTA SLVATO TOV KAAL-
TEPO EAEYXO TOL NAEKTPIKOL Epya-
Aeiou oe ampoodoKNTEG KATAOTA-
oelq.

f) Xpnowomoleite KataAAnAo pou-
Xtopo. Mnv ¢popdare papdia poo-
Xa N koopnuata. Kpatare ta
HaAAld Kat Ta polxa Hakpld ano
KivoOpeva e§aptipata. Tuxov
$apdld polxa, KOoPAUATA 1 pa-
KPLA OAALA eVOEXETAL VA TTIIACTOUV
o€ Klvoupeva eapTrpata.

g) Eav mapéxovtal GUOKEVEG yia Tn
olvdeon data&ewv avappodn-
ong Kat GUAAOYNG oKAvNg, dia-
opalilete 611 eival £xouv cuvde-
Bei kat 6T XpnoyoTmololVTaL OW-

d)

otd. Me tn xprion Slatdéewv GUA-
Aoyng okoévngG PTTIOPOULV va PEw-
Bouv ol Kivbuvol TTou oxetiCovrtal
HE TN OKOvN.

Mnv emtavamaveote AGyw TNG
€EO0IKEIWONG TIOL ATIOKTHOATE
amo TN cLXVN XPHon epyalei-
WV KAl YNV ayvoeite TIg apxeg
acdaleiag epyaleiwv. Adyw plag
amnpOOeKTNG EVEPYELAG PTTOPEL va
TIPOKANBEel coPBapdG TPAUUATIONOG
€VTOG KAAOPATWY TOU SEVTEPOAE-
TITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv aokeite Bia oto NAEKTPIKO
epyaleio. Xpnolomoleite To ow-
oT6 NAEKTPIKO epyaleio. To ow-
OTO NAEKTPLKO gpyaleio Ba kavel
Tn SoUVAELd KAAUTEPA Kal ACHAAE-
otepa otov pubuod yla Tov oTtoio
oxedlAoTNKE.

Mnv XpnooTIoLEITE TO NAEKTPL-
KO gpyaleio eav dev evepyo-
TIolEITAL KAl aTEVEPYOTIOLEiTAL
amoé tov diakomtn. Omolodno-
TE NAEKTPIKO EPYAAEIO, O XELPLOPOG
Tou ottoiou dev eival Suvatog pe
Tov S1aKOTTTN, Eival eTTiKivouvo Kal
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEIL.
Amtocuvdéete TO BUopa arod tnv
TiNyn pevparog n/kat apaipeite
Tn ouoTolXia ymaraplwv, epo-
ogov eivat Suvatn n agaipeon,
amno To NAEKTPIKO epyaleio mpiv
amno omoladnmote pvdULoN, al-
Aayn e€aptnuatwv j amodnkev-
on NAEKTPIKWYV epyareiwv. Me
QUTA TA TIPOANTITIKA PETPA PELDVE-
Tal o Kivbuvog akouolag ekkivnong
TOUL NAEKTPLKOU EpYaAEiov.
AToBNKeVETE TA NAEKTPLKA E£p-
yaAeia touv dev Xpnotpomolon-
vTal jakpla anoé maidid Kat pnv
ETMITPETETE GE ATOMA TIOV SeV Ei-
val €EOIKEIWHEVA PE TO NAEKTPL-
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KO epyaleio N TiG tapovoeg odn-
yieg va xepiovtat To NAEKTPIKO
epyaleio. Ta NAeKTpIKA gpyaieia
eival eTkivbuva oTa XepLa pn K-
TIAUSEVPEVWV XPNOTWV.
ZUVTNPEITE Ta NAEKTPLIKA EpyQ-
Acia kat Ta e§aptTpata. EAgy-
XETE yla TuXOV eoPaAApPEVN V-
Buypappion 1 TPocApTNoNn Ki-
voUpevwy e§aptnuatwy, 6padon
eapTnUaTtwyv Kat Kabe aAAn Ka-
TACTAON TIOL PTTIOPEL va emnpe-
aocel apvnTika tn AstTovpyia Tov
NAEKTPLKOU £pyaleiov. Ze Te-
pittwon PAGPnNG, avadéote TNV
ETILOKELI TOU NAEKTPLKOD gpya-
Agiou Tpiv amo tn xprion. NMoAAd
atuxiuata odpeilovtal o KAKr ov-
VTrPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAE(-
wv.

Awatnpeite Ta epyaleia Komng
aixunea kat kaéapd. Ta cwotd
ouvTNPENUEVA gpyaleia KOTIAG pe
AUNPEG OKUEG KOTIAG gival Al-
yoTEPO TTIOAVO VA KOAAOOUV Kal
€AEYXOVTAL EVKOAOTEPQ.
XPNOIHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO €p-
yaAeio, Ta e§aptipata, Ti¢ HOTEG
K.ATL. cOpdwva Pe TIG Ttapoloeg
odnyieg, ouvumtoAoyiCovtag TIg
GLVORKEG epyaciag KaL Tnv epya-
oia pog ekTéAeon. H xprijon tou
NAEKTPLKOU EPYAAEIOL yla epyacieq
SladOPETIKEG aTIO TIG TIPOPAETIO-
UEVEG UTTOPEL va 0dnyroel o€ ETTI-
kivduveg KaTaoTAoELG.

Awatnpeite TiI¢ Aapég kat TIG oXE-
TIKEG eTIPAVEIEG OTEYVEG, Kaba-
PEG Kal Xwpig Aadia kat ypaco.
O1 oAIoONpPEG AABEG KAl Ol OXETIKES
€TIPAVELIEG ATIOTPETIOVV TOV aodha-
A XELPLOPO Kal EAEYXO TOUL EPYQ-
Aeiou oe ampoPAemTeg KATAOTA-
OELG.

b)

XPHZH KAI ®PONTIAA EPTA-
AEIQN ME MIMATAPIA

H emtavagoption mpénel va
EKTEAEITAL ATTOKAEICTIKA PE TOV
dopTIoTH IOV OpifeTal arod Tov
Kataokevaotn. Evag ¢popTtioTng
TIOU gival KATAAANAOG yla €vav To-
TIO CLOTOLXIAG PTIATAPLWV UTTOPEL
va TIPOKAAECEL Kivéuvo TIUPKayLAG
oTav xpnolyoTtoleital pe AAAn ou-
oTolXia PTIaTaplLv.
XPNOLHOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYa-
Agia ammokKAELOTIKA PE TIG TIPO-
PBAeTOpEVEG GLCTOLXIEG PTTaTa-
puwv. H xprion omolaocdnmote AA-
ANG ouoTOIXiag PTIATAPLWV PTIOPEL
va TIPOoKAAETEL Kivéuvo Tpauvpatt-
opoU Kal TIupKayldg.

‘Otav dev xpnoigotoleital n ou-
otolxia gymarapuwv, diatnpeite
NV pHakpa amd AAAa HeTaAAL-
KQ avTiKeipeva, OTiwe cuvoeTn-
PEG, KEpHATA, KAEIOLA, Kapdid,
Bideg N AAAa pIKPA PETAAAIKA
QavTiKEipgeva, Tov Ba pyropovcav
va dnuiovpyricouv covdeon pe-
Tafl Twv akpodekTwv. To Bpa-
XUKUKAWHQA TWV aKPOSEKTWY TNG
pTtatapiag peta&y Toug Pttopei va
odnynoel oe eykavparta r TupkKa-
yia.

Z€ TEPIMTWON KAKWV oUVONKWV
XProng, evééxetal va ektogevtei
vypPOo amod tnv pmarapia. Amo-
devyete TNV eTtadn. € TEPIMTW-
on akoovolag emadpng, EemAOve-
TE pe vePO. Ze TEPIMTWON EMA-
$Ng Tov VypoL pe Ta yana, n-
Tjote MPOceTa IaTPIKn fon-
Bela. To ektoEevdeVO LYPO ATIO
TNV prtatapia evoEXETAL va TIPOKA-
A€oel epebiopolg ) eykavpata.
Mnv xpnogotmoleite ocuoTolyi-
£G YTTIATAPIWV N EpYaleia Trov
€xouv vttootei {nuia N TpoTto-
mtoinon. Ot KATECTPAPUEVEG 1] TPO-
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TIOTIOINUEVEG UTIATAPIEG EVOEXETAL
va TtIapoucLacouV attpOBAETTTN Ou-
pTIEPLPOPA YE ATIOTEAECHA VA TIA-
patnpenBei Ttupkayld, €kpnén n Kiv-
Sduvog TpavpaTtiopo.

f) Mnv apnvete pia cuoTtolxia pma-
Tapwwv i éva epyaleio va ekte-
B¢i oe pwTia N uTtEPPOAIKEG Oep-
HOKpaoieq. e TiepimTtwon €kBe-
ong oe pwTIA r Beppokpacieg Avw
Twv 130 °C, evbexetal va Ttapatn-
pnBei €kpnén.

g) AkoAouBeite TIG 0dnyieg pop-
TIONG Kat pnv ¢opTifeTe TN OL-
otolxia prrarapiag rj To epyaleio
EKTOG TOU KAOOPIGHEVOL OTIC
odnyieg evpoug Beppokpaciag. H
$opTIoN pPe akatAAANAo TPOTIO N
o€ BepuoKkpaacieg eKTOC TOu Kabo-
PLOPEVOL EVPOLG PTIOPEL va TIPO-
KaAgoel CnuLd otnv prtatapia kat
va av€noel Tov Kivbuvo TupKayldg.

6. ZEPBIZ

a) AvaBétete To GEPPLO TOL NAe-
KTPIKOU gpyaleiov oe eE€1OIKEL-
HMEVO ETIIOKELACTA TIOU XPNOLo-
TIOLEL ATTOKAEIOTIKA TIAVOLOLOTL-
TIa AVTAAAAKTIKA. Katd autov Tov
TPOTI0, SlacdhaliCete T datrpnon
Twv eTuedwv aodaleiag Tov nAe-
KTPIKOU gpyaleiou.

b) Mnv ava@étete ToTE TO GEPPLO
KATECTPAUHUEVWV CUCTOLXLWV
pmatapltwv. To o€pPLo GUOTOIXIWV
UTIATAPLWV ETIITPETIETAL VA EKTE-
Aeital aTTOKAELOTIKA aTTd TOV Ka-
Taokevaotn 1 €€0VCLOS0TNUEVOUC
TtIapoxoug oEpPLo.

MAnpodopicg acPpaieiag yia

Spamava

Odnyieg acpalelag yia OAeg TIG

Aettoupyieg

e Kpatate 10 NAEKTPIKO epyaleio
amo TIC HOVWHEVEG ETIIPAVEIEG
AaBng Kata tnv eKTEAEON epya-

OlWV OTIOVL TO £§APTNHA KOTINAG

| oL cOvdeopoL evéExeTal va €p-
Bouv oe emadn pe KPLPEG Ka-
Awdwwoerg. H etadn twv e€aptn-
MATWV KOTING I TWV CUVOECPWY HE
€va NAEKTPOPOPO KAAWSIO pYTTopEi
VA KATOOTHOoEL T EKTEDEUEVA PE-
TAAAKA PEPN TOU NAEKTPLKOUL EPYQ-
Aeiov NAekTpodOPa Kal va TIPOKA-
Aéoel nAekTpoTIANngia otov xelplotr).

0dnyieg acpalelag katd tn xprion
HAKPLWV HUTWV didtpnong

Moté pn xepiCeote pe vPnAoTE-
pNn TaxdTNTa arod Ttn PEYLoTN TIUN
TaxotnTag Tng poTng didrtpnong.
2e vPNASTEPEG TAXLTNTEG N PUTN
evdExeTal va Avyioel, eav TIEPLIOTPE-
deTal eAeVBepa Xwpig etadn pe TO
Tepdylo emeepyaaciag, Ye amoTeAe-
Opa ATOUIKO TPAUPATIOUO.

Mavta ekkiveite Tn diatpnon pe
XapnAR Tax0TnTa Kat e TNV ak-
un HOTNG og emadn P To TEPA-
Xto eme€epyaoiag. e LPNAOTEPEG
TaxLTNTEG N PUTN evdEXeTal va Av-
yioel, edv meplotpEdeTal eAe0Oe-
pPa XwpIg emtadn e TO TEPAXLO ETIE-
Eepyaoiag, pe ammoTEAECHA ATOUIKO
TPALUATIOUO.

Edappolete mieon povo ce gvu-
Beia ypappn pe tTn pOTN KAt Pnv
aokeite viepBoAikn Tieon. Ot
pOTEG PTTOPOULV va Auyicouv Tipo-
KaAwvtag Bpavon A anwAela Tou
€AEYXOU, UE ATIOTEAEOHA ATOMIKO
TPALUATIONO.

EmunpocBeteg odnyicg acpaieiag

Acdaliote To emefepyalope-

vo kKoppartt. ‘Eva emefepyalopevo
KOMUATL ouyKpaTtiETal aodaArEaTe-
pa pe pla diata&én cvadiyéng n pe
pla peyyevn tapd Pe To XEpL 0ag.
Amevepyomtoljote apEéowe To
NAEKTPLIKO epyaleio eav YmAoKka-
ploTEi TO epyaleio epappoyng.
Na eiote mpoeTolpacpévol yia
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LVPNAEG avTIdPATELG POTING TIOL
emipEpouv AaKTiopa. To gpyaieio
epappoyng YTIAOKAPEL OTAV Pa-
YKWVEL OTO TEPAXLO eTIEEEPYATIaq N
OTav TO NAEKTPIKO €PYaAAeio LTTEP-
PopTwoEL.

e Mepévete mavra HEXPL TO NAE-
KTPLKO gpyaleio va otapatnoel
EVTEAWG TIPOTOVL TO ATMOOECETE.
To epyaleio epappoyng Ymopei va
MTTIAOKAPEL KAl VA 0ag KAVEL va Xa-
OETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiov.

e Kpatarte 1o NAeKTPIKO epyaleio
owotAd.Kpatdte TO NAEKTPIKO €p-
yaAeio owotd. Kata tn ocvodien kat
TO Aaokdptopa Bdwv va eioTe TIpo-
ETOIPACHEVOL V1A TIPOCWPLVESG LYPN-
AEC avTIOPACELG POTING.

e XpnotlpoTtoleite KATAAANAOULG
QVIXVEUTEG yla va tpoodlopioe-
TE €AV LTIAPXOULV KPLPOi ayw-
Yyoi TTapoxXnG N EMIKOIVWVNOTE e
TNV TOTIIKN ETILXEIPNON KOWVAG
woeleiag yia fondera. H etadn
He NAEKTPLKA KaAwdla pTtopei va
TIPOKAAEDEL TIUPKAYLA KAl NAEKTPO-
TANn§ia. Znuid oTic YpaupES aepi-
ou ptopei va emidpepel €kpnén. H
Bpavon cwAnvwv vepoL TIPOKAAEL
{nuia otnv 18loKTNaoia.

e XpPNOIUOTIOLEITE ATTOKAELCTIKA
efapTnuarTa mov mpoTeivovTal
ano tnv PARKSIDE. Ta akatdA-
AnAa e€apTtrpaTa PTopei va Tpo-
KaA€oouv nAekTpoTtAnéia r Tupka-
yia.

YTmoAelmopevol Kivbuvol
AkoOpa Kat otav xelpifeote autr) Tn ov-
okeun cOPdwWva pe TIc Ttpodlaypa-
PEC, LTIAPXOULV TIAVTA LTTIOAEITIOHEVOL
kivéuvol. Ot akéAouvBol kivéuvol ptto-
pel va tapatnpnbouv oe cuvapTtnon

JE TNV KATAOKELN Kal TNV TtapaiAayn

TNG OUOKELNG:

e BAdBeg otnv akorj, otnv TePITTW-
on 1ou &gv xpnoluoTtoleital KatdA-
ANAn TIpOOTAGIA YIA TNV AKON.

e [lpoBAAuata vyeiag amod Toug Kpa-
Saopolg Tou xeplou, edv n povada
XPNOLPOoTIOoLEITAL YIA JEYAAO XPOVIKO
Sldotnua ny éev xpnaotyoTtoleital Kat
Sev ouvtnpeital cwotd.

e Tpaupatiopoi amo Kot

A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog armo

NAeKTpopayvnTiko Tedio Tou on-

Hlovpyeital katd tn didpkela IngG Aet-

Toupyiag TG cuokeung. To Tedio

UTIOPEL LUTIO CUYKEKPIPEVEC OLVOI-

KEG va ETINPEACEL EVEPYA I TTAONTL-

K& laTpka epdutevpara. Na tn pei-

waon Tou Kivdluvou cofapwv ) Bava-

TNPOPWV TPAVUATIOPWV, CUVICTOUHE

OTa ATOA ME laTPIKA ePPUTELPATA VA

OUMPBOLAELTOUV TOV YLATPO TOUG KAl

TOV KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV EPPUL-

TELPATOC TIPLV TN XPrION TNG CUOKEL-

ne.

Mpoetowpacia

& MPOEIAOMOIHZH! Kivsuvog
TPAUPATIOPOL ATIO AKoUOLa EKKIvN-
on NG cuokeung. TottoBeTAOTE TOV
OUOOWPEUTH OTN CUOKELN POVO, EAV
N OLOKeLN eival EVTEAWG ETOLN yla TN
xeron.

ESaptriipara xeipiopou
MNwpiote Tiptv amd TNV TIPWTN AEL-
TOuPYia TNG CUOKELNG TA OTOIXEIA XEL-
plopou TNG.
e AlakOmTNG KarevBuvong mept-
otpodiig (5)
YIOAEI=H! Ti€Cete Tov S10KOTITN
katevBuvong TeploTpodng Hovo
OTav n GUOKEL €ival aKlvnToTIolN-
pevn!
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KatebBuvaon Tou SlakoTiTn OTWwG

daiveral amod Tiow:

e Apilotepad Bidwpa Bdwv, dia-
TeNoN

ZuvappoAdynon tpocOeTov epya-
Agiov

1.

Avolyua Took: upioTe TO TAXUTOOK
@0.

e Méoo Dpayn evepyoTttoinong 2. QBnote 10 gpyaleio edpappo-
e Acfla =efidwua Bidwv Yr’]c 600 TIEPIOCOTEPO YivETAL OTO
e AQKTOAIOC PUBUIONG POTIAG OTPE- dvolypa Took (1). )
¥ne (3) 3. Z0odiEn tpoabetou gpyaleiou: Nu-

P0Bpion Tng péylotng poTtig otpé-
Png yla 1o Bidwpa Katd Tnv otoia
evepyoTroleital o oAloBaivwyv ou-
UTIAEKTNG.

YINOAEI=H! Mglete Tov SaKTL-
Alo pUBULONG POTING OTPEYNG PHOVO
OTav N CUOKEUN €ival aKvnToTIolN-
pévn!

e 1 EAAxiotn poTi oTpEYNG

piote TO TOXUTOOK (2) O .

AmtocuvappoAoynon tpocOeToL £p-
yaAeiov

1.

2.

Avolypa Took: [NupioTe TO TAXUTOOK
0.

A NMPOZOXH! KivSuvog eykav-
patog! Ta epyaieia edpappoyng —
1laitepa Ta TPUTIAVIA — PTIOPOLV
va uttepBeppavOoLyv. Eav amaitei-

e 21 Méylotn pott oTPEPNC
Na Aoyoug aocdhaleiag, EekivaTe
TO Bidwpa pe PIKPr POTIN OTPE-
Yng. Epooov amarteital, avén-
OTE TN POt oTPEYNG.

e i AATPNnon Xwpiq oploBETNoN

Tal, popdte yavtia TIPOCTAGIAC.
ATtopakpUVeTe TO gpyaieio edpap-
HOYNG.

‘EAeyxo¢ kataoctaong
$OpPTIONG TOL CLUCOWPEVTH

NG POTIAG OTPEYNG LED Znuacia
* AI0KOTITNG evepyoToinong/ame- K('JKKlvog, KOKKI- Zuoowpgurr']q
vepyotoinong (4) VoG, TIpAcLvoqg POPTIOPEVOG

e Evepyottoinon: lMNMieon

e ABaBuidbwtn pubuion aplBuoL
otpodwv: ‘Oco TEPIOCOTEPO
TiECeTE TO OIAKOTITN EVEPYOTIOI-
nong/arevepyottoinong, T6co
av€davovTal ol OTPODEG.

e Armevepyorttoinon: Attodéopeuon

ZuvapuoAoynon Kat

KOKKIVOG, KOKKIVOG ZUOOWPEVTNG Pe-
PIKWG GOPTIOUE-
VoG
O ouoowpevtng
Xpelaletal popTion
1. MatAote o TTARKTPO (8) SittAa
otnv évéelfn kardotaong ¢opTI-
ong (9) oto cvoowpeutn (10).
Or Auyvieg LED tng €véeléng kata-

KOKKLVOG

angouvapuo}\ovnon otaong eopTiong deixvouv Tnv Ka-
TPOoBeTOL Epyaleiov TAoTAON POPTIONG TOU CUOCWPEL-
Ymodei€eic ™.

e Avolypa took: 0,8-10 mm 2. ®opTiCete TOV cuoowpeuTn (10),

otav avafel povo n KOKKLVN Av-
xvia LED 1ng évdeléng katdotaong
dopTiong (9).

e Ol TTAnpodopieg katevBuvong
onwg ¢paivovtal armod Ttiow.
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dopTion cvoowpPELTN

Ae

ite ettiong TG odnyieg Aettoupyiag

TNG OLOKELNG POPTIONG.
Ymodeigelg

Emutpemnete €vag Beppog cvoow-
PEUTAG VA KPLWVEL TIPLV TN POPTI-
on.

Mnv eKBETETE TO CLOCWPEUTNA YLa
HEeYAAO XpovikO Sl1AoTnua o€ NALaK
AKTIVOPBOAIQ Kal pnv Tov attoBETeTE
eTAvw o€ BeppavTika cwpata (UEY.
50°C).

do6pTION GLOCWPEVTA

1.

2.

ArtopakpUveTe T0 cuaowpeuTr (10)
artd Tn CLOKELN.

QBnote Tov cvcowpeuTtn (10) otnv
vttodoxn doOPTIONG TOL POPTIOTH
ouvoowpeutn (14).

2 uvbEaTe TOV GOPTIOTH CUCOWPEL-
M (14) oe pa mipida.

Meta armod ermtuxn dtadikacia pop-
TIONG, ATTOCLVOETTE TOV POPTIOTH
ouvoowpevTn (14) amod To Siktuo.
Tpafnéte To cuoowpeutn (10) amod
Tov popTioTH cuoowpeutn (14).

Aettoupyia

Tommo0€tnon kKal adaipeon
OUOOWPELTN

'S

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog

TPALUATIOPOUL aTIO aKoUOLA EKKivN-

on

TNG ouokeung. TottoBeTroTE TOV

OUOOWPEUTH OTN CUOKELN POVO, EQV
N CLOKeLN eival EVIEAWG ETOLN ylA TN
xenon.

YINOAEI=H! Kivéuvog {nuiag! AdBog
OUOOWPEUTNG PTIOPEL va TIPOKAAEDEL
{NULA OTN CLOKELN KAl TOV CUOCWPEL-
.

ToToB£TNoN CLCCWPELTN

1.

74

QBnote to cuoowpeuTth (10) kata

MAKOG TNG pdayag odrjynong peoa
oTn ouyKPATNon cuagowpeutn (7).

O ouoowpeutng acdalilel pe xa-
PAKTNPLOTIKO AXO.

Adaipeon cucowpeLTN

1.

Matrote Kal KPATHOTE TIATNPEVN
Tnv anaopdiion cuoowpeuth (11)
otov ocucowpeuth (10).
ATIOHAKPUVETE TO CUCOWPEUTN
artd TN CUYKPATNON CLUCOWPEUTH
(7).

Evepyotoinon kau
AmtevepyoTtoinon

Evepyotmoinon

1.

EmtAé€TE pe Tov S1aKOTITN KATEL-
Buvong meploTpodnq (5) Tnv Ka-
TeLBLVON TIEPLOTPODNG.

EmuAe€te pe tov SakTOALO pLBULIONG
POTTNG OTPEYNG (3) KA PEYLOTN PO-
T oTPEPNng 1y Sratpnon.

MatAote Kat KpatAoTe TO SLIAKOTITN
evepyo-/arevepyortoinong (4) Ta-
TNUEVO.

H Auyvia epyaciag LED (12) avdpet.

Amevepyotmoinon

1.

2.

Adrote TO OLAKOTITN evepyo-/aTte-
vepyorttoinong (4).

MepluéveTte €W OTOU TO NAEKTPIKO
epyaleio akivnrotoinBei, TtpoToL
TO arnobeoeTe.

Katd ta diaAeippara gpyaciag:
©¢ote ToV dlAKOTITN KaTeELOLVVONG
TieploTpodng (5) oto péco. Autd
TO PETPO TIpootaciag epttodiCel pn
nOeAnpEVN EKKivNon TOL NAEKTPL-
KOU gpyaAeiou.

ATTOLAKPUVETE TOV CUGCWPEUTN
(10) ard tn cuokeur| €AV TIPOKEL-
Tal va aprioeTe aveTtThpnTn TN
OUOKEUN 1 €XETE OAOKANPWOEL TNV
epyaoia.

Metadopa

YTmodeielg
® ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUCKEUN).
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e Befaiwbeite 4TI OAa TA KIvoLpEVA
HEPN €xouv aklvntottonOei TIAR-
pWG.

e ATIOPAKPUVETE TOV CUCOWPEUTH).

e ATopakpLVveTe TO TIPOCOETO epya-
Agio.

o MeTtadeépeTe TN GLUOKELN TTAvVTA
arod tn XeypoAapn (6).

Kalapiopog,
guvTthnpnon Kat
arofnkevon

A MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPALUATIOPOL aTIO aKOoUOLA EKKivN-
on NG ouokeung. MNMpootateuteite Ka-
TA TIG EPYACIEC OLVTHPNONG KAl Ka-
Baplopov. ATtevepyoTIolnOTE TN OUL-
OKELN KAl ATTOPAKPUVETE TO CLUOOW-
peutn (10).

O\ epyaocieq eTIIOKELWV KAl OLVTHPN-
ong Tou dev TeplypddovTal oTIC TIa-
polaoeg 0dnyieg, TipeTtel va die€ayo-
VTal ato To KEVTPO OEPPIG pag. Xpn-
olJotroleite poévo yvnola e§aptrparta.

KaBapiopog

A MPOEIAOMOIHZH! HAekTpOTIAN-

€ia! Moté pnv Yekalete TN CUOKELN PE

vepo.

YINOAEI=H! Kivéuvog Tnuidag. O xn-

MIKEG ovaoieg pPTtopoLv va dBeipouv

TA TIAAOTIKA Pé€PN TNG CLUOKELAG. Mnv

Xpnoluotroleite KaBaploTikA f S1aAD-

TEG.

e ALOTNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOMOU,
TO TEPIBANUa KivnTrpa Kat TG Aa-
B€g TN ovokeung kabapd. Na tov
OKOTIO aUuTO, XPNOIUOTIOLEITE Eva
VWTIO Ttavi f pla Bovptoa.

Zuvtipnon

H ouokeun &ev amattei ouvtripnon.

AtmtoOnkevon

ATIOBNKEVETE TIAVTA TN CUOKELN KAl

Ta aeooudp:

e kaBapa

e oteyva

® TIPOOTATEVMEVA ATIO TN OKOVN

e eKTOG epPeErelag aldlwv

2UOKEVEG PJE CLOOWPEUTN:

e H Beppokpacia amobrikeuong
TOU CLUCOWPEVTA KAl TNG OL-
OKeLNG Kupaivetal petafL 0°C
kat 45°C. Kata tn didpkela tng
aroBrikevong, armopeLyeTe TIG
UTTEPPOAIKA XAUNAEG 1 LYNAEG
Beppokpaaieg, WaTe va Pnv
Tieploplotei N arodoon Tou
CLOOWPELTH.

® g TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG
aroBrikevong (TT.x. XelepLvn Tepi-
0060¢), adalpeite TOV CLOCWPEUTH
artd tn ouokeur (AaBete vTIOYN TIG
EeXxwpPLOTEG 00NYieg AetTovpyiag yia
TOV CUOCOWPEUTN KAl TOV GOPTLOTH).

Antéppwpn/Mpootacia
TOL TEPIBAAAOVTOG
Adalp€aTe TOV CLOOWPELTH ATIO TN
ouokeur Kal BePawwbeite OTL N ov-
OKELN, 0 CLOCWPEELTNG, Ta e€apTAua-
TA KAl N CUOKELAGIA AVAKUKAWVOVTAL
pe PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO.

Mnv atoppirmteTe TIG NAe-
E KTPIKEG OUOKEVEG OTA OLKIAKA
= QTIOPPIPUATA.

To obuBoAo Tou Slaypappévou TPoXN-
Adtou Kadou onuaivel OTL TO TIPOIOV
auTo Sev TIPETIEL VA ATIOPPITITETAL WG
pn SlaAeypEVo aoTIKO amoBAnTo oTo
TENOG TNG WDEAUNG (WA TOL.
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Odényia 2012/19/EE oxeTIKA HE TA
amoPANTA NAEKTPIKOD Kal NAEKTPO-
VIKOU €EOTTIALGHOU:
Ol KaTavaAWTEG €ival VOPIKA LTTIED-
Buvol va o8nyoLV TIG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEUVEG, OTO TEAOG
Nn¢ diapkelag {wng Toug, oe pia PIAL-
Kr TIPOG TO TIEPIBAAAOV aVAKUKAWON.
Me tov TpoTIo autd e€acdalifeTal pia
PIAKN TtPOG TO TIEPIBAANOV Kal TOUG
TIOPOULG ETTAVAXPNOLJOTIOINON.
Avaloya pe tnv edpappoyr| oto eBVIKO
6ikalo, €xete TIC €€AG SuvaTOTNTEG:
e gTIoTPOdN o€ €va onueio TIWAN-
ong,
e TIapAdoon oe €va eTtioNUO onueio
ouAhoyng,

e grmioTpodr oTov Karaockevaotr/
uTtevBuvo S1abeong otnv ayopd.
Aev 1ox0el yla TtapeAkopeva kat Bon-
BNTIKEG SlaTAEELG XWPIG NAEKTPLIKA
eapTtrpata mou TepthappBdavovtal

OTIC TTAALEC OUOKEVEG.

Odnyieg améppPng ya
OUGOWPEVTEG

Mnv amoppipeTe TOV LOOW-
PEVTH OTA OLKIAKA ATTOPPIPPA-
it TA, 0TN PWTLA (Kivéuvog €KpN-
€nc) n oto vepd. OL dBappevol
OUOOWPEVTEG WUTTOPEL va eival
emiBAapeic yia o TiepPBaAov
Kal Tnv vyeia oag, edv eEEA-
Bouv SnAnTNpPWwdELG atpoin
vypa.
ATTIOPPITITETE TOUG CLUGOWPEVUTEG OUU-
Pwva e TIC TOTIKEG TtPpodSlaypadeEg.
OL OUCOWPEVTEG TIOL £XOLV LTTOOTEL
BAGBN 1 €xouv dpTAoel oto TEAOG LWNG
TOUG TIPETIEL VA AVAKUKAWvVOVTAL GO-
dwva. MNMapadideTe TOLG CLGCWPEVTEG
o€ €va onpeio cLAAOYNAG TIAALWY PTIa-
TapLwy, OTIOL PTIOPOUV VA AVAKUKAW-
Bo0v pe PIAIKO TIpoG To TIEPIBAANOV
TPOTI0. ATteuBuvBeite OXETIKA oTNV
TOTIIKA eTtXEipnon StabBeong artoPAn-
TWV ] OTO KEVTPO OEPPIG TNG ETALPEI-

ag pag. ATIOPPITITETE TOUG CUOCWPEL-
TEG o€ attodPOoPTIoPEVN KaTtdoTaon.

2 UOTHVOUE VA KAAUTITETE TOUG TIO-
AOULG pE pla QuTOKOAANTN Tawvia, yia
Tipootacia amod BpaxukOKAwUa. Mnv
QVOIYETE TOV CUOCWPEUTH.

ZEpPig
Eyyonon

AloTIpE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv Siabetel 3 xpovia
€yyvunon amno TNV nUepounvia ayopdg.
2 ¢ TepiTrtwon eAeiPpewv og autod To
TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKAWPATA Eva-
VTL TOU TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AuTd
Ta vopikd Sikaiwpata dev tieplopico-
vTal arod TNV KAaTtwTEPw avadepouevn
gyyonon pag.

‘Opot gyyonong

H mtepiodog eyyvnong &ekivael kata
TNV nuepopnvia ayopdg. Guidooete
o€ aodpalég onpeio tn yvola anoddel-
&n ayopdg. Auto To Eyypado ataltei-
Tal wg amnodelfn ya tnv ayopd. Eav
€VTOG TPLWV ETWV ATt TNV NUeEPoPnvia
ayopdg autouL Tou TIPOIOVTOG TIPOKU-
PeL oPpAApa LAIKOU 1] KATAOKEULNAG, Ka-
TOTIV ETIIAOYNG A, Ba TO €TTIOKELA-
ooupe yla eodg dwpedv ) 6a To avtl-
kataotriooupe. H tapovoa gyyon-

on TPoUTIOBETEL OTL EVTOG TNG TIEPLO-
60ou Twv TPV ETWV Ba TIPOOKOioE-
T€ TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV
ar6delén ayopde (amodelen Tapeiou)
Kal Ba TeplypAdeTE €V CLVTOUIA Ypa-
TITWG 1oL Ppioketatl n EAAeWPn Kat TIo-
TE TIPOEKUVYPE.

Edv to eAdTTwpa KaAvTtteTal amno tnv
eyyonor pag, AauBAveTe TO ETIIOKELA-
OUEVO TIPOIOV N €va vEo. Me tnv eTTI-
OKeLN 1 TNV AvTIKATAoTaon Tou TIPoi-
ovtog 6ev EEKIVAEL VEQ XPOVIKI TIepio-
8og eyyunong.
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Mepiodog eyydNong Kat VOMIKEG
anmatnoelg AOyw eAAeiPpewv

O xpovog eyyunong bev taparteivetal
HECW TNG TIAPOXNG eyyvnong. Auto
loxVel Kal yla e€aptrpara, Ta oroia
€XOULV aVTIKATaoTaBEl Kal ETTIIOKEVA-
otei. Evoexopeveg n6n uttdpxouoes
{nULEG Kal eAAeipeEIG KaTA TNV ayo-
PA TIPETIEL VA YVWOTOTIOINB0oLV apé-
OWG YETA TO AVOLyHa TNG CLUOKELAOI-
ag. Metd tn Anén tTou xpovou eyyon-
ongG, TUXOV epdaVICOEVEG ETIIOKEVEG
XpPEWvovTal.

Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELATTNKE CUHGWVA
UE auaTnpEg odnyieg TroldTNTACG KAl
€NEYXONKE TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV
QTTOOTOAN.

H eyybnon oxvel yla opaipara LAL-
KOU 1] kataokeung. H mapovoa eyyon-
on 6ev adopd €apTAPATA TOU TIPOIO-
VTOG TA OTIOIA UTTOKELVTAL O PUCLOAO-
YIKr $Bopa Kat eTtopEVWG Bewpolvtal
PBepopeva eCaptrpata (r.x. Tputa-
Vi) ) (nuiEg oe evBpavoTta e€apTrua-
Ta.

H mtapouvoa eyyunon Anyet 6tav mpo-
kANBei {nuia oto TIpoidv, Otav yivel
AABOC XEIPIOPOG TOL 1 €AV Sev €Xel
ouvtnpnBel. MNa pla katdAAnAn xeron
TOU TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOLVTAL
ETIAKPLBWG oL avadepopeveq LTTOSEL-
€elq oTic obnyieg Aettoupyiag. MNpéEmel
OTIWOodNATIOTE VA aTtodeVYOVTAl OKO-
ol Xpriong Kat xelplopoi rou dev ov-
viotwvtal otig odnyieg Aettoupyiag n
yla TOUG OTIOIOUC LTIAPXEL TIPOEISO-
Ttoinon.

To Tpoidv Tipoopietal povo yia 1diw-
TIKA Kat OXL yla ETTAYYEALATIKA XPN-
on. e TEPITITWOoN KAKNG PYETAxXEIpPLonG
Kat akataAAnAng xpriong, xenong Bi-
ag kal tapepBacewy, ol ottoieg dev
S1e€nxbnoav amo to e§ouolodoTnueEVo
pag TUnpa o€pPig, n eyyvnon Tavel va
lOXVEL.

Awadikacia og mepinmtwon eyyvnong
lNa va e€aodpalioTei n ypriyopn eme-
Eepyaoia Tng vmoBeON G Oag, TnEEiTe
TIG €€Ng uttodeifelg:

Na 6\a Ta altjpata va exete
Tipoxelpn TNV anoddelén tapeiou

Kat Tov aplbpo mpoiovtog (IAN
471951_2407) wg amodelén 1ng
ayopdg.

Mmopeite va Bpeite Tov aplOpo
TIPOIOVTOG oTNV Tivakida ToTou
OTO TIPOIdV, og xApagn oTo TPoidV,
otn oeAida TiTAov Twv odNyLWV XEL-
PLOMOU (KATW aplotepd) r oTo au-
TOKOAANTO OTNV TTioW 1 KATW TIAEL-
A TOU TIPOIOVTOG,.

Edv mtpokOyouv opdaApata Aet-
Toupyiag r Aorteg eAAeiYelg, eTtL-
KOIWVWVNOTE TIPWTA JE TO KATWTE-
pw avadepopevo Kevtpo oEpPig
TNAEPWVIKA 1] XPNOLJOTIOINOTE TO
£VTUTIO EMIKOIVWViag, To oTtoio Ba
Bpeite otov parkside-diy.com otnv
katnyopia E§umnpétnon.

‘Eva mtpoiov mrou Bewpeital eAaTTw-
HATIKO PTTOPEITE, KATOTILV ETIIKOL-
vwviag pe to Kévtpo o€pPiq pag,
va TO ATTooTeIAeTE XWPIC £€0da
QATTOOTOANG OTN YVWOTOTIOINUEVN
O1evBuvon o€pPIg, ETIIOLVATITOVTAG
Tnv anoédelén ayopdq (amodeign ta-
peiov) kal avadépovtag oL Ppi-
OKETAL N EAAELYPN KaL TIOTE TIPOEKU-
Ye. Mpog arroduyn poBANUdTwY
otnv tapaiafn) kat eTurpocbeTwyv
€€O0WV vVa XPNOIUOTIOIEITE ATIOKAEL-
oTika tn SlevBuvon Tov oag Exel
600¢i. E€aodalilete 011 n amooto-
A Sev pttopei va yivel e xpewaon
Tou TIEAATN, WG OYKWON, e€TPEC N
pe AAAou TUTIOU €18IKI ATTOOTOAN).
Artooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa
Ta ouvodeuTIKA aeooudp Katd tnv
ayopd Kal GPOVTIOTE Yla ETIAPKWG
aodalr cuokevaaoia peTadopdg.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

>Tov LoTOTOTIO parkside-diy.com
pTtopeite va deite kat va katePa-
OETE AUTO TO EYXELPIOIO Kal TIOAAG
AaA\a. Me auto Tov kwdikd QR pe-
TaPaivete amevbeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETiAEEeTE TN Xwpa
0aG Kal JEow TNG packag avalnitnong
avalnTroTe TIG 00nYieg XEIPIOUOU.
Méow kataxwplong Tou aplbuol
Tipoiovtog (IAN) 471951_2407
pTIOpEiTE Va avoiéete TIG 0dnyieq
XELPLOMOU.

Z£pBLg eTIcKELWV

[a eTIIOKEVEG IOV SEV EMTTITITOLY

otnv gyyonon , arevbuvbeite oto Ke-

vTpo o€pPig. Evxapiotwe va ocag dw-

OOUE pla eKTiPnon tng damdvng.

e MrmopoUpe va ette€epyactolpe po-
VO OUOKEUVEG TIOL €XOUV ATIO0TA-

A&l ETIAPKWG CUOKEVACUEVEG Kal E
TIANPWHEVA TEAN.
Y1nodein: MNMapakaloLpe va aro-
oteileTte TN cuokeur) cag Kabapr)
Kal Ye avadpopd Tou EAATTWHATOG
otnv avtiotolxn SlevBuvon Tou Ke-
VTPOUL CEPPLG.

e Aev TtapaiauBAavovTal CUOKEVEG
TIOL €XOULV ATIOCTAAEL TIANPWTE-
€G OTOV TIPOOPIOUO KABWG Kal ou-
OKEVEG TIOU €XOUV ATIOCTAAEL WG
oYKwoN n e€TpEQ 1 he AAAou TUTIOU
€181Kr aTtooTOAN.

e [lpaypaTtoTIoloVUE TNV ATIOPPIPN
TWV ATIECTAAPEVWY 0aG EAATTWHA-
TIKWV CUOKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€pBig

@ ZépPig EANGSa
Tel.: 00800 491824928
Odppa emikovVwviag oto

parkside-diy.com
IAN 471951_2407

Ewcaywyéag

NaBete urtoYn OT1L N akoAoubn diev-
Buvon Sev eival dievBuvon oeEpPIG.
ETtikolvwvnote TipwTa pe T0 avwtEPw
avapepOpeEVO KEVTPO GEPPIC.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'IA

www.grizzlytools.de

AvtaAlakTika Kat ageoovap

Mrmopeite va Aafete avtaAAaKTIKA Kal a§Ecoudp PHEGW TOU LIOTOTOTIOL
www.grizzlytools.shop. Eav TipokOpouv TipoAiuata katd tn Siadikacia Ta-
payyeAiag, erukowvwvrote padi pag peow Tou dladIKTUaKoL Pag KaTaoThua-
T0G. Edv €xeTe TIEPIOCOTEPEG EPWTNOEIC UTTOPEITE va artevbuvBeite oto: KEvTpo

2épPig, o. 78
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Metadpaon Touv TIPWTOTUTIOL TWV SNAwon
ouppdpPwong EE

Mpoiov: EmavagopTti{opevo dpamavokatoapido
Movtélo: PBSA 20-Li A1
Ap1Buog oelpag: 000001-390000

O ot6x0¢ TnG drAwaong Ttou TepLypddeTal TTapaATIAvw eival cOUGWVOG PE TN
OXETIKI eVWaolakn vopoBbeaia evapuoviong:

2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe prtatapia Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

To avwTépw TIEPLYPAPOPEVO QVTIKEIPEVO TNG SNAWONG eival cLPPWVO PE TNV
odnyia 2011/65/EU tou Eupwrtaikov KowoBouAiou kat Tou ZupBouvAiov, Tng 8ng
louviouv 2011, OXETIKA PE TOV TIEPIOPIOUO TNG XPHONG OPLIOPEVWV ETTIKIVOLVWV
OULCLWV OE r])\eKrleo KAl NAEKTPOVIKO £EOTTAIOUO.

lNa va e€aodaliotei N cuppdPPwWon, Exouv edpappootei Ta akdAouvba evappovi-
opéva TPOTUTIA KAl €BVIKA TIPOTUTIA KAL KAVOVIOHOL:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 ¢ EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ IEC 62471:2006
EN 62471:2008
Mpoidv pe prtatapia Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

H mtapovoa 6nAwon cuppodpdwong ekdidetal pe amoKAELIOTIKN euBUVN TOL KaTa-
oKevaoTn:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 c‘/ -
63762 GroBostheim

FEPMAN’IA Christian Frank

13.01.2025 E€oucolodotnuevog avtimpdowTog
yla TNV TEKPNPiwaon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf
Ilhres neuen Akku-Bohrschraubers
(nachfolgend Gerat oder Elektrowerk-
zeug genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwer-
tiges Gerat entschieden. Dieses Ge-
rat wurde wahrend der Produktion auf
Qualitat geprift und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
lhres Gerétes ist somit sichergestellt.

AD

Die Betriebsanleitung ist Bestand-

teil dieses Gerats. Sie enthalt wichti-
ge Hinweise fur Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgféaltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Geréates ver-
traut. Benutzen Sie das Gerat nur wie
beschrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir fol-

gende Verwendungen bestimmt:

e Eindrehen und L&sen von Schrau-
ben

e Bohren in Holz, Metall oder Kunst-
stoff

Betrieb ausschlieBlich in trockenen

Raumen.
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Jede andere Verwendung, die in die-
ser Betriebsanleitung nicht ausdrtick-
lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr flir den Benutzer darstel-
len und zu Schaden am Gerat flhren.
Der Bediener oder Nutzer des Geréts
ist fUr Unfalle oder Schaden an an-
deren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. Das Gerat ist fir
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht flir den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht
fir Schaden, die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

Das Gerat ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehor
Packen Sie das Gerat aus und Uber-
prifen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmate-
rial ordnungsgeman.

e Akku-Bohrschrauber

Schraub-Bit (50 mm: PH2, PZ2)
Aufbewahrungskoffer
Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegerat mit Betriebs-
anleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Ge-
rats finden Sie auf der
vorderen Ausklappseite.

1 Bohrfutteréffnung

2 Schnellspannbohrfutter
3 Drehmomenteinstellring
4 Ein-/Ausschalter

5 Drehrichtungsschalter

@ EDCH

6 Handgriff (isolierte Griffflache)
7 Akku-Halter

8 Taste (Ladezustandsanzeige)
9 Ladezustandsanzeige

10 Akku

11 Akku-Entriegelung

12 LED-Arbeitslicht

13 Schraub-Bit

14 Ladegeréat

15 Aufbewahrungskoffer

Funktionsbeschreibung

Der Bohrschrauber ist mit einer
Rutschkupplung ausgerustet, die bei
Erreichen eines vorgewahlten maxi-
malen Drehmoments den Antrieb von
der Arbeitsspindel entkoppelt.

Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.

Technische Daten
Akku-Bohrschrauber

Bemessungsspannung U ........ 20V =
Gewicht mit Akku (20 V, 2 Ah) =1,3 kg

Leerlaufdrehzahl ng ......... 0-500 min™~
Max. Drehmoment ................... 35 Nm

Bohrfutter-Spannweite ..... 0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

1

=Stahl .o 10 mm
Schalldruckpegel Lpa
............................... 78,6 dB; Kpa=5 dB
Schallleistungspegel Ly
.............................. 86,6 dB; Kya=5 dB

Vibration ap .....coceveveeveennne. <2,5 m/s?
AKKU e Li-lon
Temperatur .......cccceeeeeiiiiiiiinnes <50 °C
— Ladevorgang ........cccceeeeennn. 4 -40°C
— Betrieb ..o -20-50°C
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—Lagerung ......ccceeeeeineeeennen. 0-45°C
PARKSIDE Performance Smart

Akku Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband .... 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung .......cccceevee <20 dBm

Larm- und Vibrationswerte wurden
entsprechend den in der Konformi-
tatserklarung genannten Normen und
Bestimmungen ermittelt.

Der angegebene Schwingungsge-
samtwert und der angegebene Ge-
rduschemissionswert sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen
worden und kdénnen zum Vergleich ei-
nes Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemissions-
wert kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung verwen-
det werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs-
und Gerduschemissionen kdnnen
wahrend der tatsachlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von dem An-
gabewert abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird. Es ist
notwendig, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wahrend der
tatsachlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Antei-
le des Betriebszyklus zu beriicksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung
[auft).

X20V TEAM

Das Gerat ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit Akkus der

X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
durfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Ge-

rat ausschlieBlich mit folgenden
Akkus zu betreiben: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus
mit folgenden Ladegeraten zu laden:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Technische Daten von Akku und La-
degerat: Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim
Gebrauch des Geréts.

A WARNUNG! Personen- und Sach-
schaden durch unsachgemaBen Um-
gang mit dem Akku. Beachten Sie
die Sicherheitshinweise und Hinwei-
se zum Aufladen und der korrekten
Verwendung in der Betriebsanleitung
Ihres Akkus und Ladegerats der Se-
rie X 20 V TEAM. Eine detaillierte Be-
schreibung zum Ladevorgang und
weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanlei-
tung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

& GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist schwere Kor-
perverletzung oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
mdglicherweise ein Unfall ein. Die
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Folge ist méglicherweise schwere
Kdrperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist moglicher-
weise leichte oder mittelschwere Kor-
perverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist moglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

x ElﬁRKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

@ Betriebsanleitung lesen

Elektrogerate gehdren nicht in

den Hausmull.
| |

Bildzeichen in der Betriebsan-
leitung

& Achtung!

Allgemeine Sicherheits-
hinweise fir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfol-
genden Anweisungen kdénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshin-

@ EDCH

weise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen ver-
wendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche kénnen zu Unféllen
fUhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe ent-
zlinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wiahrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie
die Kontrolle tUber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflachen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht
ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper ge-
erdet ist.

/Il PARKSIDE’ 83



@ @D CH

c)
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Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhéht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Tei-
len. Beschédigte oder verwickel-
te Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBen-
bereich geeigneten Verlangerungs-
leitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verlet-
zungen flhren.

b)

e)

Tragen Sie personliche Schutz-
ausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausristung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Ge-
hdérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsich-
tigte Inbetriebnahme. Vergewis-
sern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, be-
vor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Fin-
ger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen flhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlussel, der sich in einem dre-
henden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.
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Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert wer-
den koénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Geféahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerk-
zeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzun-
gen flhren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten
Iasst, ist geféhrlich und muss repa-
riert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elek-
trowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
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Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn sie von un-
erfahrenen Personen benutzt wer-
den.

Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funk-
tion des Elektrowerkzeugs be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem Einsatz
des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursa-
che in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter
zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Zubehor, Einsatzwerkzeu-
ge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen flr andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flhren.
Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Giriffflachen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.
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5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit La-
degeréten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein
Ladegerét, das fir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann
zu Verletzungen und Brandgefahr
fahren.

c) Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegensténden, die ei-
ne Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkufllssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennun-
gen flhren.

e) Benutzen Sie keinen bescha-
digten oder verdnderten Akku.
Beschéadigte oder veréanderte Ak-
kus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperatu-
ren aus. Feuer oder Temperaturen

Uber 130 °C kénnen eine Explosi-
on hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstdren und die
Brandgefahr erhéhen.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadig-
te Akkus. Samtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch den Her-
steller oder bevollmachtige Kun-
dendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir
Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle
Arbeiten

¢ Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug oder
die Schraube verborgene Strom-
leitungen treffen kann. Der Kon-
takt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fih-
ren.

Sicherheitshinweise bei
Verwendung langer Bohrer

¢ Arbeiten Sie auf keinen Fall mit
einer hoheren Drehzahl als der

Q
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fir den Bohrer maximal zulassi-
gen Drehzahl. Bei héheren Dreh-
zahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kon-
takt mit dem WerkstUlick frei drehen
kann, und zu Verletzungen fuhren.

e Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl
und wiahrend der Bohrer Kon-
takt mit dem Werkstiick hat. Bei
héheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er
sich ohne Kontakt mit dem Werk-
stiick frei drehen kann, und zu Ver-
letzungen flhren.

¢ Uben Sie keinen iibermaBigen
Druck und nur in Langsrichtung
zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen
sich verbiegen und dadurch bre-
chen oder zu einem Verlust der
Kontrolle und zu Verletzungen fiih-
ren.

Zusétzliche Sicherheitshinweise

e Sichern Sie das Werkstiick.

Ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als
mit Ihrer Hand.

e Schalten Sie das Elektrowerk-
zeug sofort aus, wenn das Ein-
satzwerkzeug blockiert. Seien
Sie auf hohe Reaktionsmomen-
te gefasst, die einen Riickschlag
verursachen. Das Einsatzwerk-
zeug blockiert, wenn das Elektro-
werkzeug Uberlastet wird.

e Warten Sie, bis das Elektrowerk-
zeug zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug flhren.

e Halten Sie das Elekirowerkzeug
gut fest. Beim Festziehen und L6-
sen von Schrauben kénnen kurz-
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zeitig hohe Reaktionsmomente
auftreten.

e Verwenden Sie geeignete Such-
gerate, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die ortliche Ver-
sorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann
zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gas-
leitung kann zur Explosion fiihren.
Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschéadigung.

e Verwenden Sie ausschlieB3lich
Zubehor, welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Ungeeigne-
tes Zubehdr kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer flhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben im-

mer Restrisiken bestehen. Folgen-

de Gefahren kénnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfiih-
rung dieses Gerates auftreten:

e Gehdrschaden, falls kein geeigne-
ter Gehorschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus
Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr durch elektro-
magnetisches Feld, das wahrend das
Gerat im Betrieb ist, erzeugt wird. Das
Feld kann unter bestimmten Umstén-
den aktive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen. Um die
Gefahr von ernsthaften oder tddlichen
Verletzungen zu verringern, empfeh-
len wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller des medizinischen Implantats
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zu konsultieren, bevor das Gerat be-
dient wird.

Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerat ein, wenn das Gerat vollstandig
flr den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb
des Gerats die Bedienteile kennen.

e Drehrichtungsschalter (5)
HINWEIS! Betétigen Sie den Dreh-
richtungsschalter nur, wenn das
Gerét stillsteht!

Richtung des Schalters von hinten

gesehen:

¢ Links Schraube eindrehen, boh-
ren

¢ Mitte Einschaltsperre

e Rechts Schraube ausdrehen

e Drehmomenteinstellring (3)
Einstellung des maximalen Dreh-
moments zum Schrauben, bei dem
die Rutschkupplung ausldst.
HINWEIS! Betatigen Sie den Dreh-
momenteinstellring nur, wenn das
Gerat stillsteht!

e 1 Kleinstes Drehmoment

e 21 GroBtes Drehmoment
Beginnen Sie beim Schrauben
zur Sicherheit mit einem kleinen
Drehmoment. Erhdhen Sie das
Drehmoment falls notwendig.

e £ Bohren ohne Begrenzung des
Drehmoments

e Ein-/Ausschalter (4)

e FEinschalten: Driicken

e Drehzahl stufenlos regulieren:
Je weiter Sie den Ein-/Ausschal-
ter driicken, desto hdher ist die
Drehzahl.

e Ausschalten: Loslassen

Einsatzwerkzeug montieren
und demontieren

Hinweise
e Bohrfutter-Spannweite: 0,8-10 mm

¢ Richtungsangaben von hinten ge-
sehen.

Einsatzwerkzeug montieren

1. Bohrfutter 6ffnen: Drehen Sie das
Schnellspannbohrfutter (2) U .

2. Schieben Sie das Einsatzwerkzeug
so weit wie mdglich in die Bohrfut-
terdffnung (1).

3. Einsatzwerkzeug festklemmen:
Drehen Sie das Schnellspannbohr-
futter (2) O .

Einsatzwerkzeug demontieren

1. Bohrfutter 6ffnen: Drehen Sie das
Schnellspannbohrfutter (2) U .

2. & VORSICHT! Verbrennungsge-
fahr! Einsatzwerkzeuge — insbe-
sondere Bohrer — kénnen sehr heil3
werden. Tragen Sie gegebenfalls
Schutzhandschuhe.

Entfernen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

Ladezustand des Akkus

priufen

LEDs Bedeutung

rot, orange, griin  Akku geladen

rot, orange Akku teilweise ge-
laden

rot Akku muss gela-
den werden

1. Driicken Sie die Taste (8) neben
der Ladezustandsanzeige (9) am
Akku (10).

Die LEDs der Ladezustandsanzei-
ge zeigen den Ladezustand des
Akkus.
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2. Laden Sie den Akku (10) auf, wenn
nur noch die rote LED der Ladezu-
standsanzeige (9) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des La-
degerats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwdrmten Akku
vor dem Laden abkihlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Gber
langere Zeit starker Sonnenein-
strahlung aus und legen Sie ihn
nicht auf Heizkdrpern ab (max.

50 °C).

Akku aufladen

1. Nehmen Sie den Akku (10) aus
dem Gerat.

2. Schieben Sie den Akku (10) in den
Ladeschacht des Akku-Ladegera-
tes (14).

3. SchlieBen Sie das Akku-Ladegerat
(14) an eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang tren-
nen Sie das Akku-Ladegerét (14)
vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (10) aus dem
Akku-Ladegerat (14).

Betrieb

Akku einsetzen und
entnehmen

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerat ein, wenn das Gerat vollstandig
fir den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Fal-
scher Akku kann Gerat und Akku be-
schéadigen.

Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Akku (10) ent-

lang der Flhrungsschiene in den
Akku-Halter (7).

@ EDCH

Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Drlcken und halten Sie die Ak-
ku-Entriegelung (11) am Akku (10).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-
ku-Halter (7).

Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Wéhlen Sie mit dem Drehrich-
tungsschalter (5) die Drehrichtung.

2. Wéhlen Sie mit dem Drehmoment-
einstellring (3) ein maximales Dreh-
moment oder Bohren.

3. Drtcken und halten Sie den Ein-/
Ausschalter (4).
Das LED-Arbeitslicht (12) leuchtet.

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter
(4) los.

2. Warten Sie, bis das Elektrowerk-
zeug zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie es ablegen.

3. In Arbeitspausen: Stellen Sie den
Drehrichtungsschalter (5) in die
Mitte. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

4. Entnehmen Sie den Akku (10) aus
dem Gerat, wenn Sie das Gerat
unbeaufsichtigt lassen oder mit
der Arbeit fertig sind.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Geréat aus.

e Vergewissern Sie sich, dass alle
sich bewegenden Teile zum voll-
standigen Stillstand gekommen
sind.

e Entfernen Sie den Akku.

e Entfernen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

/Il PARKSIDE’ 89



@ @D CH

e Tragen Sie das Gerdt immer am
Handgriff (6).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Schiitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das
Gerat aus und entfernen Sie den Ak-
ku (10). Lassen Sie Instandsetzungs-
arbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben
sind, von unserem Service-Center
durchfiihren. Verwenden Sie nur Ori-
ginal-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerat niemals mit

Wasser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr.

Chemische Substanzen kénnen die

Kunststoffteile des Gerates angrei-

fen. Verwenden Sie keine Reinigungs-

bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Luftungsschlitze, Mo-
torgehause und Griffe des Geréates
sauber. Verwenden Sie dazu ein
feuchtes Tuch oder eine Birste.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

® sauber

e trocken

e staubgeschutzt

e auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern

Gerate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fir den Ak-
ku und das Gerat betragt zwischen
0 °C und 45 °C. Vermeiden Sie

wéhrend der Lagerung extreme
Kélte oder Hitze, damit der Akku
nicht an Leistung verliert.

¢ Nehmen Sie den Akku vor einer
langeren Lagerung (z. B. Uberwin-
terung) aus dem Gerét (separate
Bedienungsanleitung fir Akku und
Ladegerét beachten).

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat
und fuhren Sie Gerat, Akku, Zubehdr
und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.

Elektrogerate gehoéren nicht in
den Hausmdill.
|

Das Symbol der durchgestriche-

nen Milltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmdll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugeflihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro-

und Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-

pflichtet, Elektro- und Elektronikgera-

te am Ende ihrer Lebensdauer einer

umweltgerechten Wiederverwertung

zuzufthren. Auf diese Weise wird ei-

ne umwelt- und ressourcenschonen-

de Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales

Recht kénnen Sie folgende Méglich-

keiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickge-
ben,

e an einer offiziellen Sammelstelle
abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurlicksenden.
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Nicht betroffen sind den Altgeraten
beigefligte Zubehdrteile und Hilfsmit-
tel ohne Elektrobestandteile.

Zuséatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhofen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rlick-
gabemaoglichkeiten direkt in den Filia-
len und Mérkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fur Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich zurtickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neuge-
rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
rate abzugeben, die in keiner Abmes-
sung gréBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riick-
gabe Batterien oder Akkumulatoren,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen und fiih-
ren diese einer separaten Sammlung
zu.Sofern dies ohne Zerstérung des
alten Elektro- oder Elektronikgerates
mdglich ist, entnehmen Sie diesem
bitte alte Batterien oder Akkus sowie
Altlampen, bevor sie es zur Entsor-
gung zurtickgeben, und flihren diese
einer separaten Sammlung zu.

@ EDCH

Entsorgungshinweise fiir
Akkus

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den
Lo Haushaltsmull entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schadigte Akkus kénnen der
Umwelt und ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige Dampfe
oder FlUssigkeiten austreten.
Entsorgen Sie Akkus nach den loka-
len Vorschriften. Defekte oder ver-
brauchte Akkus missen recycelt wer-
den. Geben Sie Akkus an einer Alt-
batteriesammelstelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden. Fragen Sie hier-
zu lhren lokalen Mullentsorger oder
unser Service-Center. Entsorgen Sie
Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebe-
streifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Offnen Sie den
Akku nicht.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mangeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fur den
Kauf bengtigt. Tritt innerhalb von drei
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Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl — flr Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
waéhrleistung nicht verldngert. Dies gilt
auch fUr ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schaden und Mangel missen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiB3-
teile angesehen werden kénnen (z. B.
Bohrer) oder fiir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Pro-
dukt beschédigt, nicht sachgeman
benutzt oder nicht gewartet wurde.
Flr eine sachgemaBe Benutzung des

Produkts sind alle in der Betriebsan-
leitung aufgeflhrten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den pri-

vaten und nicht fir den gewerblichen

Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-

licher und unsachgemaBer Behand-

lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fiir alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 471951_2407) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber
auf der Ruck- oder Unterseite des
Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zunachst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie, nach Ricksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
fugung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fur Sie portofrei an die
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Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehdrteile ein und
sorgen Sie flr eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handb-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wabhlen Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Durch Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 471951_2407 kdnnen Sie lhre
Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service
Flr Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich

@ EDCH

an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten,
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

e Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Gerate sowie Gerate,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Geréate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 471951_2407

Service Osterreich
Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 471951_2407

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 471951_2407

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunédchst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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@ @D CH

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Inrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 93

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Bohrschrauber
Modell: PBSA 20-Li A1
Seriennummer: 000001-390000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erflillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021 ¢ I[EC 62471:2006
EN 62471:2008

Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023

EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Stockstédter Str. 20 =& -
63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
13.01.2025 Dokumentationsbevollméachtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Eksplodirani
pogled ¢ Aicupupévn eikova ® Pasrnob6eH sug

PBSA 20-Li A1 3

informativ e informativno e informativan e evnuepwtikd ® MHpopmaTBeH
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FSC

www.fsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC™ C142944
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